
ČASOPIS 
TOWAŔSTWA 

MAĆICY SERBSKEJE 
1856-1857. 

Redaktor 

Jakub Buk. 

IX. a X. lětnika zešiwk I. 

W Budyšinje. 
Z nakładom Maćicy Serbskeje. 



ČASOPIS 
TOWAŔSTWA 

MAĆICY SERBSKEJE 
1856-1857. 

Redaktor 

Jakub Buk. 

IX. a X. Lětnik. 

W Budyšinje. 
Z nakładom Maćicy Serbskeje. 



ČASOPIS 
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PRĚNI ZEŠIWK 
1856 - 1857 

S p ě w y 
wot 

HANDRIJA SEILERJA. 

Ž i w j e n j e r e j ž a . 
Žiwjenje je dołha rejža, 

Přewiwanje po swěći; 
W rjanych wozach jědu knježa, 

Kiž jim pjenjez natwari; 
Khudy spušća so na nohi, 
Jeho puć tón njej tak drohi; 

Swój dźěl horja, wjesela 
Kóždy ducy namaka. 

Přećelnu sej ruku dajće, 
Droharjo, a zaspěwajće: 

Khwalena budź róžička, 

Kiž nam ducy zakćěwa. 

Přez młodosće ćiche wrota 
Kóždy stupi do swěta, 
Nadźija ta hwězda złota 

Wjedźe wšěch, dźe do prědka; 

Strowosć, radosć k bokej dźetej, 
Z róžemi puć posćeletej, 

Z lóžkim křidłom myslička 

Pře wše hory zejhrawa. 
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Přećelnu sej ruku dajće, 

Droharjo atd. 

Lěta leća, raje spanu, 
Wutroby so jenoća; 
Stup so dźe, stup konje ćahnu 
Račinow a horow dla; 

Starosće puć woblětuja, 

Ptačne dešće přepaduja; 

Krasne róže při puću, 

Ale jeno k troštej kću. 

Přećelnu sej ruku dajće, 

Droharjo atd. 

Puć so dli, .a běła włóska 
Připowjeda starobu, 
Ztuleni kaž radna kłóska 
Wšitcy pomałšo tež du ; 
Sprócny kóždy k hwězdam hlada, 

Wostatk hospodny tam žada —— 

Hač so k rowej přibliža, 
A zwón rejžu wuzwonja, 
Přećelnu sej ruku dajće, 
Droharjo, a zaspěwajće: 
Khwalena budź róžička, 

Kiž nam ducy zakćěwa. 

Njezabudź mje! 
Njezabudź mje! to prosy 
Će moja wutroba, 

To njech ći kóžda kwětka, 

Hdźež budźeš, přiwoła; 

We jejnej rjanosći 

Mój duch će postrowi. 
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Njezabudź mje! to kóžde 
Će prosy ptačatko, 
Kiž po zelenej hałzy 

Hdźe widźiš lětajo; 

We jeho spěwanju 
Će lubje postrowju. 

Njezabudź mje! to prosy 
Će kóžde wětrješko, 
Kiž hałžki, stwjelca hnuwa 

A přez nje wije so; 

Z nim moje strowjenja 

Mój wodych zjenoća. 

S p o d o b n e dopomnjeńki . 

Słódke hodźinki wy jasne 

Młodostneho nalěća, 
Wobnoẃće mi waše krasne 

Wobrazy a hibanja. 

Postupće sym, domy, hona, 
Hdźež bě zbožomny mój swět, 

Hdźež měd dźěćaceho sona 

Woptach wjele krasnych lět. 

Tunja radosć, njekupjena 

Ze starosću žiwjenja. 

W twojich pruhach zwjeselena 

Wutroba so wotmłodźa. 

Hodźinki wy zalećene, 

Róže sće mi edenske, 

W wašim błychću ponowjene 

Hišće dźens mi kćějeće. 
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Njebjesa so posměwkuja 

Hišće dźens mi nad wami, 

Jandźelki was woblětuja, 

Myslička was pozłoći! 

Hwěžki. 

Hwěžki, hwěžki daloke, 

Swěty rjeńšej nadźije. 

Kiž tam horje, dele dźeće, 

Módre njebjo poswětleće, 
K wašej wysokosći mje 

Něhdy jandźel powjedźe. 

Hwěžk i , hwěžki slěborne 
Po njebjesach rozsyte. 
Lilije wy rjeńše, jasne, 
K wam sej žadam dźěćo časne, 

Pod wami sym hinity, 
Nad wami sym njesmjertny. 

Witaj mi tež błyšćata, 

Khryšće, hwězda wutrobna! 

Wyše křižow, wyše rowow 

Swětło twojich sluba słowow 

Troštnje hižom swěći so, 

Twoje swětło, zbóžniko! 

Rozsylń pruhi přećelna 

Rjeńša hwězda wodźeŕska! 

Twoju jasnosć lubujemy, 

Zbóžny puć za tobu dźemy. 

Swěć so, naša nadźija, 

Trošt a swětło žiwjenja! 
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S p o k o j n o s ć . 

Měj spokojnosć za bohatstwo, 
Za boži dar a šac, 
Česć ju za žiwe žórleško, 

Kiž njese wšědnje wjac. 

Z njej přińdźe zbože do domu 

A tež do wutroby, 

Z njej mysl měrnu, zradomnu 

Maš swoje žiwe dny. 

Njej kral a kěžor khudźinka 
Tež w drasće pórpórskej, 
Hdyž trón a króna złoćana 

Dosć jemu hišće njej? 

Njej khudy muž na wjeselu, 

Kiž ma, štož potrjebje, 

A nosy so ze zawisću 

A spochi hramuje? 

Haj njepřećel swój najhórši 

Wón je a žiwy skhnje. 
Wón nima pokoj na swěći, 

Nic měr a wjesele. 

Duž spokojnosć budź bohatstwo, 

Mój złoty dar a šac, 

Chcu česćić ju za žórleško, 

Kiž njese wšědnje wjac. 

Wot t e b j e a b jez t eb j e . 

Wón. 

Wěm, znaju wbohe městačko, 

Njech tež je wjeselše, 
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By z róžemi tež zakćěło, 

Kaž hona zaronske 

Ty dźiwaš so, chceš wjedźić je? 

To j e tam, hdźež sym b j e z t e b j e . 

Wona. 
Wěm zrudny pućik w žiwjenju, 
Tam kóžda róža skhnje; 
Tón z hórkej sylzu pokrjepju, 
Njech rjeńši tež wón je. 

T y hudaš j ó n , so prašeš mje? 

To pućik je tón wot tebje. 

H r o m a d ź e . 
Zwjazk njerozdźělny zjenoća 
Tu naju wutrobje, 

Naj wšitka rodosć wuzboža, 

Smoj jeno h romadźe ; 
Duž njecha so mi wot tebje, 

A dyrbjuli — nic bjez tebje! 

N ó c . 
Nóc je k nam postupiła, 
Nóc ćicha, ćěmnita; 
Pra j , maće hwězdow mi ła , 

Štó tebje wupósła? 
O wokřewjeŕka sprócnych 

A mučnym witana, 

Ty z rukow přińdźeš wótcnych, 

Zo měr by přinjesła. 

Štó tebi khwalbu dawa 
A hišće njedrěmje, 
Je dźiwina, kiž stawa 

A z lěhwa wuběhnje? 



— 9 — 

Ow ně, ta zmysła nima 

Za twoje rjanosće, 
Štož pak so njebjes přima, 
Ma k tebi wjesele. 

Štož k njebju wóčko nosy, 
Swět wyšši w wutrubi, 

To wokřewjenje prosy 
Na twojej krasnosći; 
Maš łuki lilijate 
Tam horkach rjeniše, 

To swědčenja su swjate 
A pisma njebjeske. 

O přećelnica, witaj 
Mi pyšna z hwězdami, 
Te knihi, wóčko, čitaj, 
Te, ducho, před so wzmi, 

W tych měra, tróšta nabudź 
A wěry, nadźije, 
A khudu zemju zabudź 

A brěmjo žiwjeńske! 

Što wuknyć? 
Dyrbi so wuknyć na swěći, 
Kaž to so samo wě: 
Dha w u k m y tež b y ć wjeseli, 
Dóńž kćěja radosće; 
To prawa akademia 
Je rjanych wědomstwow, 
Kiž přimaja do žiwjenja 
A do wšěch wutrobow. 

Dyrbi nam zbože w swěće kćěć 

W tej ćežkej wuknjerni: 
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Dha wukmy tež so lubo měć 

We swěrnej lubosći; 
To prawa je grammatika 

A konjugacia, 
Z tej rostu naše přećelstwa 

A krasne wjesela. 

Dyrbi so w swěće brěmjo znjesć, 
Kaž wotsudźene je: 
Dha wukmy tež je muscy njesć 
A kaž najlěpje dźe; 

To paragraf je najćežši, 

Kiž hłowu połamje; 

Štóž pak jón prawje roz mi, 
Professaŕ n ě m y je . 

Dyrbi nas podeńć staroba 
Na mučnym kiješku: 
Dha wukmy skhować do rowa 
Sej mysl horliwu; 

Hdźež tak syntaksu rozemja, 
Tam młodosć njezańdźe, 
Tam prawa akademia 
Wšěch fakultetow je. 

Božemje Budyšinej. 
Nětk nastaju so z Budyšina, 
Hdźež mój rjany přebytk bě, 
Mój wotsud chce, to njeje hina, 
Špreji dać mam styskanje; 

O přećelo, mój Budyšno, 
Mój zabyć njemóžemoj so. 

Mi złote hodźinki tu kćěchu, 

Lěta zbóžnje zlećichu, 
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Nětk wjedźe puć pod druhu t řěchu, 
Drohu ćahnu zahórsku; 

O přećelo, mój Budyšno, 
Mój zabyć njemóžemoj so. 

Chcu sebi kwětki šćipać druhdźe , 
Wěnušk radosće sej wić , 
W š a k w swěće róže kćěja wšudźe , 
Štož tam njej, chcu přimyslić, 

O přećelo, mój Budyšno, 

Mój zabyć njemóžemoj so. 

Mój wótcny kraj . 
Wěš mi mój rjany wótcny kraj? 
Wón złoty njej, to nježadaj; 

Pod figowcom a palmami 
So jeho zemja njekrasni — 
Ow ně, ow ně! wón ponižna 
Je płódna boža zahroda. 

Wěš mi mój rjany wótcny kraj? 
Na mjezow šěŕ jom njehladaj, 
Za hordym knjejstwom njeleći 
A krawne brónje njewótři — 
Ow ně, ow ně! štož khwalbu ma, 
Je jeho wulkosć pytana. 

Wěš mi mój rjany wótcny kraj? 

Na němski kraj mi njehudaj, 
Mój kćějata je wobnožka 
Na štomje sławnoh Słowjanstwa — 
Haj to wón je! a njespadnje, 
A Łužica so mjenuje. 

Ta je, ta je mój wótcny kraj, 

Mój serbski dom a zbóžny raj, 
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A kiž tu rodźa kćěć a rosć, 
Tym k zbožu je tež wulka dosć — 
Kćěj, krajo, kćěj! ty jasniši 
Na česćach a na pěknosći! 

Spytančko 
někotrych basni we pěšej ryči 

wot 
Handrija Seilerja. 
Zapowjedžena próstwa. 

Njerunych wobćežnosćow a wšelkich podćišćenjow 
dla přińdźe dźělba mjeńšich štyrinohakow před krala 
lawa wo pomoc a polóženje prosyć. Wušikna liška 
bě wot nich za ryčnika před kralom wuzwolena a ry
češe tež jara mócnje a dušnje. Wšo dobre, wotmolwi 
kral, ale ze wšěm prawom dwěluju na wěrnosći a praw
dźe wašeje wěcy, moji lubi, nic was skóržbnikow, ale 
wašeho nawjedowarja a zastupjerja dla, kotrehož lesnej 
hubje ćim měnje wěrić j e , čim lěpje ryči. Duž dźiće 
a dajće mi pokoj, dójž druhe dopokazma njezměju. 

Chceš być derje zastupany, 
Hladaj, štó će podpjera, 
Jebak znaty, přewołany 
Wěc najlěpšu rozkida; 
Z wopluskom ždyn jeho mjena 

Je tež twoja prawda křćena. 
Křiwda a wjećenje. 

Njemdry a wólny woł rozbodźe w lěsu mrowišćo 
a směješe so tyšnym mrowjam, kotrychž wjele při 
tym skóncowa. Mrowje hrožachu z wjećenjom, a to bě 
wołej hakle nimo měry směšne. Bórzy na to přińdźe 
tam liška k rozbodźenemu mrowišću; mrowje skoržachu 
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ji swoju křiwdu, namłowjachu ju na wjećenje a wura
dźichu je hromadźe. Jako nětk woł zasy do lěsa na 
pastwu přińdźe, běše tam tež liška, skakaše před nim 
khlubu činicy a hanješe jeho , kaž najlěpje wjedźiše. 
Woł rozškerjedźeny pušći so za tej njepřećelnicu, ta pak 
ćěrješe prosty puć do blizkich tonidłow. We sleposći 
swojeho hněwa njepytny woł swój strach prjedy, hač 
so tam přepadny, a bólež so prócowaše wulězć, ćim 
hłubje jazny. K jeho přibjeracemu nurjenju a žałosćenju 
čušachu liška a mrowje, hač lěs klinčeše. 

Njezamóže něchtó tebi tež so spjećić, 
Dha móže wšak wón na tebi so wjećić! 

Pokutny wjelk. 
Stary wjelk, kusany wot złeho swědomnja, jako 

widźiše, zo z nim skoro k kóncej khwata, wobzankny 
so nakazać a ščini pokutny slub: kóždy tydźeń jedyn 
dźeń so rubjenja wostajić, to we druhich šesćich dnjach 
rubjene a roztorhane pak z hłódnymi, khorymi a sła
buškimi bratrami dźělić. Wón měnješe z tym nic jeno 
boži hněw a swoje swědomnje poćišić, ale tež hišće 
khwalbu dobroćerskeho stworjenja dobyć a po sebi za 
wostajić. Powjesć jeho nastajenja zhonichu tež wow
čerjo, a jedyn wot nich dźeše: Zawěrnje, tón stary 
ludak je sej swoju pokutu na wěstych ludźoch wothladał, 
Kiž falšnu pokutu za prawu 
A jejnu dań sej postaja: 
Za dźesaćnowaŕ wulku sławu 
A za šěsć kroškow njebjesa. 

Myše a pasle. 

Črjódka myši w pincy wuhlada tam groćane pasle, 
a jena z jich srjedźizny dźeše: Hač težto to tola žane 
pasle na nas njejsu, wot kotrychž so předco tak wjele 
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słyši? Hm, pasle? dźachu te druhe, te móhłe sej runje 
přichodneho nakedźbubranja dla bliže wohladać. Aj 
a j ! kajka to přejasna, z ćeńčkich prućikow do wyso
keho wobłuka murjowana khěžka! A što tež j e nutř
kach? Aj a j ! muka a połč, naše najlěpše jědło! — 
N ě , ně! tak hłupi čłowjekojo wěsće njejsu, zo chcyli 
nas přerymzarjow do tajkich ćeńkonitkatych sćěnkow 
łowić, a k temu su jowle durje nutř, kiž so, dušanecy, 
njezačinjeja. Duž rěkaše: fuk nutř přez wuzku groćanu 
dźěrku,-a dachu sej derje słodźić. Ale, ale, ze swojim 
žiwjenjom dyrbjachu te samomudre womłódnicy swój 
trošt płaćić, přetož za jich wonnjepřińdźenje bě s ta
rane , prjedy hač žana žane te pasle bě wohladała. 

Nutř něhdźežkuliž z lóžka dźe, 
Nic tak tež won — to wopomńće! 

Nižše steji ćiše. 
Při khromje wulkeho lěsa k njebjesam dosahacych 

štomow steješe jałorc a zhladowaše njespokojny a za
wisny k jich wysokosći. Ach čeho dla, dźeše wón, 
njejsy mje, Božo, k tajkemu majestetiskemu štomej 
stworił? Kak wjele prjedy a dlěje bych słónčko wuži
wał a dale widźił! Błysk a hrimanje z powalacym 
wichorom přićeže, najwjetšeho hobera wot štomow roz
razy bože njewjedro, a črjóda druhich pódlanow, jałorco
wych susodow, ležachu wuwróćene jałorcej k nohomaj a 
zdychowachu žałosnje na swoju jim škódnu wulkosć. To 
widźo hańbowaše so jałorc swojeje zawisće a dźakowaše 
so Bohu za swoju nizkosć, kiž jeho bě zdźeržała. 

Njezawidź nikom jeho wysokosć, 
Ty njewěš jeje strachotnosć! 

Želny žurk. 
Něhdy wožnje nadeńdźe bur žurka na polu. Tón 

da so z burom do ryči a poča před swojej džěru: O 
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kak je mi tebje wutrobnje žel, wbohi rólniko, zo j e 
lětsa tak njepłodny čas, a zo maš tak khude žně. 
Šelma ludaŕski, wotmolwi bur, lutuj swoje žarowanje, 
přetož tež nic klamu ty njeby rozdajił, runjež ja kónc 

wzał, hdy by z mojej škodu sobunjećeŕpił. 
Strach a njestrach. 

Mać liška wjedźiše dźówčičku prěni raz do swěta, 
zo by ju to a druhe nawučiła. Daloko njejstej přišłoj, 
duž widźitej nazdala wulkeho rězniskeho psaběžo. Nje
dyrbimoj před tym ćěkać? prašeše so šeptajo dźów
čička. Ně , před tym nic! rjekny mać. — Hišće njej
stej poł hodźinki dale , dha wuhladatej kołsypsyčka 
nazdala běžo. Hy hy maće, njedyrbimoj před tym so 
minyć? praji zasy młoda rejžownica. N ě , wotmolwi 
mać, před tym tež nic! Ale maće, dźeše młoda liška, 
njejsy mi ty wosebje přiručała so psow hladać? To 
drje sym, praji ta stara, ale hlaj, wulki pos njeje nam 
ženje swojeje njespěšnosće a mały swojeje słabosće 
dla strašny; te srěnje pak, te su naši mordarjo, z tymi 
njejsu žane žorty. 

Tón njepojědźe lohcy zlě, 
Kiž njepřećela wažić wě. 

S e r b s k e p r ě d a r s k e t o w a r s t w o w e 
W i t t e n b e r g u . 

Spisał K. A. Jenč. 
Na wysokej wučerni we Wittenbergu namakamy 

serbskich młodźencow hižom w času reformacije. 
Sławne mjeno Lutherowe a Melanchthonowe běše wo
sebje, kiž tehdom študowacych młodźencow ze wšěch 
krajow do Wittenberga ćehniše, a tež ze strony serbs
kich studentow poča so wittenbergska wysoka wučernja 
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po tutym přikładźe bórzy prjedy wšitkich druhich 
najbóle wopytować. To sta so wosebje wot teho časa 
sem, hač bě so reformacia tež w Serbach rozšěriła, a 
hač běchu synojo serbskeho luda wot krajneho knje
žerstwa dowolnosć k studowanju dostali. Prjedy tuteho 
časa bě jenož mało Serbow študowało, a běchu so ći sami, 
kiž chcychu něhdy fararjo a duchomni bjez Serbami 
być, k tutemu swojemu zastojnstwu z wjetša jenož na 
tachantstwje w Budyšinje abo w jenym łužiskim kló
štyrje přihotowali. Wot reformacije sem namakamy 
pak tež mjena jednotliwych Serbow w zapisu witten
bergskich a pozdźišo tež w zapisu lipsčanskich študen
tow. Melanchthon sam powjeda w jenym lisće na swojeho 
přećela J. Meniusa, zo je so junu při jenym wobjedźe 
w jeho domi 11 wšelakich jazykow słyšeć dało a bjez 
nimi tež serbski. Wot wšitkich tych Serbow pak, kiž 
w času reformacije we Wittenbergu študowachu, wěmy 
jenož jeneho jeničkeho z mjenom mjenować. W lěće 
1554 študowaše mjenujcy we Wittenbergu wěsty Hrjehor 
Stuhlschreiber z Hródka, kiž bu w tym samym lěće z 
Wittenberga preč do Palowa za duchomneho powołany 
a wot Bugenhagena swjećeny.*) Po času bě so, kaž 
w Lipsku, tak tež wosebje we Wittenbergu ličba serb
skich študentow přisporiła, a někotryžkuliž wot nich 
prócowaše so tudy, dokelž widźeše, zo bě jemu serbska 
ryč k jeho přichodnemu zastaranju w Serbach nuzna, 
a dokelž na druhej stronje tola w njej žane zjawne roz-
wučenje dostać njemóžeše, sam za so abo ze swojim 
towaršom, so ze serbskej ryču znaty sčinić. Sami pro
fessarjo pokazowachu swojich wučomnikow druhdy na 

*) Knauth, Wendische Kirchengeschichte str. 222. 
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wužitk serbskeje ryče, a powjedu nam něhduši lubnjowski 
duchomny Hauptmann w swojej delnjołužiskej serbskej 
ryčnicy*), zo je w jeho času wokoło lěta 1728 Dr. Werns
dorf, wučeŕ cyrkwinych stawiznow we Wittenbergu, swo
jich posłucharjow zjawnje napominał, zo bychu serbscy 
wuknyli, a zo je tež na to jedyn serbski študenta na 
čornej descy papjerku přibił a so za wučerja w serb
skej ryči poručił, ale zo su druzy njerozomni študenći 
jeho papjerku zanješwarnili. W Lipsku załožichu serb
scy študenći, zo bychu so sami bjez sobu w serbskej 
ryči rozwučeli a k swojemu přichodnemu powołanju w 
Serbach přihotowali, w lěće 1716 serbske towarstwo, 
a po tutym rjanym přikładźe činjachu tež serbscy stu
denći we Wittenbergu. To sta so 33 lět pozdźišo w 
lěće 1749. W tutym lěće załoži so tež we Witten
bergu wot serbskich studowacych młodźencow serbske 
prědarske towarstwo**), w kotrymž so ći sami wose
bje w serbskim prědowanju zwučowachu. Mjena tych 
samych horliwych serbskich młodźencow, kiž su naj
prjedy na tutu dobru mysl přišli a tu samu tež w lěće 
1749 do skutka stajili, nam bohužel znate njejsu, a 
wěmy, štož dźěławosć serbskeho prědarskeho towarstwa 
we Wittenbergu w prěnich lětach po jeho załoženju 
nastupa, jenož tak wjele sobudźělić, zo so sobustawy 
teho sameho kóždu sobotu w hrodowej cyrkwi, kiž 
universiteće słušeše, zhromadźowachu a w njej swoje 
serbske prědowanja dźeržachu. Stóž móhł te tehdom 

*) Přirunaj prjedyryč we Hauptmann, Nieder = Lausitzsche 
wendische Grammatica. 

**) Přirunaj: Knauth, str. 385. — Entwurf einer ober
lausitz=wendischen Kirchenhistorie. str 132. 
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wot küstarjow hrodoweje cyrkwje we Wittenbergu lětnje 
wudawane zapisy tych prědarjow, kiž su so jako sobu
stawy štyrjoch wšelakich prědarskich kollegijow w 
tamnym času we hrodowej cyrkwi we Wittenbergu 
zwučowali, něhdźe w někajkej knihowni wuslědźić, 
tón móhł nam tež te mjena wšitkich sobustawow serb
skeho prědarskeho towarstwa we Wittenbergu sobudźělić, 
přetož w tamnych zapisach su tež sobustawy serbskeho 
prědarskeho towarstwa lětnje sobu pomjenowane. Jedyn 
tajki zapis je nam w starym łužiskim magazinje*) 
sobudźěleny. Po tym samym měješe serbske prědarske 
towarstwo we Wittenbergu w lětomaj 1758 a 1759 
jědnaće sobustawow. Starši, kiž měješe cyłe towarstwo 
wjesć , bě Michał Smoleŕ z Poršic. Dale słušachu do 
towarstwa: Jurij Bjedrich Kaltschmidt z Njeswačidła, 
Pětr Bjedrich Fuhrmann z Wojerec († jako duchomny 
we Łazu) , Khorla Bohuměł Reim z Wujezda pola Tu
chorja (bě pozdźišo privatny wučeŕ w Budyšinje a we 
Waršawje a na posledku rektor při šuli swjateje Hany 
A připołniši prědar w Petersburgu), Jan Wenka z Bónjec, 
Jan Ernst Beer z Wojerec, Mathej Pan z čornych No
slic w Mišnjanskej, Khorla Handrij Sehliš z Ruh1anda, 
Bohumił Hjendrich Kauderbach z Wojerec, Jan Mathej 
Sommer z Njeswačidła († jako duchomny w dołhej 
Boršći) a Mathej Heermann z Worcyna († jako du
chomny w Kotecach). Zo pak tući Serbja, kiž w lě
tomaj 1758 a 1759 k wittenbergskemu serbskemu prě
darskemu towarstwu słušachu, jeničcy při wudźěłanju 
serbskich prědowanjow stejo njewostachu, ale swoju ma
ćernu ryč tež na druhe strony wudokonjeć pytachu, to 
wopokaže nam jedyn spěw, kiž je so wot nich w lěće 1759 

*) Laus. Magazin 1773 str. 105. 
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we Wittenbergu při woteńdźenju jeneho sobustawa do 
ćišća dał, a kiž je hišće dźensniši dźeń w knihowni 
maćicy serbskeje k namakanju. Tón samy ma tuto na
pismo: „Pschi tym Wotendźeniu teho Woßozyderi Woßebneho 
a Woßozyderi Wucżeneho Knesa Knesa Jana Wencka s Bonez 
we hor. Wuž. jako ton ßamy tu Woßoku Schulu we Witten
berku we hapurleißkim Mießazu 1759 s Kwalbu wopuschcżi a 
ßo do Jeny poda. Wittenberku cżischcżane pola Jana Hoki. 
Podpisani su pod tutym w małym foliju ćišćanym spěwje 
wot prjedy pomjenowanych sobustawow Smoleŕ, Kalt
schmidt, Fuhrmann, Reim, Beer, Pan, Sehliš a Kauder
bach, z kotrychž po tajkim prědarske towarstwo we 
Wittenbergu w lěće 1759 wobsteješe. Lěto poz
dźišo namaka pak to same na jene dobo zrudny kónc. 
Město Wittenberg bu mjenujcy w sydomlětnej wójnje 
13. oktobra 1760 wot njepřećela z bombami roztřělane 
a z dźěla tež do popjoła přewobroćene. Tež hrodowa 
cyrkej bu při tutej składnosći zapusćena a sobustawy 
serbskeho prědarskeho towarstwa njemóžachu so tehodla 
wjacy w njej w serbskim prědowanju zwučować. Z 
cyła pak bě sydomlětna wójna sobu na tym wina, zo 
měnje Serbow studowaše, a tehodla wosebje rozpadny 
wittenbergske serbske towarstwo w lěće 1760. Dźesać 
lět dołho njemysleše sebi nětko nichtón wjacy na z 
nowa załoženje abo wobnowenje tuteho wužitneho wu
stawa za serbskich młodźencow. Hakle w lěće 1770 
dopomni so jedyn horliwy serbski wótčenc, kiž tehdom 
runje won we Wittenbergu studowaše, z nowa na jeho 
něhduše wobstaće. To běše Samuel Bohuwěr Ponich 
( P a n n a c h ) , syn malešćanskeho duchomneho Pětra Po
nicha. Spomnjeny Samuel Bohuwěr Ponich (rodźeny 
13. januara 1748 w němskich Jenkecach, † 9. haperleje 
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1798 jako duchomny po swojim njeboh nanje w Maleše
cach) přińdźe w lěće 1770 do Wittenberga. W tym 
samym lěće bu tež hrodowa cyrkej we Wittenbergu 
zaso dotwarjena, a 6. awgusta k zjawnej božej słužbje 
zaso poswjećena, a Ponich, kiž bě prjedy połdra lěta, 
w Lipsku studował a tamniše serbske prědarske to
warstwo zeznać składnosć měł, bu přez to na tu mysl 
přinjeseny, tež we Wittenbergu zaso nowe serbske 
předarske towarstwo załožić*). Wón ryčeše tehodla 
najprjedy ze swojimi serbskimi towaršemi, kiž tehdom 
we Wittenbergu studowachu, a naryča jich, zo so z 
nim zjenoćichu. Potom wobroći so wón tež na tehdom
nišeho probsta hrodoweje cyrkwje, na professarja 
Dr. Weikhmanna z tej próstwu, zo by tón samy k taj
kemu prjódkwzaću serbskich studentow we Wittenbergu 
swoju dowolnosć dał. Tutón njedopjelni pak jenož 
rady Ponichowu próstwu, ale wza tež předsydstwo 
serbskeho towarstwa we Wittenbergu na so a přinjese 
jo tak daloko, zo akademiski senat wobzankny, serb
skemu prědarskemu towarstwu zjawne wopokazmo swo
jeho spodobanja na jeho prócowanju dać. Jako so 
mjenujcy w lěće 1760 hrodowa cyrkej we Wittenbergu 
paleše, njebě so wot knihow, kiž serbskemu prědar
skemu towarstwu słušachu, dale ničo wóhnej wutorhnyć 
móhło, hač jena serbska biblija Kühnoweho wudawka 
a serbska agenda. Tutej dwě knizy da akademiski 
senat w lěće 1770 z nowa jara rjenje zwjazać a serb
skemu towarstwu přepodać. 8. septembra 1770 jenu 
sobotu, kotryž dźeń bu zaso k zwučowanju w serbskim 
prědowanju postajeny, sta so to wotewrjenje tuteho 

* ) Přirunaj: Laus. Monatschrift 1798 str. 346. 
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wustawa před wulkej syłu posłucharjow ze wšitkich 
stawow w hrodowej cyrkwi. Najprjedy dźeržeše 
Ponich před wołtarjom łaćansku ryč de doctrina chri
stiana magis auditu, quam lectione percipienda. Potom 
stupi studenta Mag Jan Bohumił Frauenlob z Wósporka 
na klětku a dźeržeše prědowanje w serbskej ryči, w 
kotrejž bu naposledku tež collecta a cyrkwine požohno
wanje wot študenty Bětnarja z Łutow wotspěwane. 
Z cyła měješe serbske prědarske towarstwo we Witten
bergu při swojim wobnowjenju w lěće 1770 jenož pjeć 
sobustawow, kiž so pod staršistwom Ponicha w serb
skim prědowanju zwučowachu. Běchu pak to wyše 
staršeho Ponicha hišće Bětnar z Łutow, Mag. Jan Bo
humił Frauenlob z Wósporka († 1803 jako katecheta 
w Hóznicy), Jurij Němčka z Kotec († 1802 jako duch. 
w Palowje) a Bjedrich Erdmann Kittel z Hodźija 
(† 1789 jako diakon w Lubiju). Tři lěta pozdźišo, 
w lěće 1773, bě ličba tych samych hač na tři zpadnyła. 
W tutym lěće*) njebě mjenujcy nichtón wjacy we 
wittenbergskim prědarskim towarstwje hač prjedypo
mjenowany Frauenlob, tehdom starši , Kittel a wyše 
tuteju hišće Bohakhwal Bjedrich Dórnik z Budyšina 
(† 1821 jako duch. w Haynewaldźe), kiž bě w lěće 1772 
do Wittenberga přišoł. Jako bě na posledku tež Frauen
lob w lěće 1773 Wittenberg wopušćił, běštaj Kittel a Dór
nik jeničkaj sobustawaj a zdaše so, jako by wittenberg
ske serbske towarstwo, lědom z nowa załožene, zaso z 
rjada dobrych wustawow wustupić dyrbjało. Hač j e 
so to woprawdźe stało abo nic, nam dale znate njeje. 
K najmjeńšemu njeje tola čas tajkeho noweho zatorhnjenja 

*) Přirunaj: Laus. Magazin 1773 str. 105. — Neues 
Lausitzisches Magazin 1829 str. 142 a 265—267. 
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dołho trać móhł, přetož někotre lěta pozdźišo 
studowaše zaso wjacy Serbow we Wittenbergu, kiž 
so we serbskim prědarskim towarstwje zwučowachu. 
To dopokaže nam jedyn w lěće 1779 we wulkim folio 
ćišćany spěw, přez kotryž chcychu sobustawy spom
njeneho towarstwa jenemu swojich serbskich sobubra
trow, kotrehož běchu w lěće 1779 we Wittenbergu k 
rowu prěwodźili, swoju poslenju česć a lubosć wopo
kazać. Tutón žarowanski spěw ma to napismo: Pschi 
tym sahim Wumreczu nebo Knesa KNESA Jana Mertena 
Hedschiga, s Bukojnja horneje Luzizy, kotryz ßo Wittenberku k 
duchownemu Hamtej pschihottowacz zysche, a sajndzeny 11 dzen 
Juliußa 1779 sboznje wumre; zychu psches to jemu jene Snamjo 
teje Luboszje a Czeszje horjerychtowacz czi Pscheczelio teho ßer
skeho Prjedarskeho Towarstwa. Wittenberku, czischczane pola 
Karla Christiana Dürra. Jako sobustawy, z kotrychž 
towarstwo w tutym lěće wobsteješe, su na zwonkomnej 
stronje tuteho spěwa pomjenowani Jurij Bjedrich Janka 
z horneje Łužicy ( r o d ź z Bukec, † 1824 jako duch. 
w Leopoldshajnje ) . Jan Michał Šołta z Mnišonskej, 
Christian Bohakhwal Sommer z horneje Łužicy, Jan 
Pěterk z Njechornja, (wot 1787 sem syroćacy wučeŕ a 
adjunkt při gymnasiju w Budyšinje), Bjedrich Bohumił 
Leonhardy a Bjedrich Bohumił Wehsa, wobaj z horneje 
Łužicy. Hladajcy rozćeše ličba sobustawow wittenberg
skeho prědarskeho towarstwa po lěće 1780. Rany, kiž 
bě sydomlětna wójna někotremužkuliž Serbej w prje
dawšim času nabiła, běchu zaso zažiłe, a Serbjo dachu 
tehodla swojim synam zaso studować a to wot lěta 
1780 sem we wjele wjetšej měrje, hač hdy prjedy; a 
dokelž bě za studentow we Wittenbergu tuniše žiwjenje, 
hač w Lipsku, dha ćěrješe so wšitko do Wittenberga. 
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W lěće 1782 měješe serbske towarstwo we Wittenbergu 
hižom dźesać sobustawow, a zda so, zo so to same 
njeje w tutym času jenož přez wulku ličbu swojich 
sobustawow, ale tež přez horliwu dźěławosć tych samych 
wuznamjeniło. K najmjeńšemu su nam z tuteho časa 
hišće w knihowni Maćicy serbskeje někotre pisma za
khowane, kiž su wot sobustawow wittenbergskeho to
warstwa do ćišća date, a kiž nam spóznać dadźa, na 
kajkim skhodźeńku wučenosće su te same w tutym 
času stałe, a na kak khwalobne wašnje su wone wu
twarjenje serbskeje ryče ze swojimi theologiskimi stu
dijemi zjenoćić pytałe. W maćičnej knihowni w Bu
dyšinje namakatej so dwě pismi, wobej w 4 ćišćanej, 
w kotrymajž su dźěła sobustawow wittenbergskeho 
towarstwa z lětow 1782 a 1783 zakhowane. Dokelž 
stej tutej pismi žadnej, dha chcemy tudy jeju napisma 
sobu wotćišćeć dać. To jene ryči wot wulkeje kras
nosće a dostojnosće zjawneho prědarskeho hamta a ma 
to napismo: „Wulka Kraßnosz a D o s t o i n o s z sjauneho prjedar
skeho Hamta. Jako tai twai Woßozederiwoßebnai a woßoze
deriwuczenai Knesaj Naschaj Pscheczelaj Ssobutowarschaj Knes 
Samuel Ehrengott Jentzsch s Palowach w Horu. Wuz. tu wu
ßoku Schulu w Wittenberku kwalibnie wopuschczi a ßo do 
ßwojeho wozowskeho Kraja poda a Knes Daniel August Jan
nasch s Budyschina, tu wußoku Schulu w Wittenberku stej we 
Lipsku pschemjeni, wobzaruje jich Wotenzenie Sserske prjedarske 
Towarstwo w Wittenberku. W Naßymnym Mjeßazu 1782. 
Czieschczane w Wittenberku pola Charistußa." Wyše Jenča 
z Palowa († 3/2 1846 jako probst w Cybalinje) a 
Janaša (wot 1809 sem duch. w Podrošu pola Přibuza) 
běchu w lěće 1782 hišće wosmjo druzy Łužičenjo so
bustawy wittenbergskeho serbskeho prěd. tow. Ći sami 
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steja na poslenej (wosmej) stronje prjedy pomjenowane
ho pisma ze swojimi mjenami a my namakamy bjez 
nimi tež někotrych Němcow a jeneho juristu, kiž so 
najskerje přećelstwa dla k Serbam dźeržachu. Pomje
nowani su pak: Pětr Halka z Bobolc pola Budyšina, 
tehdom starši (†1834 jako duch. w Jabłoncu), Michał 
Bjedrich Sołta z Wojerec, tehdom sobustarši († l834 
jako diac. we Wojerecach), Jan Bohumił Rychtar z 
Mochołca, tehdom sudnik abo pismawjedźeŕ, Christijan 
Bjedrich Stempel z Wojerec († 1836 jako duch. w 
čornym Khołmcu), Jan Bjenada z Bójswec († 1833 
jako duch. we Wósporku), Bohuměr Lah z Talpenberga 
w hornej Łužicy, Pětr Filip Rost z Budyšina a Bjedrich 
Wylhelm Šołta z Wojerec, pola kotrehož je přispom
njene, zo bě ryčnik, to rěka stud. juris. Kajke pak je 
wittenbergske towarstwo w tutym času znutřkomne 
zarjadowanje měło, to zhonimy z teho druheho při 
składnosći ćišćaneho pisma, kiž je nam w maćičnej 
knihowni zakhowane, a kiž wot wužitneho nałoženja 
teho časa ryči. To same bu w lěće 1783 wudate a ma 
sćěhowace napismo: „Wot wużitneho nałożenja teho cżaßa. 
Pschi ßwoiim wotendżeniu wuproßy Temu derie dostoinemu, 
woßoze wucżenemu Knesej, Knesei M. Michalei Fridrichei Schołcżi 
s Woierez, naschemu pschecżelei a ßobutowarschei wschitko sboże 
to ßerske priedarske towarstwo w Wittenberku w naßymnym 
mießazu 1783. Cżieschcżane s Tzschiedrichowymi pißmikami. 
Spisar tuteho ½ listna w 4 dołheho nastawka je teh
domniši podstarši wittenbergskeho towarstwa Christijan 
Bjedrich Stempel z Wojerec, a my namakamy w 
tym samym prěni króć pismiki ź a ł nałožene, kiž hač 
dotal žadyn knihićišćeŕ we Wittenbergu měł njebě. 
Na poslenej (štwórtej) stronje steja mjena tehdomnišich 
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prědarskich towaršow w sćěhowacym rjedźe: Jan Bo
humił Rychtaŕ z Mocholca, starši , Christian Bjedrich 
Stempel z Wojerec, sobustarši, Jan Bjenada z Bójswec, 
sudnik, Bohačesć Bjedrich Ponich z Malešeć ( † jako 
duch. we Łuću), Bohakhwal Benjamin Bětnaŕ z Łutow 
(† jako duch. w Sprójcach), Khorla Bohakhwal Sěrach 
z małeho Budyšinka († jako duch. w Rychwałdźe) , 
Mathej Mauritius Šołta z Wojerec († 1824 jako duch. 
w Lejnje), Jan Bohuměr Kittan z Klešišćow w delnych 
Łužicach. Wyše tutych su hišće jako ryče a přećel
stwa dla towaršojo pomjenowani: Jan Wylhelm Strasnar 
z Ruhlanda, Khorla Bohuměr Pragar z Guncena a Ernst 
Hjendrich Šołta z Wojerec († 1832 jako holčacy 
wučeŕ we Wojerecach). Jako zwonkomny česćeny 
sobupřećel je naposledku hišće pomjenowany M. Pětr 
Filip Rost, Budyšćan, rev. min. Cand. My spóznajemy 
z tuteho nam připadnje zakhowaneho zapisa sobustawow 
wittenbergskeho serbskeho towarstwa, kak j e to samo 
wokoło lěta 1783 w znutřkomnym zarjadowane było, 
mjenujcy cyle po přikładźe lipščanskeho towarstwa. 
Kaž lipščanske, tak měješe tež wittenbergske prěd. 
tow. jeneho professarja bohawučenosće za swojeho před
sydu a zakitarja. Dokelž pak tón samy serbscy nje
rozemješe, dha so tež z jeho strony wjele za towarstwo 
stać njemóžeše, ale wón bě jenož zwonkomny zastupjeŕ 
teho sameho. Štož towarstwo dźěłaše, to sta so pod 
předsydstwom a wjedźenjom jeho staršeho, kotremuž 
jedyn druhi sobustaw jako podstarši abo sobustarši a 
jedyn třeći jako pismawjedźeŕ abo sudnik k rucy s t e 
ješe . W Lipsku bě posleniši stajnje jedyn serbski 
jur i s ta , we Wittenbergu zda so , zo je na tajkich po
brachowało, a běchu teho dla theologojo pismawjedźerjo. 
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Kaž w Lipsku, tak dźeržachu so tež we Wittenbergu 
towaršnosće a přećelstwa dla němscy a połserbscy Łu
žičenjo jako wurjadne sobustawy k serbskemu prědar
skemu towarstwu, a to su ći sami, kiž su w horkach 
pomjenowanym zapisu ryče a přećelstwa dla towaršojo 
mjenowani. Tež měješe towarstwo zwonkomne česne 
sobustawy, kiž běchu prjedy něhdy w towarstwje byłe, 
kaž to Rostowy přikład dopokaže. Na tajke wašnje 
bě wittenbergske towarstwo wot lěta 1780 sem khětru 
kročel do prědka sčiniło, a wone rosćeše nětko hla
dajcy tak derje znutřkomnje kaž tež zwonkomnje. 
Hač najwyšo stupi ličba jeho sobustawow w lětach 
wot 1785—1788, w kotrychž njeboh duchomny August 
Theodor Rudolf Möhn z Njeswačidła († 1841 jako pa
stor prim. w Lubiju) we Wittenbergu študowaše. Tón 
samy piše mjenujcy we wopisanju swojeho žiwjenja*): 
,,ia běch tež w serbskim prědarskim towarstwje, hdźež 
běchmy jich naposledku tři a dwacećo, tak zo wob
zanknychmy, kóždy tydźeń prědować na město, zo bě 
so to prjedy jenož kóždej dwě njedźeli stało. Wužitka 
pak z tuteho njejsym wjele měł, přetož my rozsudźachmy 
so předco jenož sami, a naš präses so wo nas njesta
raše.“ Tak wjele powjeda nam Möhna we wopisanju 
swojeho žiwjenja wot wittenbergskeho serbskeho to
warstwa, a to je tež na dołhi čas ta poslenja powjesć, 
kiž na wobstaće teho sameho spomni. Hdy je to samo 
z nowa rozpadnyło, nam znate njeje, tola zda s o , zo 
j e so w poslenich lětach zańdźeneho lětstotetka někotryž
kuliž młody Serb wot študowanja wottrašić dał, dokelž 
bě so prěz to , zo bě na jene dobo, kaž nam to Möhn 

*) Přirunaj: Laus. Magazin 1842. Nachrichten str. 73 atd. 
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powjeda, tak derje w Lipsku, kaž tež wosebje we 
Wittenbergu tak jara wjele Serbow na duchomnstwo 
študowało, naposledku tajka črjóda młodych serbskich 
kandidatow nahromadźiła, zo za nich serbskich městow 
dosć njebě. Möhn praji mjenujcy w tutym nastupanju 
w horkach naspomnjenym wopisanju swojeho žiwjenja: 
„my rěkachmy tehdom woprawdźe legio, přetož nas kan
didatow bě wjele, dwaj wjacy, hač bě w cyłych tehdom 
hišće njedźělenych hornych Łužicach serbskich prědar
skich městow. Wjele wot nas njenamaka teho dla tež 
z cyła žane město, ale dyrbjachu domach pola staršich 
ležeć a naposledku něšto druhe zapřimnyć. Někotři 
buchu wučerjo, někotři šosarjo a jedyn palencpaleŕ.“ 
Hdyž my to wopomnimy, štož nam Möhn tudy powjeda, 
dha so dźiwać njemóžemy, zo serbskich młodźencow 
při kóncu zańdźeneho lětstotetka měnje študowaše, 
hač prjedy. Tež zadźěwaše někotrehožkuliž nana tehdom 
njeměrny čas, kiž z nowa z wójnu hrožeše, zo swo
jemu synej studować njedaše. Z teho wšeho přińdźe, zo 
w prěnich lětach tuteho lětstotetka tak derje w Lipsku, 
kaž tež we Wittenbergu serbskej prědarskej towarstwje 
z nowa zańdźeštej, dokelž sobustawow dosć njebě, 
zo byštej so dźeržeć móhłej. Ale žane wot wobeju 
njebě hišće na wěčne zašło. Runje kaž lipščanske, 
tak wuzběhny so tež wittenbergske serbske towarstwo 
zaso z nowa ze swojeho popjoła. K najmjeńšemu na
makamy my to samo w lětomaj 1808 a 1809 zaso při 
žiwjenju. W tutymaj lětomaj bě starši teho sameho 
Ernst Pomhajbóh Pjech z Bukec († 1848 jako duch. w 
Klětnom), a tutón staraše so , hač runje so serbske 
prědowanja tehdom njedźeržachu, tola k najmjeńšemu 
za to , zo jeho druzy serbscy towaršojo hromadu přińdźěchu 
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a bjez sobu serbscy ryčachu. Běchu pak to 
w lětomaj 1808 a 1809 Jan Jurij Räda z Kanec († 1843 
jako duch. w Boršći), Bjedrich Imanuel Šołta z Lejna 
(† 1851 jako duch. w hornym Wujezdźe) , Jan Khorla 
August Räda z Kanec ( tu khwilu duch. w Hodźiju), 
Wilhelm Mička z Rychwałda († 1839 jako duch. w 
Poršicach), E. F. Lehmann z Wóslinka († jako ryčnik 
w Budyšinje) a snadno tež hišće někotři druzy. Posleni 
króć pozběhny so serbske wittenbergske towarstwo k 
žiwjenju w lěće 1811. Wot tuteho lěta sem bě starši 
Jurij Libuša ze Zdźara , kiž je hišće jako wyšši faraŕ 
w Złym Komorowje žiwy. Pod jeho wjedźenjom poča 
wittenbergske serbske towarstwo zaso pilnišo dźěłać, 
hač prjedy, a same prědowanja dźeržachu so zaso w 
hrodowskej cyrkwi, kaž w staršich časach. Tak wjele 
hač smy nazhonić móhli, zwučowachu pak so pod Libu
šowym nawjedowanjom wot lěta 1811 sem we Witten
bergu tući Serbja w serbskej ryči: A. Pjech z Wjele
ćina (kantor emerit. w Picnje, hišće ž iwy) , Jan Domaška 
z Wulkich Zdźarow († 1842 jako duch. w Huscy), 
Pětr Běhmar z Wujezda (duch. emerit. we Warnaćicach, 
hišće ž i w y ) , Handrij Palman z Bjedruska (duch. w 
Smilnej, hišće ž iwy) , Bjedrich Albert Pječka z Ketlic 
(† jako duch. w Kaufungenje pola Bórny) , Jan Ber
gan z Wulkich Zdźarow († 1837 jako duch. w Sprój
cach) , Ernst Timothej Šołta z Wojerec (superintendent 
w Křišowje, hišće ž iwy) a ći Delnjołužičenjo: Kubica, 
Korn, Mróz a Simjenc. Wjele tutych Serbow wosta 
we Wittenbergu hač do jutrow lěta 1813, a zwučowachu 
so w poslenim lěće pod nawjedowanjom Jana Domaški 
w serbskej ryči. Po jutrach 1813 bu pak Wittenberg, 
kaž je znate , do twerdźizny přewobroćeny a přesta universitetne 
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město być. Z woteńdźenjom horkach po
mjenowanych Serbow rozpadny teho dla tež jutry 1813 
wittenbergske serbske prědarske towarstwo na wšě 
časy, a jeho posleni starši bě njeboh Jan Domaška z 
Wulkich Zdźarow. Hdźe pak su knihi a pisma tuteho 
zańdźeneho serbskeho towarstwa wostałe, njeda so z 
wěstosću wjacy wuslědźić. Móžno, zo su někotre hišće 
w hrodowskej cyrkwi we Wittenbergu. 

Njewotdźělna předłožka „pa“. 
Wot J. E. Smolerja. 

(Čitane w posedźenju ryčespytneho wotrjada 16. haperleje 1857.) 

Njewotdźelna předłožka (praepositio inseparabilis) 
„pa“ je přezwuk znateje předłožki „po“. Jeje 
wuznam hodźi so teho dla z teho, štož tuta znamjenja, 
najjasnišo spóznać. Předłožka „po“ pak, wosebje 
hdyž z měsćakom steji, znamjenja rad postawjenje 
něčehož za něčim w napohladu na město, porjad, hód
nosć abo podobnosć, n. př. po tebi, post te, nach dir; 
po tym, nach diesem; po jeho smjerći, nach seinem Tode; 
po někim ryčeć, nach jemandem reden; po měšniku so 
modlić, nach dem Priester beten; prěni po kralu, der erste 
nach dem Könige; syn po nanu skutkuje, der Sohn wirkt 
nach dem Vaters Weise a t. d. Jeje wotwodźowanka 
„pa“ temu słowu, z kotrymž je zwjazana, tež wěste 
město postawi, ale to stajnje nižše a hubjeńše, dyžli 
je słowo tehdy zajima, hdyž z njej zwjazane njeje, 
a wona hódnosć kóždeho wuraza pomjeńši, hdyž so z 
nim zjenoći. Přirunajmy n. př. i l i r s k e słowa, pajemac, 
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der Afterbürge, a j emac , der Bürge; p a l e d i c a , das 
Glatteis, a l ed , das Eis; p a r o j a k , der Nachschwarm, a 
r ó j , der Schwarm; r u s k e : p a r o d o k , die saure, herbe 
Frucht; p a s y n o k , der Stiefsohn; p ó l s k e , p a s i e r b , 
der Stiefsohn; p a z ł o t k o , der Goldschaum; č ě s k e : p a 
rek; die Nachlese, p a r o h , die Hornzinke, a t. d. 

To samo poniženje města a rune pomjeńšenje hód
nosće, kotrež w druhosłowjanskich słowach pytnjemy, 
jeli so předłožka „pa“ z nimi zjenoći, namakamy tež 
w swojej serbšćinje, hdyž wona w tej wustupi. Łu
žiskoserbske słowa, z njej zwjazane, su pak po mojim 
wjedźenju tele: 

P a č o s y , ow, pl., to je dźěło (das Werg), kotrež 
po č e s a n j u abo wochlowanju trjeneho lenu wyše 
wostanje, po tajkim dźěło mjeńšeje płaćizny, dyžli 
tak mjenowane h o r s t k i . 

P a h o r k , a. m. je mjeńši, dyžli hora, a znamje
nja mal ičku h ó r k u , po němsku: Hügel, Hübel. 

P a n o h t , a, m. mjenuje so nohć na porstach no
how, a předłožka „pa“ chce zrozemić dać, zo je nohć 
na nozy po ludowej mysli špatniši, hač tón na porsće rucy. 

P a r o w , a, m. die Böschung eines Grabens, tež der 
Grabenrand, po tajkim pódlanski dźěl p ř ě - r o w a . 

P a š k o w r o n c , a, m. die Heidelerche. Předłožka 
„pa“ znamjenja, zo je tutón ptačk ze špatnišeje dru
žiny, hač jeho sławny wuj, kiž so pólny škowrončk 
mjenuje, a zo so wón z tutym w spěwanju na žane 
wašnje runać njemóže. Hdyž so teho dla wo někim 
rjeknje: „Wón spěwa kaž p a š k o w r o n c “ , dha chce 
to tak wjele rěkać, kaž: Wón š p a t n j e spěwa.“ 

P a t o k i , ow, pl. das Nachbier, po prawym der Nachfluß, 
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wot korjenja ć e c , fließen triesen; t oč i ć , fließen machen, 
abzapfen, p a - t o č i ć , nachlaufen lassen. 

P a z d ź e ŕ , rja, m. abo p a z d ź e ŕ , rje, f. die Flachs
achel, Flachsahne, wot korjenja p a - z d r ě ć ; po tajkim je 
drje pazdźeŕ to, štož je při trjenju lena pozdr jene . 

Ale: 
P a d u c h , a, m. der Dieb, njeje p a - d u c h , ale 

wotwodźuje so wot słowjesa pad-ać , pad-nyć , a po 
tajkim je paduch tajki čłowjek, kiž je moraliscy padnuł 
abo pada. Přirunaj słowo mazuch (korjeń maz-ać) , 
kaž so mazany, nječisty čłowjek mjenuje, a pólski wuraz 
p a s t u c h (wot korjenja p a s ć ) , kiž pola nas p a s t y ŕ 
rěka. — Tež 

P a k o s ć a k , a, m. der Schädiger, člowjek njeje, kiž 
pa-kosći, ale je tajki, kotryž pak-osći , to je, kiž 
pakosće abo wopakosće, Verkehrtheiten, Unheil čini. 

P a s k o n e abo paskonne konopje su tak mjeno
wane muske konopje, männlicher Hanf. W čěskej a 
ruskej ryči prawja: poskonne , w pólskej pak pło
s k o n n e konopje: z kajkeho korjenja pak to słowo 
wukhadźa, je mi njeznate. 

Skónčnje dowolamy sebi na to spomnić, zo su 
wučeni po tym wašnju, jako lud předłožku „pa“ składuje, 
po potrjebnosći pokračowali a słowa, kaž p a ć i š ć , der 
Nachdruck; p a rod , die Fehlgeburt; pa-kósć, das Ueberbein, 
a t. d. stworili; a my myslimy sebi, zo tajke skutko
wanje duchu słowjanskeje ryče napřećiwo njebudźe, 
jenož zo so swěru z wobkedźbowanjom ryčnych pra
widłow stanje. 
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B a l l a d a . 
Wot Ž a r i n a . 

Što so běli při zelenym haju? 
Snadź tom běłe hołbje reju maju? 

Hołbje njejsu, kiž tam reju maja, 
Te rad wyše hrodow zejhrawaja. 

W žerdkach trokawa je přitwjerdźena, 

Z wjeŕcha jasna płachta powješena. 

A při haju zeleni so polo, 

Hotuje tam kołodźij sej holo. 

Z teje čumpjele so ćicho płaknje, 
Zběhnši so to holičo k njej skaknje. 

Synši so za dźěsća lěhwo khłódne 

Ćěšo spokoji to lubožatko hłódne. 

Štoha želi ličko, wóčko jeje? 

Zo je mać — a zwěrowana njeje. 

„Hajcu žatko, spinkaj zasy, Jurko! 
Hewak naju swarja, lube kurko!“ 

Skoku zas ći rucy hotujetej, 
Włóžnej woči za maluškim dźetej. 

Płakaj, holo, žeńtwu je ći lubił 
Lesny ludanc, česny wěnc ći rubił. 

Wutroba mu falšna steji druhdźe, 

Za waj z małkim hańbować so budźe. 

Nětk mu złota knježna dušu hrěje, 
Z njeju jězdny slub wón dźensa změje. 

Hej! što tam po puću jědźe z haja? 
Kak so znošujo te konje hraja! 
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Prědku hordy ženich na brunaku, 
Mrózak brašku njese pornjo w skaku. 

Slubarjo za nimaj w wozach jědu, — 

Horjo zaduša tu holcu blědu. 

Wjertny wichor zhrima nimo njeje 
Do tej běłej płachty čumpjelneje. 

Hrabnywši ze synka zrěšćateho 
Čisnje ju na nana njeswěrneho. 

Šumjo zawali tom konjej woči, 
Spłóšeny tón brunich prěki skoči. 

Njemdry jězdnika ze sedła střasny; 
Zlećo z hłowu tón wo zemju prasny. 

Na skok torhnjeny za wotroh wisa, 

Hłowa a kamjeni do kamjeń prisa. 

Zawalene do běłeho ruba 
Wjezu ćěło žarujo ze sluba. 

Zastarske drobnički. 
Zdźěluje M. Hórnik. 

(Čitane w starožitnostnej sekcii 3 . junija 1857 . ) 

Pod tutym napisom chcu druhdy čitarjam Časopisa 
wšelake maličkosće ze serbskich stawiznow sobudźě
, kotrež móžemy tola we wěstym nastupanju zaji
mawe mjenować. Započinam wuwjedźenje swojeho 
wotmysła ze spominanjom na tři wěcki, kiž lětsa jubileum 
(250-, 200- a 150- lětne) swjeća. 

I . 1 6 0 7 . 
Dźesać lět po wudaću prěnjeje hornjoserbskeje 

knižki, katechisma wot Warichia (Wawricha?), namaka 



so juž serbska sada we němskej knižcy: „Der 
Klein Catechismus D. Martini Lutheri etc., gedruckt durch 
Hieronymum Megiserum*), Professor in Leipzig, Rektor in 
Gera. Gera 1607 .“Tu je mjenujcy hrónčko (psalm 
116, l.) we wšelakich ryčach, a tež w našej serbskej. 
Ze wšěmi zmylkami swěrnje wotpisane słowa su tajke: 
Vandal. Chwaltzie teha knieza schyzo puhany, 
pochwaltzie ha schytzo ludzia. 

I I . 1657. 
Něchtóžkuli móhł sebi myslić, zo je naša serb

šćina hakle w nowišim času w pomjatnikach so trjebała. 
Tola tajku česć j e wona hižom w 17. stotetku pola 
wučenych Serbow měła! Najstarši dotal znaty lisćik z 
pomjatnika, kotryž sym nadešoł, je zdobnje tež tudy 
spominanja hódny. 

Lońše lěto mjenujcy pokaza mi sławny a wo mło
dych Serbow zasłužbny knjez knihownik W. Hanka w 
Prazy dosć tołsty pomjatnik w dwanatorcu (duodecu), 
kotryž bě jemu antiquar k přehladanju přinjesł. Měješe 
pak napismo (z pozdźišeho časa): Stammbuch (Phi
lotheca) von Christian Scherz (Šěrc). 

Tutón Š. běše serbski prědaŕ při michałskej cyrk
wi w Budyšinje wot 1. 1662— 1674, před tym pak di
akon w Ketlicach (1660—1662), hdźež běše tež jeho 
nan (Jan Š.) wot l. 1647—1655 pastor był. Naš Chri
stian je spomnjeny pomjatnik juž we studentskich lě
tach załožił a do njeho wjele lipskowskich přećelow a 
tež pozdźišo swojich rojeńkow zapisować dał. Mjez 
tute wšelkoryčne (němske, łaćonske, hebraiske, ara
biske atd.) listki je Jurij Šěrc, jeho starši bratr, wot 

* ) Tón samy M. j e hišće druhu knižku wudał, w kotrejž 
su tež serbske s łowa, mjenujcy: H. Megiseri thesaurus polyglottus. 
Frankfurt a. M. 1603. 
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l. 1655— 1660 diakon w Ketlicach, jako Serb so za
ujo (š tož podpis wobswědči) tež jedyn serbski na
pisał, kiž takle rěka: 

Ta dobra w z, 
Zeh kwilu m z. 
1657. Fratri hoc apposuit 

Georg Scherz Sorabus 
Kittlizii a. c. 

III. 1707. 
W mojim wobsedźeństwje namaka so zajimawa a 

na wučeneho Serba nas dopomnjaca „ D i s p u t a t i o po
l e m i c a , “ kardinalam poswjećena, kiž je na žołtej ž i 
dźe w Romje ćišćana, přez 1¼ łohća dołha a nimale 
łohć šěroka. Horka j e wobraz, kiž nam Khrystusa ze 
swojimi wučownikami pokazuje prajaceho: Euntes in 
mundum universum praedicate evangelium omni creaturae. 
Z bokow teho staj S. Pětr a S. Pawoł wotznamjenjenaj. 
Pod tym su poswjećeńske słowa kardinalam a mjeno 
disputanta: Joannes Vitzk *) Lusatius Witgenavensis sacerdos collegii urbani de propaganda fide alumnus 
f. Nětko přińdźeja „theses polemicæ theol.“ same, 
kiž wo 13 předmjetach jednaju, a to : 1. de verbo Dei 
dicto; 2 de verbo Dei in terris viso; 3. de verbo Dei 
extra Deum; 4. de verbo Dei seripto; 5. de verbo Dei 
tradito; 6. de ecclesia; 7.de summo pontifice; 8. de concili
is oecumenicis; 9. de judice controversiarum; 10. de sacra
mentis; 11. de baptismo; 12. de confirmatione; 13. de 

*) Tu tón Jan Vitzk abo Witski běše najskerje bratrowc budyskeho tachanta Jana Witskeho Kaž rukopisne repertorium 
cleri lusatici (w tachantskim archivje) spomina, dosta naš V. 
dźeń 2 5 . haperleje 1700 dowolnosć k studiam w kollegiu de p ro 
paganda. Po swojim nawrotu skutkowaše wón jaku confessor 
monialium w Lubanju a běše tež censor w P r a z y . 
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eucharistia. Delka stoji: Disputabantur publice in Col
legio urbano de propaganda fide ab eodem qui supra, 
præside admodum R. P. Alexio du Buc Senonensi cle
rico regulari, phil. & sac. theol. doctore, ibidemque 
theologiæ polemicæ lectore. Anno MDCCVII. Romæ, 
typis sac. congreg. de prop. fide. Superiorum permissu. 

W a š n j a Wos l inčanskich Serbow při n a 
r o d ź e a wumrjeću. 

Wot J a r o m ě r a H. Imi ša , 
fararja we Wóslinku. 

(Čitane w posedźenju starožitnostneho wotrjada Maćicy serbskeje.) 

Při wšej podomnosći, kotruž ludźo bjez sobu maju, 
ma tola, kaž stare serbske přisłowo praji, kóždy swoje 
wašničko, z kotrymž so bjez druhimi swojeho runjeća 
wuznamjenja. Z tajkeho zwonkomnje wustupowaceho 
wašnička móžeš z khětrej wěstosću nic jenož jeho 
znutřkomnosć wunamakać, ale tež husto jeho zańdźenosć, 
kiž je jeho k temu wašničku dowjedła, po kruškach 
wuslědźić. Kaž to wot jenotliwych ludźi płaći, tak tež 
wot cyłych ludow w jich zhromadnosći. Teho dla su 
stawiznarjo, hdyž chcychu wěrny wobraz žaneho luda 
woznamjenić, wosebnu kedźbliwosć na ludowe wašnja 
nałožowali. Teho dla njeje jim ničo, štožkuliž něhdźe 
jako powšitkomne zwučowanje wuhladachu, snadne było; 
kóždy wobraz so wšak ze snadnuškimi dypkami a smuž
kami k swojej dokonjanosći twari. 

Duž, moji česćeni towaršojo, njedźiwajće, hdyž was, 
kiž maće cyłu zańdźenosć našeho droholubeho Serbow
stwa před swojimaj přepytowacymaj wočomaj, na 
khwilku do kładźitych wobydleńčkow mojich holanow 
wjedu, wam kolebku a kašć mojich Serbow pokazać. 
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Sym sebi mjenujcy wotmyslił, wam dźensa z krótkej 
drobnosću wopisać 

powšitkomne wašnja Woslinčanskich Serbow 
1: při narodźe, 
2: při wumrjeću. 

I. P ř i n a r o d ź e . Hdyž naši tudomni Serbjo do do
mu přikhadźeja, hdźež je Bóh luby knjez dźěćatko 
wobradźił, dha so hnydom po postrowjenju, prjedy hač 
so smě na něšto druhe pospomnić, nanej a maćeri zbože 
přeje, a to wšudźom bjez wotměnjenja, kaž z liturgiskej 
wobstajnosću, nanej z tymi słowami: „Daj Bóh zbože 
wašemu synkej, zo by so česnje skubłał Bohu k česći 
a wam k wjeselu.“ Dźésčowej maćeri pak so praji: 
„Daj Bóh zbože k wašim šesćim njedźelam, zo byšće z 
wašim dźěćatkom strowa a čerstwa była a waše šesć 
njedźeli zbožomnje dokonjała.“ Łožo šěsćnjedźelničine, 
w měrnym jstwinym nuhlu stejo, je z njedźelskimi rubami 
wobćehnjene, kiž na tyčkach, kotrež je křćizniski nan 
dyrbjał samoručnje w holi wurězać, ze jstwineho wjeŕcha 
hač na dło dele wisaju. Po křćenju so te sněhběłe ruby 
pisanu pychu woblekaju. Horkach w srjedźiznje, hdźež 
so ruby rózno dawaja, dostawatej najčesniše město 
křćesnička a rubiško, z kotrymž bě dźěćatko na swojim 
křćeńskim puću wodźete było, z wobeju stronow so 
rubiška wot kmótrow darjene pójšeja, a bóle delkach na 
rubach tam a sem su wšě sekelki a banćiki, z kotrymiž 
běše křćeński zahłowčk wuhotowany był , kaž tež te 
nitki, z kotrymiž běchu kmótřa swoje wjazanje powili 
byli, z wustojnosću přityknjene. Nutřkach na hłowach 
spěwarske stajnje wotčinjene leža, a po dokonjanych 
njedźelach w kolebcy. 

Najmłódša bjez kmótrami dźěćatko k křćenju njese, do 
łoža prajiwši: „Pohanka bjerjemy, křesćijanka zaso 
přinjesemy.“ Při křćenju dźerži hólčka najmłódši kmótr, 
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holčka najmłódša kmótra. Po křćenju, dźěćatko wob
dariwši, wšitcy kmótřa před wołtarjom klečo „wótče 
naš“ wuspěwaju. Do křćizniskeho domu so wróćiwši 
druha kmótra dźěćatko z tymi słowami do łoža podawa: 
„Pohanka smy brali , křesćijanka smy zaso domoj př i 
njesli.“— Wjazanja, z kotrymiž bu wukřćene wobda
rjene, su z čeŕwjenej wołmu abo židu přez křiž wobwite. 
Wjazanje same dyrbi pak stajnje limpor być. Syli z 
dźěsćowej strowotu derje měnił, dha sy swoje wjazanje 
na stronu połožił, jeli zo sy dyrbjał na stronu stupić. 

Dźaka połny swjedźeń za cyły dom skhadźa, hdyž 
po zbožomnych šěsć njedźelach njedźelniča ze swojim 
dźěćatkom swój kemšikhód dźerži. Jejna drasta j e 
swjedźeńska; wot wjeŕch hłowy hač do kulkow rjana 
běła płachta ju wobdawa, na hłowje z podhubakom 
zwjazana. Do rubow „wótče naš“ mjelčo wuspěwawši 
wšitkich, kaž k spowjedźi, wo wodaće prosy a wot 
wšitkich ze zbožopřećom požohnowana nastupi, dźěćatko 
na rukomaj, swój swjaty kemšikhód. Domoj přišedši hišće 
junkróć do rubow „wótče naš“ wuspěwa a tak z knjezo
wej modlitwu swoje šešćnjedźelnistwo wobzanknje. 
Potom jejne łožo swoje ruby zhubi. 

Jeli zo žana njedźelniča zažo — ženje pak do š ty
rjoch njedźel — swój kemšikhód dźerži, dha drje so tež 
ruby wotwozmu, ale zawalene leža hač do 42. dnja we 
łožu k hlowam, a njedźelniča sama ma tež tak dołho 
„swój čas dźeržeć“ , połnjo kaž tež na wječornych 
směrkach do swojich rubow khwatać a swjaty „wótče 
naš“ na swoje dźěćo wuspěwać. 

Dźěćo, doniž njeje lěto stare, njesmě so ženje 
same wostajić, zo by so njepřeměniło. Štóž ma při 
nim być, njesmě přez dwoje durje hić. Přeměnk je 
njerodźaceje maćerje žałosne khostanje. 

Hač do wobnowjenja křćeńskeho sluba móćata wot 
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swojich kmótrow kóžde jutry jejka a poprjanc, nowe 
lěto całtu a poprjanc a při wobnowjenju křćeńskeho 
sluba bibliju abo spěwarske dostawaju. 

Bože słowo njech je swětło na jich puću hač do 
zbóžneho wumrjeća. Z tym přećom přistupmy k dru
hemu dźělej swojeho nastawka. 

II . Při w u m r j e ć u . Hdyž něchtón wudychnje, 
dha wšitcy, kiž jeho smjertne łožo wobdachu, hnydom 
so poklaknywši „wótče naš“ wuspěwaju. Kóždy, kiž 
do domu přińdźe, prjedy hač na domjacych pohladnje, 
runu čaru k temu wotemrjetemu ćěłu so přibliži, při 
nim so poklaknje a so modli. Potom hakle stanywši 
domjacych postrowi a k nim rjeknje: „Troštuj was Bóh 
we wašej zrudobje.“ Nic jenož žarowacy dom, ale 
tež najbližši susodźa, we wjetšich wsach hač do třećeho 
susoda, z dźěłom swjeća, doniž njeje ćěło khowane. 
Ćěło njewostawa same, a za jeho tři nocy so swěca 
njewuhaša. Kóždy wječor so „pusty wječor“ dźerži, 
při čimž so khěrluše z hłosom zanošuja. Kaž při při— 
khadźenju, tak tež při woteńdźenju kóždy při wote
mrjetym poklaknywši „wótče naš wuspěwa.“ 

Woda, z kotrejž bu ćěło wotmyte, so do keŕka 
wuliwa, zo ju ptačk woblětuje; a ta słoma, na kotruž 
bě ćěło połožene, njesmě nihdźe do ćmoweho přińć. 

Jehła a cwjern so do kašća sobudawa, kaž tež mydło 
a lapka: mužam tež britej a nawoči, su-li žane měli. 

Hdyž su přewodźerjo w postajenym času so skha
dźowali, dha prjedy hač so kašć začini, wšitcy bližši pře
ćelo hišće junkróć při swojim njebohim k modlitwje so 
poklaknu. Wšemu domjacemu skotej so pica podawa, 
zo by žane njeležało, hdyž so ćěło prječ njese. 

Kóžda wjes ma swoju „morwu kupku“ z kónc 
wsy, hdźež kóždy žarowanski ćah zastawa, a wšitcy 
přewodźerjo klečo „wótče naš“ wuspěwaju. 



— 40 — 

Najbližši žarowacy sebi ani wonkach při paćerjach 
ani w božim domje kłobuk njezejimaju, dokelž njesmě
dźa swoje „z wysoka žarowanje“ přetorhnyć. 

Tak dołho hač duchomny při rowje kollektu a po
žohnowanje wotspěwa, wšitcy přewodźerjo kleča. 

Najbližši zawostajeni horstku pjeršće na kašć do 
rowa ćiskaju a „měra“ so do rowa pušći. Za krótki 
čas je row přikryty, přećelo na njón poklaknu a po 
tym přikhadźeja do domu božeho změrowanja. 

Wote mše zaso wokoło swojeho droheho rowa na 
kolenach paćerje spěwaju, teho runja domoj přišedši 
na tym měsće, hdźež je ćěło stało. 

Po minjenju štyrjoch njedźeli so „do božeho doma“ 
ze zawostajeństwa pohrjebaneho z wjetša po dwěmaj 
nortomaj dar dawa. 

Rowy so tu často wopytuja, a kóždu njedźelu mó
žeš widźić, kak zrudni zawostajeni na rowowych hór
kach na kolenja panywši swoju dušu tam pozběhuja, 
hdźež su njeboćičkich duše pola Boha. 

* 

K sćěhowacemu n a s t a w k e j . 

W nastupanju sćěhowaceho nastawka přirunaj VI. 
VII. a VIII. lětnik časopisa, hdźež je hižom 400 při
słowow a třikróć 60 přisłownych prajidmow wotćiš
ćanych. Wosebity dźak za bohate přinoški słuša tež 
tón króć knjezej duchomnemu Seilerjej we Łazn a knjezej 
wučerjej Wehli na Židowje pola Budyšina. 
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Serbske přisłowa a přisłowne prajidma 
Zrjadował a rozmnožił 

Jakub Buk. 
Čitane a kritiscy rozsudźane w zhromadźiznje filologiskeje sekcie. 
16. haperleje a 30. septembra 1857. 

A. P ř i s ł o w a . 

Bjeze dna dóńcu njenaliješ. 

Bohata njewjesta 
Wobužna hospoza. 

Bohaty žiwi khudeho, 
Khudy bohateho. 

Bóh tón knjez dawa, hdyž bjerje, 
405 Bóhlbyknjez we rći 

A w wutrobje čerći. 

Bóle khwataš, 
Bóle šmjataš. 

Cuzec měd je najsłódši. 

Cyrkej wostanje boži dom, 
Byrnjež so swinjo wo nju pošudrowało, 

Čeŕwa krušej je najprjedy zrała. 

410 Čim bohatši knježa, 
Ćim khudši poddanjo. 

Čorny młónk a běły kowaŕ 
Njejstaj žadyn wjele hódnaj. 

Dale sćeleš, 

A hubjeńšo mjeleš. 

Dary woči mola. 
„Derje“ hlada, hdźe je „lěpje“. 
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415 Do huby je runa droha. 

Dobra huba, 
Wjele sluba. 

Dobra rada je k wšemu trěbna. 

Dołhi swar u kuša pokuta. 

Dołhi swar čini twjerde wuši. 

420 „Dyrbiš“ njedźiwa na „chceš“ abo „njechaš“. 

Dźensa mrók a jutře słónco. 

Hdy by kóčka křidła měła, 
Bychu wróble žadne byłe. 

Hdyž bohaty wumrje, 
Ma wjele přewodźerjow. 

Hdyž so dołho dypa, wěcka wuskoči. 

425 Hdźež dźěćo wukhwaluja stari, 
Tam rejwa wopica na bari. 

Hdźež je khudoha, 
Tam je zrudoba. 

Hłohonc žanych mjedawkow nima. 

Hněw je slepy radźićel. 

Hordačka hrabnje smjerdźaty kónc. 

430 Hordy duch a prózny brjuch. 

Hornyk, kiž dźowka rozbi, bě dušny; 
Tón, kiž hospoza rozbi, njebě k ničom. 

Hólče skački 
Holče płački. 

Hórši suk, 
A wjetša heja. 
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Huba słódka, 
Khuda lódka. 

435 Huba zła 
Je mordarka. 

Hubjena puć pohonča wuči. 

Hubjeńši krawc, 
A dale sebi po njeho khodźa. 

Chceš njepřećelow měć, 
Ryć jenož wěrnosć. 

Je tu jenož nalěćo, 
Ptački přińdu same. 

440 Jedyn syje, 
A druhi žnyje. 

K móšni je skerje rada, 
Hač k pjenjezam. 

Kajkiž je to, 
Tajke je wšo. 

Kajkež žórło, 
Tajka woda. 

Kajkiž ptačk, 
Tajke hrónčko. 

445 Kamjeń z ruki 
Ma čert w mocy. 

Kawka je kawka. 
Njech tež na hrodźe lehnjena. 

Kermušu chcył kóždy čert wuj być. 

Khory kóń ze złotymi pódkowami 
Namaka kupca. 

Khory ničo njezalutuje, 
Khiba črije. 
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450 Khudomu je wěčnje zyma. 

Knježemu wósłej praja kóń. 

Kohož je kruwa zbodła. 
Tón tež ćeleću z puća dźe. 

Kohož prut so njejima. 
Tón tež na swar njedźiwa. 

Komuž so kharty w rukomaj zhrěja, 
Tón so jich rady njepušći. 

455 Kopoł j e kopoł, 

A byrnjež slěborny był. 

Kozoł kozarnju nazdala čuje. 

Kóžda koza khwali swoju brodu. 

Kóžda mróčel njekapje. 
Kóžde město, kóžda wjeska 
Po swojim wašnju kleska. 

460 Kóždemu snopej narosće powrjestło. 

Kóždy hornčeŕ khwali swoje hornčki. 

Kóždy ma swoje wašničko. 

Kóždy štomik ma swoju žerdku. 

Kurjo (rady) patu wuči. 

465 Lačnemu patoki za piwo słodźa. 

Lěkarjo tež smjerći njewujědu. 

Lěnich ma kóždy dźeń njedźelu. 

Lěto so wjerći a myslička z nim. 

Libjo (rady) starku wuči. 

470 Měd za wobuzu słódki dosć njeje. 
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Měchej, kiž móže ryčeć, 
Njeda młóńk do młóńcy. 

Mihel najbóle mača. 

Mjelčak nikoh njepřeradźi. 

Mjelčak so módrjeńcow zminje. 

475 Mjelčaka jazyk njeboli. 

Mjeńši pos a hórši blawkaŕ. 

Młoda kopřiwa tež wožaha. 

Młody knjez - młoda krej. 

Mudremu so tež nimo kuli. 

480 Muchi kałaja, ale jědojte njejsu. 

Na kemšacym pućiku 
Rosće wutrobne zelo. 

Na kwasu pas jazyk. 

Na wuparki njesyj wólše. 

Njechašli třihany być, 
Njebudź wowca. 

485 Njelětaj, hdyž křidła nimaš. 

Njemdremu noža njedawaj. 

Njepórjena pěc njepječe. 

Njepřikładuj na nikoh, 
Abo wopališ so sam. 

Njepušć so rihenje, 
Wopuš so wusunje. 

490 Njerodna hospoza, 
Kotraž njeje wobužna. 

Njewěŕ wušam, ale wočam. 
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Njezbože jedna. 

Nohi njech su křiwe, 
Jenož zo su čiłe. 

Nuza nuzu lehnje. 

495 Pady roznjesu so rady. 

Płuwarjo tepja so tež. 

Plěchača njetrjebaš třihać. 

Po póstnicach přińdu jutry. 

Pohonč, kiž njeje nihdy zwróćił, 

Njeje wjele jězdźił. 

500 Połna studźeń so tež wučeŕpa. 

Połny sud so tež wutoči. 

Prěnja łastojčka přinjese brěmjo trawy. 

Prjedy brodu a potom britwju. 

Prošerski měch nima dna. 

505 Prózna młóńca najbóle klepota. 

Prózna móšen - ćežke brěmjo. 

Prózny brjuch a prózny duch. 

Přemačany dešćika so njeboji. 

Přibjerak 
Ma wulki zak. 

510 Ptački łój, hdyž ćahnu. 

Puta su puta, 
A byłe tež złote. 
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Radši dyr, 
Hač dołho byr. 

Rady dar 
J e njebjes twar. 

Raz połožić jow, raz połožić tam, 
To čini dźěło k swjatym dnam. 

515 Rjeńši ptačk, 
A dróžša klětka. 

Ručka běła 
Małko dźěła. 

Ruka ruku myje. 

Słowo nima wopušku, 
Zo móhł je zasy dosahnyć. 

Slepiši kłós, 
A hordźiši nós. 

520 Slědny wosoł 
Khromy posoł. 

Smjerć je dobra jednarka. 

Smjerć njehlada na lěta. 

Smorže wěš, što póćmje zjěš, 
Pawka abo muchu. 

So wuslěkać je lóže, 
Hač so zwoblekać. 

525 Spokojny ma wšeho dosć. 

Staroba je wobuza. 

Starše husle, a rjeńši pisk. 

Stary pos ma tupe zuby. 

Sylniši wichor, a skerje so zlehnje. 
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530 Syw maš w rukomaj ty, 
Žně dawa Bóh. 

Šewc njekhodź dale kopyta, 
Ani žona dale kudźele. 

Šěra knjeni čorne dźowki. 

Sěrša rěka, dlěši móst. 

Šěsnak je lubši, hač wosmak. 

535 Skrička zapali wjes. 

Stož je liška zawinowała, 
Dyrbi husto wjelk zapokućić. 

Stož njewidźu, 
Do wočow mje njekała. 

Štóž čerta husto zetyka, 
Na posledku z nim so zeznaje. 

Štóž je Łóbjo přepłuwał, 
Njeboji so Špreje. 

540 
Štóž so na starosće lehnje 

A z nadźiju so wodźeje, spi derje. 
Stóž so šumjenja boji, 
Njekhodź do lěsa. 

Štóž wysoko lěta, 
Rady nizko syda. 

Štóž wysoko zalěze, 
Lohko dele padnje. 

Stóž žanych wowcow nima, 
Temu žane njeslakaja. 

545 Sula sćeŕpliwosće 
Do smjerće so njewukhodźi. 
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Tež z wulkeje šklě 
Jěz z małej łžičku. 

To su dobre časy, 
Hdyž pčoły na stare noša. 

Ty sy tajki dawaćeŕ. 

Kaž čorny Jurij (čert) wobradźeŕ. 

W próznej młóńcy njejsu myše. 

550 Wěŕ, ale komu? 

Wětrnik wjerć, hdyž wětr so wjerći. 

Wjacy hospodarjow, 

A hubjeńše hospodarstwo. 

Wjacy kazaš, a wjacy maš bić. 

Wjacy maš, a měnje daš. 

555 Wjacy maš, a wjacy sebi žadaš. 

Wjacy sebi nasypaš, 
Wjacy dyrbis zmlěć. 

Wjele kćenja, mało sadu. 

Wjesoła nóc a zywate ranje. 

Wjetše kubło, hórši skupc. 

560 Wjetši pjeńk, a wjetša heja. 

Wokač najměnje widźi. 

Wosoł ma so rady za knjejskeho konja. 

Wostaj skerje wołmu, hač wowcu. 

Wot swojich ludźi najćežo bjerješ. 

565 Wowca so tež wobara. 
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Wowcka rady mižo zetyka. 

Wróna wrónje woči njewudypa. 

Wšitke črije na jene kopyto njeńdu. 

Wulcyčinjenje maš darmo. 
Ale pychu dyrbiš sebi kupić. 

570 Wulka pišćel a mały dych. 

Wulka próca a mała mzda. 

Wulke klachi su najměnje spěšne. 

Wulke ryče maš, 
A mało składu daš. 

Z jałorca slowki njepadaja. 

575 Z knježimi je ćežko skoržić. 

Z kusateje huby 
Wubija zuby. 

Z nosom do lofta, 
Z nohu do błóta. 

Z pěskom so rěka hubjenje haći. 

Z prózneje šklički njesłodźi, 
A byrnjež złota była. 

580 Za młode hordačk, 
Na stare tradačk. 

Za młode židu, 
A na stare pačos. 

Za tym hač je zwón, 
Za tym je tež špała. 

Za tym hač su ptaki, 
Laku so jim prudła a saki. 
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Zadźerak susod je čertowa wobrada. 

585 Zašiwaj dźěrki, dha njezměješ dźěry. 

Zbože hraje lěpje, hač rozom. 

Zbože je někomužkuliž wostudły horb. 

Zbože ma wjerćate nohi. 

Zdrapany hlada so ćerni. 

590 Ze žortow wudyri nawoprawstwo. 

Zhubi so skerje, hač zasy namaka. 

Zła puć chce měć kruteho pohonča. 

Złote konje ćahnu najlěpje. 

Złoty pjeršćeń a pačosna košla. 

Zliwki mało napojeja. 

Žana hłubina 

Njeje bjeze dna. 

Žana kokoška 

Podarmo njehrjeba. 

Žane ćelo, 

Kiž by swoju kruwu njeznało. 
Žida z wonka, 
Pačos z nutřka. 

600 Žiwot je mi bliže horba. 

P ř i s p . Město přisłowa 460, kotrež je hižom w 
prjedawšej zběrcy stało, přistaj přisłowo: 

Kóždy ma swoje (potajne) brěmjo. 
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B. Přisłowe p ř i r u n a n j a . 

Běžeć, kaž kurwota (wětřik) 
Člowjek, kaž za polak proso: 

Dorosćeny, kaž zrały ječmjeń. 
Dybawy, kaž stary husor. 

65 Hłowa, kaž tružna ławka. 
Lěni, kaž zhniłe drjewo. 
Muž při mužu, kaž wróble do pšeńcy. 
Naduwać so, kaž pucheŕ: 
Nuzne měć, kaž žona z droždźemi. 

70 Rědka broda, kaž boža rožka pola Smječkec 
Sedźeć, kaž starka na jejach. 

Stać, kaž měch rěpy. 
Swěćić so, kaž dračowa kholowa. 
Šiplić so, kaž skomla w kosmach. 

75 Temu je, kaž skobanej husycy. 
To j e , kaž wjelkej mucha. 
Wobužny, kaž brjód. 
Wostudły, kaž zła drapa. 
Z wječora wukhadźeć, kaž njetopyŕ. 
80 Za pjenjezom być, kaž čert za dušu. 

C. Přisłowne hrónčka. 
Běžeć (lećeć), jako by smudźił a smalił. 
Čini, jako by rozom warił. 
Jemu šěračk wokoło hłowy (brody) lěta. 
Kermušu po wobjedźe budźe lěpje. 

65 Klesnu ć e , hač ći šěsć nórtow wuleći. 
Na tebi j e widźeć, zo so mróči. 
Našich kur dla wy žaneho honača njetrjebaće. 
Sedźi, jako by jeho na hubu klesnył. 

Sćekota, jako by sróči drob zjědł. 
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70 Škrěči, jako by na widłach tčał. 
Tam je rada wo měch rěpy, kiž hišće narostła njeje. 
Tam su prjedy wotawu brali, hač syno. 
To žane Čechi njejsu. 

Tón je hłupy, zo móhł jeho na boži měsačkšćuwać. 
75 Tón tež za nowy pjenjez morjo přelěze. 
Tu je tež huzda dróžša, hač kóń. 

Wjedźeć, po čim w Kulowje wotruby su. 
Wón so da wołom bosć. 
Z teje mróčałki tež, žadyn dešćik njepóńdźe. 
80 Za teho sprawnosć bych morjo přelězł. 

D. Přisłowne poryčadła. 

Ćelata wjazać. 
Dešćikej dźěrki štapać. 
Hribam dźěrki kałać (wjerćeć) . 
Hubu stuleć. 

65 Koče zbože měć. 
Na swjate Wono. 
Někomu wuheń wumjesć. 
Nohi na khribjet wzać. 
Pjatk a swjatk. 
70 Po słónčku do hribow hić. 
Při měsačku warjene. 
Smorže (mudźi) wjedźeć. 
Šmicy łojić a bruki pušćeć. 
Tkhowe wóčka widźeć a woła njenamkać. 
75 Wo šiju běžeć. 
Z dobrym słowom płatać. 
Z nosom mróčele bosć. 
Z pěska postronki sukać. 
Z popjeła drjewo dźěłać. 
80 Z wuhlom bělić. 
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R o z p r a w a w o n a l e ž n o s ć a c h M a ć i c y 
S e r b s k e j e . 

W u ć a h i z m a ć i č n y c h p r o t o k o l l o w : 
1.) Zhromadźizna wubjerka 8. junija 1854. We 

wobydlenju knj. Dr. Klina běchu so na jeho přeprošenje 
kn. kn. pl. t. Buk jun. , Pful, Rychtaŕ, Smoleŕ, Traut
mann a Wanak zešli , zo bychu wosebje słownika dla 
bjez sobu wuradźowali. Najprjedy buchu ćišćane pruhi 
wot knihićišćerjow Teubnera w Drježdźanach a Monse 
w Budyšinje prjódkpołožene a rozsudźowane. Po dlěšim 
wuradźowanju postaji so wšo, štož zwonkomnu fórmu 
słownika nastupa, a bu wobzanknjene, zo byštaj knjezaj 
knihićišćerjej Monse a Hika w Budyšinje hišće junu 
pruhi ćišća ze zličbowanjom prědkpołožiłoj. Tež bu 
wobzanknjene, zo by so w bližšim času prospekt wot 
knj. Dr. Pfula zestajany ćišćał a rozesłał. 

2. ) Zhromadźizna wubjerka 12. oktobra 1854. Po 
přeprošenju wot česćeneho předsydstwa Maćicy zeń
dźechu so knj. knj. pl. t. Buk sen., Buk jun. Mroz, 
Seyfert, Smoleŕ, Sommer, Trautmann a Wanak, město
předsyda. Wobzankny so, zo by so rukopis knj. wu
čerja Mućinka, pomjenowany „Njedźela“, w bližšim 
času ćišćał. Dale běše wobšěrna ryč wo wudaću słow
nika. 

3.) Zhromadźizna wubjerka 26. oktobra 1854. W 
hosćeńcu k złotej krónje běchu so zešli knj. knj. pl. t. 
Dr. Klin, Buk sen., Buk jun., Jacsławk, Mróz, Pjekaŕ , 
Rychtaŕ, Seyfert, Smoleŕ, Sommer, Trautmann a Wanak. 
Najprjedy wuradźowaše wobšěrnje wo wudawanju serb
skeho słownika. Potom předpołoži so rukopis serbskeje 
protyki za lěto 1855 wot knj. duchomneho Rädy z Hućiny, 
kotrejež ćišć bu wobzanknjeny. Naposledku bu hišće 
postajene, zo by po woteńdźenju dotalneho bibliothekarja 
knj. Buka knj. diakonus Trautmann knihownju k sebi 
wzał, a zo by so temu samemu knj. kandidat Jenč jakož 
pomocny bibliothekaŕ přidał. (Tudy najsnadno w aktach 
jedyn protokoll pobrachuje, mjenujcy protokoll posedźe
nja, w kotrymž je so dźeński porjad přichodneje po
wšitkomneje zhromadźizny wuradźował a postajił.) 

4.) H ł o w n a a p o w š i t k o m n a z h r o m a d ź i z n a 
M a ć i c y s e r b s k e j e 11. h a p e r l e j e 1 8 5 5 . Při wšěm 
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hubjenym wjedrje bě so tola 35 sobustawow w hosćencu 
k złotej krónje w Budyšinje zešło. Dokelž běše předsyda 
knj. Dr. Klin zakomdźeny, dha powita jeho naměstnik 
knj. vicedirektaŕ Wanak zhromadźiznu a wupraji ju za 
wotewrjenu. Po postajenju dźeńskeho porjada dawaše 
najprjedy pismawjedźeŕ knj. Smoleŕ rozprawu wo 
skutkowanju wubjerka w zańdźenym lěće a spomni na 
to, zo je wubjerk štyri posedźenja měł, štyri maćične 
spisy ( č . 22 — 25.) a dwaj zešiwkaj časopisa ( X I . a 
XI I . ) ćišćeć dał a wosebje tež wudaće serbskeho 
słownika po móžnosći spěchował. Po skónčenju tuteje 
rozprawy wupraji knj. městopředsyda wšitkim, kiž běchu 
w zańdźenym lěće Maćicy pisma k wotćišćenju poski
ćili, wosebje pak spisarjej protyki, knj. duchomnemu 
Rädźe, najwutrobniši dźak ze strony wubjerka a wu
njese jim sławu. Na to bu wot knj. pokładnika Pjekarja 
rozprawa wo maćičnej pokładnicy data, mjenujcy kak 
j e ta sama w zańdźenym lěće 381 tl. 28 sl. 5 np. do
khodow a 380 tl. 25 sl. 6 np. wudawkow měła, tak 
zo běše ji 1 tl. 2 sl. 9 np. zbytka wostało. Knjezej 
pokładnikej bu za jeho swěrne a sprócniwe wjedźenje 
pokładnicy wot městopředsydy dźak wuprajeny a sława 
wunjesena. Potom rozestaja knj. knihownik Trautman, 
kak je dla přesydlenja dotalneho knihownika knj. Buka 
po poručnosći wubjerka knihownju do swojeho woby
dlenja a wobkedźbowanja wzał , kak wjele knihi kni
hownja tu khwilu wopřija, a kak wjele je jich w po
sleńšim času nawdatych. Na to bu wot knj. kantora 
Pjekarja spomnjene, zo je w zańdźenym lěće šěsć no
wych sobustawow k Maćicy přistupiło. Při tutej skład
nosći bu wot zhromadźizny wobzanknjene, zo by so 
na cuzokrajne sobustawy, kotrež su zastate přinoški 
winojte, wot maćičneho wubjerka njeposrědnje pisało, 
hač chcedźa dale sobustawy wostać abo nic, zo by so 
njeporjadnym sobustawam w nastupanju płaćenja prae
clusivna termia postajiła, a zo bychu so tež, jeli móžno, 
po kraju wěste sobustawy za agentow postajiłe, kiž 
bychu we swojich wokresach za lěpše Maćicy skutko
w a ć . (Při tutym jednanju běše předsyda knj Dr. Klin 
zastupił. Wot zhromadźizny sławnje powitany, wot
molwi tón samy z někotrymi přećelnymi słowami a wje
dźeše jednanje dale hač do kónca.) Na to dawaše 
sekretaŕ filologiskeje sekcie rozprawu wo skutkowanju 
tuteho wotrjada Maćicy, kotryž běše so dwójcy (swjatk 
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w Kulowje a nazymu w Budyšinje) zhromadźił. Nět 
spomni knj. Pjekaŕ hišće na to , kak wjele maćičnych 
knihi ma na składźe, z čimž buchu rozprawy jenotli
wych maćičnych zastojnikow skónčene. — Knj. faraŕ 
Thiema wułožowaše, što je w nastupanju serbskich 
bibliskich stawiznow za šule pola wyšnosće wuskut
kował, a čitaše pismo wysokeje krajskeje direkcie, w 
kotrymž běše wuprajene, zo smjedźa duchomni spom
njenu knihu bjez zadźewka do swojich serbskich šulow 
zawjesć, a zo trjebaja to j enož , hdyž ma so stać, 
krajskej direkcii wozjewić. Knjezej duchomnemu Thiemje 
bu za jeho swěrne, k lěpšemu Maćicy wuwjedźene 
skutkowanje wot zhromadźizny wutrobny dźak wupra
jeny. Nětkoj přińdźe jednanje na słownik, kotryž j e 
knj. Dr. Pful spisał. Knj. Dr. Klin wozjewi, zo j e 
wučinjene, kajki ma so słownik we zwonkomnym na
pohladźe ćišćeć. Knj. knihićišćeŕ Monse w Budyšinje 
chce tuto dźěło ( w 1000 exemplarach ) za 825 tl. na 
so wzać, jeli zo so wjacy hač 63 listnow njenazběra. 
Ćišćenje ma so započeć, tak bórzy hač změjemy 400 tl. 
hotowych pjenjez k temu, kotrež sebi knj. Monse tři 
měsacy po započatym dźěle žada. Knjez předsyda 
Dr. Klin chce pola wysokeho sakskeho ministerstwa, 
pola łužiskich krajnych stawow a pola zhorjelskeho 
wučeneho towarstwa wo dary za tutu naležnosć, a knj. 
ryčnik Rychtaŕ pola privatnych wosobow wo pjenježne 
podpjeranja tuteje narodneje wěcy prosyć. Tudy ma 
so přispomnić, zo su hižom knj. ryčnik Mosig z Aeh
renfelda 30 tl., knj. faraŕ Imiš 10 tl., kaž tež knj fa
raŕ Seileŕ hódnu podpjeru k wudaću słownika slubili. 
Dale bu wobzanknjene, zo ma so na lěto 1856 zaso 
serbska protyka wudać, a to na to wašnjo, zo budźa 
swjate dny tónkróć z čeŕwjenym pismom ćišćane, zo 
změje kóždy dźeń swoje znamjo, jako borana, raka, 
lawa atd., a zo budźa tež pruske hermanki po potrjeb
nosći přiwdate. Knjez spisowaŕ protyki chce wšitko 
to w prawym času wobstarać, za čož jemu zhroma
dźizna wulki dźak wupraji. Hewak ryčeše so tež wo 
wudaću pčólnych knižkow, kotruž naležnosć chce łu
žiske ratarske towarstwo podpjerać, a bu wobzanknjene, 
zo by wubjerk tu wěc dowujednał. W nastupanju 
knihi, kotrež maja so w přichodnym lěće wudać, bu 
postajene, zo bychu so knj. Seilerjowe basnje, tu a tam 
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rozpjeršene, we wosebitej knižcy za lud wotćišćeć, 
tak bórzy hač budźa wot knjeza spisowarja k temu 
zrjadowane. Skónčnje wupraji so zhromadźizna za to, 
zo smjedźa so stare maćične časopisy za połojcu dotal
neje płaćizny předawać. Jako běše so pismawjedźe
rjomaj, knj. Kućankej a knj. Smolerjej, po prjódkčitanju 
protokolla wot přitomnych wutrobny dźak za jeju prócu 
wuprajił, bu zhromadźizna wot knj. předsydy z podźa
kowanjom za přikhad zhromadźenych sobustawow wob
zanknjena. — Do maćičneho wubjerka buchu z nowa 
na tři lěta tući knježa wuzwoleni: měšćanski radźićel 
Dr. Klin jako předsyda, seminarski vicedirektaŕ W a n 
nak jako městopředsyda, kapłan Kućank jako prěni a 
knihikupc Smoleŕ jako druhi pismawjedźeŕ, diakonus 
Trautman jako pokładnik, kantor Pjekaŕ jako knihow
nik, kapłan Buk jako redaktor maćičneho časopisa. 
Jakož wubjerkownicy buchu přez acclamaciu ćisami 
knježa wuzwoleni, kiž su to dotal byli. 

5.) Zhromadźizna wubjerka 16. augusta 1855. Na 
přeprošenje předsydstwa běchu so w hosćencu k złotej 
krónje zešli knj. knj. pl. t. Dr. Klin, Buk, Mróz, Pje
kaŕ, Rychtaŕ, Smoleŕ, Trautmann a Wannak. 

Najprjedy bě ryč wo ćišćenju rukopisa „Powjesće 
z delan.“ Tutón spis pak běše po wotedatym rozsu
dźenju tajki, zo měješe so hišće junu přehladać a tu a 
tam přeměnić. Na to wuradźowaše so wobšěrnje wo 
wudaću protyki. W nastupanju poslubjenych pčólnych 
knižkow běše k wobžarowanju, zo wubjerk hišće ničo 
dóstał njebě. Skónčnje bu wobzanknjene, zo by so 
prospekt k podpisowanju na serbski słownik k přichod
nemu zešiwkej maćičneho časopisa přidał. Knj. Dr. Klin 
a knj. Smoleŕ chcetaj tutón prospekt po naćisku knj. 
Dr. Pfula k ćišćej přihotować. 

6.) Zhromadźizna wubjerka 29. novembra 1855. Při
tomni běchu knj. knj. pl. t. Buk, Mróz, Pjekaŕ, Rych
taŕ, Seyfert, Smoleŕ, Sommer, Trautmann a Wannak. 
Najprjódcy staji knj. městopředsyda Wannak namjet, 
zo by so ze strony wubjerka w dopomnjenju na z e 
mrjeteho knjeza předsydu Dr. Klina tutemu za jeho 
swěrne a pilne skutkowanje při załoženju a dalšim 
wjedźenju towarstwa Maćicy serbskeje wutrobny dźak 
k protokollej dał , z čimž běchu wšitcy přitomni přez 
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jene. Po tym ryčeše so wo zličbowanja, kotrež běše 
so wot Fišerjec papjernika dla papjery, wot Maćicy 
wotewzateje, knjezej pokładnikej připósłało. Po wše
lakich mjeńšich rozpominanjach dawaše knj. krajnosud
niski radźićel Seyfert rozprawu wo tym, kak je hor
njołužiski provincialny sejmk wudaću serbskeho słownika 
jenohłósnje 300 tl. přizwolił. Ryčeli běchu za tutu wěc 
knj. krajny starši z Thielau, knj. radźićel Seyfert a knj. 
baron ze Schönberg-Bibram. Wubjerk wobzankny, zo 
by deputacia ( knj. knj. vicedirektaŕ Wannak, kanonikus 
Buk a ryčnik Rychtaŕ) krajnemu staršemu, knjezej z 
Thielau, wutrobny dźak za to wuprajiła. Skónčnje 
wobzankny so, zo by so nět k ćišćenju słownika skerje 
lěpje přikročiło. 

7.) Zhromadźizna wubjerka 18. měrca 1 8 5 6 . Při
tomni běchu knj. knj. pl. t. Buk, Pjekaŕ, Rychtaŕ, 
Smoleŕ, Trautmann a Wannak, městopředsyda. Knj. 
městopředsyda wozjewi, zo je w naležnosćach serb
skeho słownika ertnje z knjezom ministrom kultusa ry
čał, a zo je tutón poslubił, zo towarstwo k wudaću 
słownika něšto pjenjez dóstanje, zo pak ma so prjódcy 
próstwa w tajkim nastupanju wot maćičneho wubjerka 
na ministerstwo pósłać. Knj. ryčnik Rychtaŕ chce tu 
samu w bližšim času spisać. Potom postaji so , zo by 
so knj. Dr. Pful prosył, wón chcył rukopis słownika 
k wotćišćenju připósłać z tym wuměnjenjom, zo by so 
tón samy prjedy knj. duchomnemu Seilerjej a knj. du
chomnemu Domašcy na wěsty čas k přehladanju připó
słał. Knj. kanonikus Buk přepoda na to swój rukopis 
pod napisom „Wosobny dar.“ Ton samy ma so , tak 
bórzy hač je knj. Kućank swój referat wo nim dał, 
do ćišća dać. Dale předpołoži knj. kantor P. rukopis 
„Spjewy sa sserbske schulje.“ Knj. kanonikus Buk a 
knj. vicedirektaŕ Wannak chcetaj tutón spis skerje a 
lěpje přehladać, zo by so. jelizo so za dobry spóznaje, 
bjez komdy do ćišća dał. Potom spomni knj. Smoleŕ 
na to, zo chce towarstwo serbskeje literatury w Bel
gradźe z Maćicu do literarneje wzajemnosće stupić, a 
wobzankny so, zo by so wotmolwjenje do Belgrada 
pósłało. Skónčnje bu wobšěrny dźeński porjad za při
chodnu hłownu zhromadźiznu wuradźeny a zestajeny. 

8.) H ł o w n a a p o w š i t k o m n a z h r o m a d ź i z n a 
Mać icy s e r b s k e j e 26. m ě r c a 1856. Po přeprošenju 
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ze strony wubjerka běše so s r jedu po jutrach w hos
ćencu k złotej krónje w Budyšinje 40 sobustawow 
našeje Maćicy zešło. Najprjedy powita městopředsyda 
Maćicy serbskeje, knj. vicedirektaŕ Wannak, zhroma
dźenych, wupraji zhromadźiznu za wotewrjenu a spomi
najo na njebo knj. Dr. Klina jako na najwosebnišeho 
sobuzałožerja Maćicy a jejneho wjelelětneho swěrneho 
a sprócniweho předsydu wupraji wón swoju mysl w 
tym nastajenju, zo bychu přitomni w dopomnjenju na 
wulke zasłužby njebo Dr. Klina te same na zjawne 
wašnjo přez postanjenje připóznali, štož so ze wšěch 
stronow jenomyslnje sta. Potom dawaše městopředsyda 
tež rozprawu wo skutkowanju wubjerka a wupraji, zo 
j e nětko woprawdźe tak daloko, zo budźe so serbsko-
němski, wot Dr. Pfula spisany słownik w bližšim času 
ćišćeć, dokelž su pjenježne naležnosće w tutym nastu
panju zrjadowane. Dale spomni wón na to, zo hodźa 
tež tři druhe maćične spisy, kotrež su knj. wučeŕ Mu
ćink, knj. kanonikus Buk a knj. kantor Pjekaŕ přepo
dali, skerje lěpje do ćišća date Po tym postaji so po 
dlěšim rozpominanju ze strony zhromadźizny, zo byštaj 
knj. duchomny Seiler a knj. duchomny Domaška ruko
pis słownika hišće junu přehladałoj a za nuzne spó
znate přispomnjenja knj. Dr. Pfulej k rozpomnjenju dałoj. 
Na to dawaše knj. kantor Pjekaŕ rozprawu wo předa
wanju maćičnych knihi a wozjewi, zo je so wot pro
tyki něhdźe 2000 exemplarow předało, a zo je so wot 
druhich knihi najbóle sadowa knižka kupowała. Při 
tym wupraji so knj. spisarjej serbskeje protyki wot 
městopředsydy zjawny dźak a wot zhromadźizny tři
króćna sława. Po tutej naležnosći přinjese knj. duchomny 
Jenč z Palowa to k ryčam, hač so njeby hodźiło, 
maćične knihi tež druhdźe, dyžli jenož w Budyšinje, 
ludej předawać. Po powšitkomnej mysli zhromadźenych 
mohło so to stać, hdy bychu někotre maćične sobustawy 
we swojich wosadach abo wokresach tajku starosć 
na so wzać chcyłe. K tajkej prócy běchu zwólniwi: 
knj. duchomny Jenč za palowsku a smilnjansku wosadu, 
knj. duchomny Domaška za nosasku a wósporsku, knj. 
duchomny Seileŕ za łazowsku a delnjowujezdźansku, 
knj. kantor Kocor za ketlisku, knj. diakonus Łahoda 
za lubijsku, knj. wučeŕ Kiršnaŕ za bukićansku, knj. 
duchomny Thiema za bartsku a hrodźišćansku, knj. 
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duchomny Räda za hućinjansku a klukšansku, knj. wu
čeŕ Bartko za malešansku, knj. wučeŕ Kral za radwor
sku, knj tyšerski mištr Młynk za njeswačilsku, knj. 
wučeŕ Hicka za ralbičansku, knj. kapłan Jacsławk za 
njebjelčansku a knj. duchomny Imiš za wosličansku 
wosadu. W nastupanju druhich stronow budźe so wu
bjerk s tarać, zo tam tež tajkich komissarow namaka. 
Dale postaji so, zo dyrbi přichodnje kóždy sobustaw 
Maćicy sam po wudate maćične knihi ke knj. kantorej 
Pjekarjej w Budyšinje pósłać abo jich wobstaranje 
maćičnemu kommissarej swojeje wosady poručić. Tež 
bu přizwolene, zo bychu spomnjeni kommissarojo lětne 
pjenježne přinoški maćičnych sobustawow zběrali a j e 
potom pola maćičneho pokladnika wotedawali. Potom 
dawaše knj. diakonus Trautmann jakož maćičny po
kładnik rozprawu wo pjenježnych naležnosćach Maćicy 
a wozjewi, zo j e w lěće 1855 pokładnica 318 tl 16 sl. 
3½ np. dokhodow a 276 tl. 19 sl. 7 np. wudawkow 
měła, tak zo je 41 tl. 26 sl. 6 ½ np zbytka wostało. 
Na to ryčeše so wo tym, zo by so tola skerje lěpje 
do čista nazhonić pytało, štó je tu khwilu woprawdźe 
hišće sobustaw Maćicy, a štó nic wjac. Postaji so, 
zo by so přede wšěm cyły rjad maćičnych sobustawow 
nic jenož w časopisu, ale tež w serbskich nowinach 
wotćišćał. Knj. kantor Pjekaŕ běše zwólniwy tule 
naležnosć zrjadować a přez potrjebne naprašowanje a 
druhe přisprawne srědki k dobremu kóncej dowjesć. 
Hewak ščini zhromadźizna to wobzanknjenje, zo bychu 
so přichodnje zaso kóždy měsac mjena tych sobustawow, 
kotrež su w tym času pjenjezy do maćičneje pokład
nicy płaćiłe, w serbskich nowinach wozjewjałe. Dale 
přistupi so k wuzwolenju předsydy. Jenohłósnje bu 
wot přitomnych knj. ryčnik Rychtaŕ w Budyšinje wu
zwoleny Na jeho město bu knj. aktuar Wehla w Bu
dyšinje do wubjerka wzaty, runjež tak tež na město 
knj. kapłana Jacsławka, kiž bě so z Budyšina do Nje
bjelčic přećahnył, knj. vikar a kapłan Nowak w Budy
šinje. Potom dawaše knj. Dr. Pful jakož předsyda 
filologiskeje sekcie rozprawu wo skutkowanju tuteho 
wotrjada a přistaji tu próstwu, zo by kóždy po swojim 
wjedźenju spomnjenemu wotrjadej nazhonjene serbske 
přisłowa sobudźělić chcył a jemu hewak tež wšo wo
zjewił, štož so za tón samy hodźi. Dale wustupi knj. 
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duchomny Räda z Hućiny a poda k nawjedźenju, zo 
je sebi z knj. duchomnymaj Imišom a Jenčom wotmy
slił při Maćicy historisko-archäologiski wotrjad załožić, 
a zo chcedźa woni tutu sekciu srjedu po swjatkach w 
Budyšinje do žiwjenja stajić. Kóždy, kiž wo to rodźi, 
bu prošeny, zo by na tutej wěcy dźěl brał. Skónčnje 
přinjese knj. kantor Pjekaŕ ryč na khoralne knihi, 
kotrež su někotři knježa wučerjo za serbske wosady 
zestajeli, a wuradźi so wot přitomnych, zo chcył naj
prjedy městopředsyda knj. vicedirektaŕ Wannak tuteje 
naležnosće dla z cyrkwinskim radźićelom poryčeć, a 
zo chcyli potom knj. knj. wučerjo Kiršnaŕ, Pjekaŕ, 
Kocor a Michałk z nim do dalšeho jednanja stupić. Na 
to bu zhromadźizna wot knj. městopředsydy z wutrob
nym podźakowanjom wobzanknjena. 

9.) Zhromadźizna wubjerka 30. oktobra 1856. Při
tomni běchu knj. knj. pl. t. Rychtaŕ, Buk, Kućank, 
Mróz, Pjekaŕ, Seyfert, Smoleŕ, Wannak a Wehla. W 
nastupanju słownika bu postajene, zo ma so nět tajki 
ćišćeć, kajkiž je wot knj. duchomneho Seilerja po pil
nym přehladowanju a připisowanju přepodaty. Dale 
postaji so, zo by so knj. vikar a katecheta Hórnik 
prosył, wón chcył we přezjenosći z knj. Smolerjom 
při wudawanju słownika k pomocy być. Potom spomni 
so na to, zo bychu so přistupne listki nowym sobusta
wam připósłałe, a zo bychu so wustawki Maćicy skerje 
lěpje wotćišćałe. Tež ryčeše so wo protycy, kotraž 
ma so bórzy doćišćeć. W nastupanju spěwarskich 
knižkow, wot knj. kantora Pjekarja zestajanych, poruči 
so temu samemu, zo by jich ćišća dla wšo trěbne z 
knihićišćerjom Teubnerom w Lipsku wujednał. 

Z tutym smy wućahi ze wšěch protokollow hač do 
31. decembra 1856 dodali. Dźesać lět je so wot za
łoženja Maćicy serbskeje hač dotal pominyło. Daj 
Bóh zbože na nowe dźesać lět! Red. 
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Zapis knihi, 
kotrež je Maćica prěnje dźesać lět wudała. 

1.) Jezuß we Domi Pobożnych. Schtyri Prjedowanja 
se Sawostajenstwa neboh Knesa Handrija Lubenskeho, w ßwo
jim Cżaßu prjeneho njemskeho Duchomneho we Budyschini jako 
wużitny kwaßny Dar sa Nawożenjow a Newesty wudate wot 
Ernsta Bohuwjera Jakuba, dopołdnischeho Prjedarja pschi ßerb
skej Woßadżi w Budyschini. W Budyschini 1847. 

2.) Jutrowne Jejka. Z nėmskoh do serbskoh pżewożene 
pó edantżko wot Jakuba Kucżanka, p e oh serbskoh kapwana 
w Budėschi e. W Budėschi e 1848. 

3.) Michał aby Schtoż Cžlowek ßyje, budże wón tež žnecż. 
Powedancžko sa Młodych a Starych wot K. Kulmana. W 
Budyschini 1848. 

4.) Sserbske horne Łužizy aby statistiski Sapisk wschitkich 
ßerbskich evangelskich a katholskich Woßadow a jich Duchomnych 
a Wucżerjow se wschelakimi Poweszjemi se Sserbowstwa we 
Sjenocżenju s Jakubom Kucżankom, prjenim ßerbskim katholskim 
Kapłanom w Budyschini, a s Pomozu druhich lubych Pschecżelow 
wudaty wot Ernsta Bohuwjera Jakuba, evangelskeho Duchomneho 
pschi Michałskej Woßadżi w Budyschini. W Budyschini 1848. 

5.) Sserbaj aby Schtož ßypasch, to melesch. Powedancžko 
sa Sserbow wot Dra Pfula. W Budyschini 1848. 

6) R i b o w c ž e n j o aby polityske Powedancžko s njetzischich 
Cżaßow wot Jana Bohuwjera Mucżinka. W Budyschini 1849. 

7.) Dobroty, Dżiwy ha Ssudy Boże na israelskimi 
Dżjecżimi. Historiske Podendżenja Židow, geografiske Wopi
ßanje jich wótzneho Kraja Kanaana a woßebite Podawki jich 
hłówneho Mjesta Jerusalema wot najstarscheho hacž do najno
wischeho Cżaßa. Se Stawisnow hromadusestajane wot K. A. Jen
cža. W Budyschini 1849. 

8.) Jan aby Spjewaj a dżjełaj. Powedancžko sa Młodych 
a Starych wot K. Kulmana. W Budyschini 1849. 

9.) K ez Mudré, joho Dżėcżi ha susodni Pżecżeljo habó 
Wėncz mólitżkich Po edantżkow za Dżėcżi ha za Wotroscżenéch 
wudaté wot A. M. Michawa B u k a , Direkta a tachanskeje Wu
tżer e w Budéschi e. W Budéschi e 1849. 
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10) Kak jo Bohuswaw z Dubowina Boha luboh K eza 
zpóznaw. Do serbskoh pżewožene pó eda tżko. J. B. W Bu
déschini 1849. 

11.) Hród na shorelskej hori Landskróniaby Bože 
wodżenja ßu dżiwne. Powedancżko se starych cžaßow wot Jana 
Bohuwjera Mucżika. W Budyschini 1850. 

12.) Selenska a jeje wobydler jo. Pr jen i dżjel. 
Straschne pucżowanja w półnóznych morjach wokoło Selenskeje, 

geografiske a pschirodopißne wopißanje tuteho symneho kraja, a 
spomnecża hódne podawki Selenskeje wot najstarscheho cžaßa  
ßem. Po starschich a najnowischich žórłach spißał K. A. Jencž. 

W Budyschini 1850. 
13.) Wjerny kscheszijan pod Božim prutom. Prjedo

wanje dżerżane w cżaßu shromadneho khorenja ßydomnatu nedżelu 
po ßw. Trojizy 1850 a wschitkim k wubudżenju a srudnym k 
troschtej s wužitnymi pschidawkami a modlitwami na žadanje wu
date wot Ernsta Bohuwjera Jakuba, evangeskeho duchomneho 
pschi michałskej woßadźi w Budyschini. W Budyschini 1850. 

14.) Wumenkaŕ aby Hdżeż ma włóhu tam rosze. Powe
dancžko sa lud, po njemskim wobdżjełane wot Dra Pfula. W 
Budyschini 1851. 

15.) Ssadowa knižka. Wudata wot klukschanskeho rata 
skeho towa stwa psches jeho ßadowu dżjelbu. S podperanjom 
wyßokeho kralowskeho sakskeho ministerstwa snutskomnych nalež
noszjow. W Budyschini 1851. 

16.) Wotroha krala Jana habó zawože o czérkwitżki 
na Lubobórku. Po edantżko za Kóżdu starobu, wosebe pak za 
starschich ha dżėcżi. Z tżėskoho pżełożi M . * * W Budéschi e 1851. 

17.) Boža kraßnosz w stwórbi. Wot Jana Bohuwjera 
Mucžinka. (Prjeni dżjel) W Budyschini 1851. 

18.) Nadpad pola Bukez. W Budyschini 1852. 
19.) Kak młodżenz póndże po cžistym pucżu? Sso

budar na pucż psches ßwjet do nebja. Wschitkim młodym Sser
bam pschi wustupenju s wótzneho doma w luboszi poskicżeny 
wot Ernsta Bohuwjera Jakuba, evang. luth. duchomneho pschi 
michałskej woßadżi w Budyschini. W Budyschini 1852. 

20.) Khrystof Kolumbuß aby Namakanje Ameriki, ßerb
skemu ludej powedane wot Dr. Sommera. W Budyschini 1853. 

21.) Bibliske stawisny aby historiski wucżawk se stareho 
a noweho testamenta. Budyschinje, 1853. 
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22.) Selenska a jeje wobydlerjo. Druhi dżjel. 
Pozcžinki, waschnja a pschiwjera póhanskich Selencžanow, žiwenje 
jich prjeneho mißionary Hanßy Egedy a skutkowanje hernhutskich 
bratrow sa dalische rospscheszjeranje kscheszijanskeje wjery w Se
lenskej. Po starschich a najnowischich žórłach spißał K. A. Jencž. 
W Budyschini 1853. 

23.) Boža kraßnosz w stwórbi. Wot Jana Bohuwjera 
Mucžinka. Druhi dżjel. W Budyschini 1854. 

24. Pschedżenak. Protyka sa Sserbow na ljeto 1855. 
25.) Nedżela. Krónowany piß wot Bedricha Schwerina, 

wucžerja w Emdeni w Magdeburgskej. Do ßerbskeje rycžje psche
łoženy. W Budyschini 1855. 

26.) S s e r b s k e baßnje, ßwojemu wulzy lubemu ludej 
podate k wužitkej a k sabawenju wot H. S. W Budyschini 1855. 

27.) Pschedżenak. Protyka za Sserbow na ljeto 1856. 
28.) Wosobné D a r za Kżescżijanow, mólicżkich ha 

wotroscżenéch, wudaté wot A. M. M. Buka, Can. ha Dir. ta
chantsk. Wutżer e w Budéschi e. W Budyschi e 1856. 

29.) Sp jewy sa ßerbske schulje. Shromadżene wot 
K. E. Pekarja, kantora pschi michałskej zyrkwi w Budyschini. 
Prjeni seschiwk. (S njemskim pschełožkom.) W Budyschini 1856. 

30.) Pschedżenak. Protyka sa Sserbow na ljeto 1857. 

Ćišć wot Bjedricha Hiki w Budyšinje. 



ČASOPIS 
TOWAŔSTWA 

MAĆICY SERBSKEJE. 
DRUHI ZEŠIWK. 

1856 - 1857. 

Nekrologi. 
IV. 

Dr. Bjedrich Adolf Kl in , 
budyski měšćanski radźićel, policajski direktaŕ, 

inspektaŕ nad cyrkwjemi a šulemi města Budyšina, 
sobustaw wšelakich wučenych towarstwow, 

p ř e d s y d a t o w a ŕ s t w a m a ć i c y s e r b s k e j e . 
Narodź 23. oktobra 1792. 

† 4. novembra 1855. 

Tutemu wo město Budyšin, kaž wo cyły łužiski a 
saksonski wótcny kraj derje zasłuženemu mužej ma serb
ska maćica dobre prawo a swjatu přisłušnosć, kaž druhim 
zemrjetym zasłuženym a dźakomneho česćenja hód
nym mužam ze serbskeho rodu se s łuša, we swojim 
časopisu sławny wopomnik česće a dźaka stajić, dokelž 
wón słuša k tym po cyłym serbskim kraju pola wyso
kich a nizkich derje znatym, česće dostojnym wótčin
cam, kotřiž su swoju lubosć k serbskemu narodej we 
skutkach swěrnje wopokazali, a dokelž wón je maćič
nemu towaŕstwu wot jeho přenjeho załoženja starosćiwy 
a wustojny předsyda był; jeho mjeno budźe teho dla 
tež za přichodne časy we rći a česće połnym wopomnje
nju serbskeho luda wostać. 
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We sćěhowacych rynčkach njech so z krótkim běh 
jeho žiwjenja wopiše, z kotrehož budźe so jeho płódne 
skutkowanje za Serbowstwo zjawnje spóznawać. 

Njebo Dr. Bjedrich Adolf Klin narodźi so 23. dźeń 
oktobra w lěće 1792 w Barće pola Budyšina, hdźež 
běše jeho njebo nan, knj. Bjedrich Nathanael Klin, 
faraŕ. Bjedrich Adolf bě najstarši bjez 6 bratrami, wot 
kotrychž je jedyn nětko česće dostojny faraŕ w Ketli
cach pola Lubija, druhi professaŕ w Moskwje w Russow
skej. W Barće we farskim domje swojeho lubowaneho 
nana minychu so Klinej prěnjeho dźěćastwa zbožomne 
lěta , wot kotrychž słódkeho měra a lubozneho zboža 
wón hišće we póznich a poslenich lětach swojeho ži
wjenja z hnutej wutrobu rady a husto powjedaše: tam 
dosta tež wot swojeho nana prěnje křesćijanske a druhe 
nuzne rozwučowanje a přihotowanje za budyski gym
nasij, na kotryž so wón k rozwučowanju we wyššich 
wědomnosćach w lěće 1806 poda, a hdźež sebi přez 
swoje wosebne, dobre duchomne dary a khmanosće, kaž 
přez pilne prócowanje, zbožomne dalekročenje we wě
domnosćach a přez pěkne zadźerženje lubosć a khwalbu 
swojich wučerjow doby. Tudy namaka wón tež swo
jeho swěrneho a lubowaneho towarša a přećela, njeza
pomniteho knj. Handrija Lubjenskeho, z kotrymž wón 
kruty zwjazk wutrobneho a wěrneho přećelstwa na čas 
žiwjenja zwjaza. Bóh tón knjez je jimaj spožčił, zo 
sebi dołhe lěta blizko wostaštaj a we jenym a tym 
samym měsće, w Budyšinje, kóždy we swojim zastojn
stwje jako zahorjenaj a zjednoćenaj přećelaj serbskeho 
luda za Serbow zbože so starać a dźěłać móžeštaj, a 
zo swoje prócowanje bohaće žohnowane widźeštaj. Po 
pilnje a swěrnje nałoženym času a po dokonjanym gymnasialnym 
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běhu srjedź, wójnskeho ropota a stracha w 
lěće 1813 ćehniše Klin do Lipska na universitu z tym 
nastajenjom, přez študowanje bohawučenosće k duchom
nemu zastojnstwu so přihotować, wobroći pak so tudy 
po žadanju swojeho nana bórzy k nawuknjenju prawa. 

W Lipsku běchu w lěće 1716 šesćjo serbscy mło
dźency „hornjołužiske serbske prědaŕske towaŕstwo“ 
załožili z tym wotpohladanjom, so we tych k žohno
wanemu zastaranju duchomneho zastojnstwa nuznych 
wědomnosćach bjez sobu prócować a wudokonjeć, wo
sebje pak tež we maćernej serbskej ryči sebi dale 
pomhać. Při wobnowjenju a lěpšim zarjadowanju tuteho 
wužitneho towaŕstwa běše z Lubjenskim tež Klin zwól
niwje pomocny, postaji nowe towarstwowe wustawki, 
wuda při stolětnym jubileju tuteho towaŕstwa knižku, 
we kotrejž su mjena tych prěnich załožerjow, podawki, 
skutkowanje, nastajenje a druhe powjesće, towaŕstwo 
nastupace, wopisane. Tež běše wón wot lěta 1814 hač 
1817 pismawjedźeŕ, a zawosta hač do swojeje smjerće 
radźićel a zastaraŕ naležnosćow tuteho towaŕstwa, kotrež 
ma w Budyšinje swojich stajnych zakitarjow. Z mało 
wuměnjenjow su drje nimale wšitcy serbscy evangel
scy duchomni w hornej Łužicy stawy lipščanskeho prě
darskeho towaŕstwa byli a maja to same we dźakomnym 
wopomnjenju, dokelž su we nim najlěpšich składnosćow 
wužiwali, so k swojemu přichodnemu duchomnemu ham
tej bjez Serbami derje a přihodnje přihotować a swoju 
maćernu serbsku ryč lubować a nałožować nawuknyć. 
Teho dla ma so prócowanje tych samych ze stajnym 
dźakom jako zasłužbne spóznawać, kotřiž za wobno
wjenje a dališe wobstaće tuteho towaŕstwa so starachn 
a jeho zahinjenju wobarachu. 
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Po dokonjanych universitetnych lětach wróći so 
njebo Klin do swojeho wótcneho łužiskeho kraja, zasydli 
so w měsće Budyšinje, bu hižom 1818 do ličby horno
łužiskich ryčnikow přiwzaty a doby sebi bórzy we 
wobstaranju prawizniskich naležnosćow pola Serbow 
we měsće a wokolnosći bydlacych wulke dowěrjenje 
přez sprawnu mysl, wulku wustojnosć, bohate wědom
nosće, wosebnu ryčniwosć, přećelniwe wašnje a wosebje 
přez to, zo běše serbskeje ryče mócny. W lěće 1822 
k stawej měšćanskeje rady jako protonotarius (prěni 
pismawjedźeŕ) a pozdźišo jako radny knjez wuzwoleny, 
měješe wón cyrkwine a šulske naležnosće wobstarać. 
Wulku wažnosć a wužitk měješe to, zo bu muž ze serb
skeho luda rodźeny a maćerneje serbskeje ryče cyle 
mócny staw měšćanskeje rady, kotraž ma serbske 
cyrkwje, serbske šule, wele serbskich wobydlerjow a 
poddanow w měsće a na wsach pod sobu; k njemu 
móžeše teho dla z dowěrjenjom kóždy přińć, kiž něm
skeje ryče cyle mócny njeběše, a móžeše so z nim 
dozrozemić, kiž dobru radu a powučenje trjebaše: khwa
lić so to dyrbi, njebo Dr. Klin j e z tutym swojim da
rom, ze swojej wustojnosću na serbsku ryč, swěrnje a 
rady słužił, hdźež je móhł, a kaž je wjedźił Wón, 
kiž bě z cyła muž žiweho a sylneho ducha a we wě
domnosćach derje zhonjeny, wuznamjenjowaše so přez 
wosebnu khmanosć, ryče zrozemić a nałožować, a we 
někotrych nowych, kaž starych ryčach so rjenje hładcy 
a prawje rozryčować; tak bě wón francowskeho, jen
dźelskeho a włóskeho (italskeho) jazyka mócny. 

Dokelž pak při tutym žiwjenjopisu wotpohladanje 
njeje, wobšěrny wobraz jeho cyłeho zjawneho a do
mjaceho žiwjenja postajić, ani jeho wšelke wosebnosće 
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abo skutkowanja na wšě strony rozpomnić, ale jenož 
to trochu wuzběhnyć, štož je wón za Serbowstwo był 
a skutkował; teho dla njech je jenož z krótkim tudy 
přistajene, zo Bóh tón knjez jemu swěrnu a sprawnu 
pomocnicu žiwjenja a z njej wulcy zbožomne, ze šesć 
dźěćimi, třomi synami a třomi dźowkami, žohnowane 
mandźelstwo wobradźi, jemu zwonkomne derjehiće, 
ćělnu a duchownu strowosć a móc darješe, jeho přez 
krasnu dobrotu swěrneho a wutrobneho přećelstwa z 
nadobnymi mužemi, kaž z Lubjenskim, z Jakubom a z 
druhimi, zwjeseli, a jemu wšelke česćomne a dźakomne 
wopokazma připóznaća za jeho skutkowanje pola wy
sokich a nizkich namakać da. 

We saksonskim šulskim zakonju wot lěta 1835 w 
§ 28. steji přikazane: „ We wšěch krajnych šulach 
so wučba we němskej ryči dawa; tola ma so dźěćom 
serbskeje narodnosće tak derje němske, kaž tež serbske 
čitanje wučić; tež, kaž dołho boža słužba we wosadźe 
z cyła serbska wostanje, ma nic jenož to zhłowywuk
njenje a spěwanje katechismusa, bibliskich špruchow, 
kěrlušow a kěrlušowych štučkow, ale tež rozwučowanje 
we nabožinje a na paćerjach z nałožowanjom serbskeje 
ryče so stać, tak zo serbska ryč so k zjawnišemu 
wułožowanju tych wučbow a k wospjetowanju teho, 
štož j e so wuknyło, trjeba.“ Zo tajka přikaznja do 
šulskeho zakonja přiwzata bu, to mamy so wosebje 
tež njebo Dr. Klinowemu prócowanju sobu dźakować. 
Přetož na krajnym sejmje, na kotryž běše Dr. Klin za 
zapósłanca wuzwoleny, ryčeše so při zhromadnym 
wuradźowanju a postajenju tuteho šulskeho zakonja 
tež wo tym prašenju, hač smě so serbska ryč hišće 
we šulach při dźěćiwučenju trjebać abo nic. Tedy 
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wustupi njebo Dr. Klin, a njerodźiwši wo njelubozne 
a wótre słowa, kotrež wot přećiwneje strony so wu
prajachu, njekedźbujo na małowaženje a same tež 
zacpjenje, kotrež we tamnym času na serbsku ryč a 
serbske wašnje z wele stronow padaše, zakitowaše 
wón Serbow prawo a ryčeše bjez bojosće a z mocu 
přeswědčenja za to, zo při rozwučowanju we wěčnych 
wěrnosćach swjateho evangelia, we póznaću čas
neho a wěčneho duchomneho zboža serbskim dźěćom 
jich maćerna ryč , kiž k wutrobje dźe, so njesmje 
wzać. Krajna wyšnosć tajke prawo připózna a postaji 
horjeka spomnjenu poručnosć do zakonja, kotraž nětk 
přeco hišće płaći. Tajkeho ryćerskeho zastupowanja 
pak we wažnych duchomnych a swjatych naležnosćach 
my nochcemy njedźakomnje zapomnić! 

Dokelž njebo Dr. Klin njezasta wutrobny dźěl brać 
na wšěm, štož Serbowstwo nastupa a potrjechi, dha 
tež prózny nazdala stejo njewosta, jako w lěće 1845 
załoženje maćičneho towaŕstwa so započa, ale wón 
ruku a wutrobu k pomocy poskiči, towaŕstwowe wustawki 
hromadu zestaja, k wuradźowanju a přiwzaću tych samych 
zhonjenych a zahorjenych Serbow k sebi zhromadźi, 
wšelake nuzne dopisowanja wobstara, zo by maćične 
towaŕstwo před krajnej wyšnosću prawo swojeho 
zjawneho wobstaća připóznate měło. To so zbožomnje 
radźi, a štó chcył prěć, zo je jeho bohate zhonjenje a 
jeho nawjedźitosć, kaž tež jeho derje znate mjeno 
towaŕstwu k najwjetšemu wužitkej słužiło nic jenož 
při załoženju, ale tež při dalšim wobstaću. Teho dla 
bu wón jenohłósnje za prjodkstejerja abo předsydu 
serbskeje maćicy wuzwoleny, a je tajke zastojnstwo, 
z dowěrjenjom jemu poručene, ze wšej swědomniwosću 

pada.se
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a lubosću zastarał , wuradźowanja při hłownych zhro
madźiznach a posedźenjach maćičneho wubjerka wodźił, 
towaŕstwo zastupował, znajomstwo a přećelnosć pola 
druhich wučenych towarstwow za nje pytał a ze wšej 
swěrnej prócu pomocny był, zo by swoje wotpohladanja 
dale bóle docpiło. 

Kaž běše jako młodźenc na wobnowjenju prědarskeho 
towaŕstwa w Lipsku dźěl brał, ćěrjeny wot lubosće k Ser
bowstwu, tak nětko jako muž we poslenich lětach 
swojeho žiwjenja z wjeselom serbskeje narodnosće a 
ryče lubosć a pismowstwo přibjerać, so posylnjeć a 
swojich młodych lětow nadźiju z nadobnymi płodami 
krónowanu widźeše. 

Prawdosć powyši lud, ale hrěch je ludźi skaženje, 
to měješe wón za staru wěstu wěrnosć; prawdźe pom
hać, njeprawdźe wobarać, to bě jemu swjata přisłušnosć 
swojeho zastojnstwa; a kaž we swojim cyłym žiwjenju, 
tak je wón tež we tych strašnych njeměrnych lětach 
1848 a 1849 swoju kralej a krajnym zakonjam slubjenu 
přisahu swěru dźeržał, z wutrobu hidźiwši njeswěru, 
přerad a zběžkarskeho wašnja złósć, přez kotruž krajej 
měr, ludej zbože a česć so rubi. Jemu wosebje tež 
to na wutrobje ležeše, zo by serbski lud swoju staru 
khwalbu, zo k swojej wyšnosći a k swojemu kralej 
tež we nuzy a we złym času swěru so dźerži , čistu 
wobkhował. Zo chce tež maćične towaŕstwo k temu 
pomocne być a bjez ludom bohabojosć, lubosć a swěr
nosć ku krajnej wyšnosći zdźeržeć a přisporjeć, to mě
ješe wón składnosć we mjenje maćičneho towaŕstwa 
wysokemu kralowskemu ministerstwu we wobšěrnym 
pismje wobswědčić, a to hrozne zdaće wot towaŕstwa 
wotwobroćić, jako chcyło wone hłupym a škódnym nastajenjam 
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słužić; Serbjo chcedźa dźakomni, posłušni, 
měrni a swěrni poddanjo swojeho wot Boha jim po
stajeneho krala wostać. 

Wažne běše Dr. Klinej a horco požadane, zo by 
tón wot přećeloweje ruki njeho Lubjenskeho něhdy 
započaty skutk, zestajenje dospołneho serbskeho słow
nika, dokonjany był. Jako teho dla naš wučeny a luby 
krajan a přećel, knj. Dr. Pful, swój wot wjele lět sem 
zhromadźowany rukopis serbskeho słownika maćicy pře
poda, k ćišćej hotowy, nałožowaše Dr. Klin wulku prócu 
na to zo by skerje lěpje ćišćenje knj. Pfuloweho ruko
pisa so započeć móhło; protokolle wubjerkowych po
sedźenjow to zjawnje wobswědča. Jeho po towaŕstwo
wym wobzanknjenju wupósłane pisma wo pjenježne 
podepjeranje k wuwjedźenju tak wulkeho dźěła, ku 
kotremuž maćičneje pokładnicy zamoženje dosahać no
chcyše, bohatu pomoc přinjesechu; přetož wysoke kra
lowske saksonske ministerstwo zjawneho wučeństwa 
přizwoli najdobroćiwšo serbskej maćicy k ćišćenju serb
skeho słownika 200 toleŕ, a krajne stawy horneje Łu
žicy , kiž su hižom w prjedawšich časach husto serb
skemu ludej dobre a wužitne serbske knihi wobstarać 
dali, darichu k temu 300 toleŕ, tak zo móžeše so nětk 
z dobrej nadźiju ćišć tutych za Serbow a za cyły 
wučeny swět wažnych knihi započeć. 

Přećel a lubowaŕ serbskeho luda a jeho ryče , kiž 
wón běše, přikhadźowaše wón tu a tam k přećelnym 
znatym ludźom we jich wjesnych domach rad a husto, 
a Rachlow pod Čornybohom, hdźež je so jeho Lubjen
ski narodźił, wopytowaše wón kóžde lěto přeco zasy. 
Z wjesełymi so wón rad wjeseleše; druhich zwjeselić 
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bě jemu samemu lube wjesele, teho dla běše wón tež 
darniwy dobroćićel khudych. 

Wón je swoje žiwe dny stajneje dobreje strowosće 
wot Boha wužiwać měł. Dźeń 31. oktobra 1855 běše so 
přihotował, Krystusowe swjate wotkazanje wužiwać a 
k božej słužbje hić; ale w nocy wón nahle skhorje; 
khorosć mócnje přibjeraše, a hižom 4. novembra rano 
4. wumrje wón we 64. lěće swojeje staroby; 7. dźeń 
novembra bu jeho zemrjete ćěło česnje pohrjebane. 

Serbske nowiny (čo. 45 wot lěta l855) wopisachu 
nam jeho pohrjeb tak: „Zańdźenu srjedu 7. novembra 
dopołnja 9 hodźinach ćehnješe pod zwonjenjom wšěch 
zwonow přez naše město wulki dołhi ćah, kiž ćěło 
wjelezasłužbneho měšćanskeho radźićela knj. Dr. Klina 
na tuchorske pohrjebnišćo k poslednjemu wotpočinkej 
přewodźeše. Před kašćom dźěchu měšćanske šule a 
wučerjo, a za nim jara wjele měšćanskich a kralowskich 
zastojnikow, tudomnych a cuzych duchomnych, mnohich 
budyskich wobydlerjow wšelakeho powołanja, kaž tež 
wjele gmejnskich zastojnikow z radźinych wsow atd. 
Na tuchorju dźeržeše najprjódcy budyski měšćanosta, 
knj Starka, wutroby hnujacu ryč, w kotrejž na wubjerne 
wašnje wulke zasłužby njebočičkeho knj. Dr. Klina wo 
město, wo cyrkej a šulu , wo kraj a wšelake wustawy 
wopomni. Po nim bu wot knj. primariusa Rülinga ćělne 
předowanje dźeržane a wot knj. vikara Karla swjatoč
nosć z kollektu a požohnowanjom wobzanknjena. 

W kajkej wulkej česći je njebočički stejał , njebě 
jenož z teho widźić, zo bě tak jara wjele přewodźerjow, 
ale tež z teho, zo běchu so jeho wotsalhića dla wše 
lake spěwy ćišćałe. Tež maćica serbska chcyše jemu 
swój dźak za jeho wulke zasłužby wo jeje załoženje 
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a za swěrne wodźenje jeje naležnosćow wopokazać, a 
běše teho dla maćičny wubjerk dwě palmowej hałzy, 
na kotrejuž wobwjaz běchu někotre štučki ćišćane, a 
tež wosebny žarowanski spěw na jeho kašć połožiła. 

Na wobwjazu stejachu tute słowa: 
Swójba wjele wažena j e wurudźena, 
Zo jej zastaraŕ so pominy; 
Cyrkej , kaž tež šula je wosyroćena, 
Přetož jeje wodźeŕ woćichny: 
Wótčec njebjeski tón jeho k sebi w z a , 
Wodźeŕ swěta jeho nahle wotwoła. 

Pře wše město dźe duch žarowanja, 
Dokelž jemu swěru słužeše; 
Lubjerad wón wot prěnjeho ranja 
Hač, hdźež ćěmna nóc wšo kryješe, 
Za Budyšin dźěłaše bjez přestaća : 
Duž so na njeho tak želnje spomina. 

A tež Serbstwo jěre sy lzy ron i , 

Nutyrnje wo njeho žaruje; 
A hdyž so mu k wotpočinkej zwon i , 
Z hnutej wutrobu tak zdychu je : 
Njech ći płaći Bóh knjez w tamnej wěčnosći, 
Štož sy dźěłał za Serbow w tej časnosći! 

Žarowanski spěw ma so tak: 
Kajka, serbski Budyšino, 
Tebje j ima zrudoba? 

Tebi, k njebju wzaty Klino, 

Płače cyła Łužica. 

Lěta młode zwjeselachu 
Tebje z našim Lubjenskim, 
Lěta zrałe towaršachu 
Z Jakubom će předrohim. 
Ty sy prawo zakitował 
Wobhladnje a ryćerscy, 
Budyšin sy pozběhował, 
K radźe stajnje hotowy. 
Hdźež so zakoń zradźowaše 
Před knježeŕkim wobličom, 
Ryč ty serbsku podpjeraše, 
Krónowany z dobyćom. 
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Narodni so přibližachu 
Serbjo k tebi z dowěru, 
Do swěrneje ruki dachu 
Tebi serbsku maćicu. 
Přećelow štó wupowjeda 
Twojich po wšej krajinje? 
Štó ći zwólnje khwalbu njeda 
Dobroty a mudrosće? 
Nano sprawny, wurudźena 
Želi swójba nadobna , 

Mužo dobry, překrasnjena 
Tebje wita mandźelska. 

T y sy hódnje dźěłał swěru , 
Nosył ćeže zastojnske! 
Nětk sy zašoł k wěčnom měru, 
S y l z y praja: ,,Bože mje!“ 

My wobzanknjemy tutón žiwjenjopis česneho, wu
čeneho a wulcy zasłuženeho serbskeho muža ze 
słowom swjateho pisma: „Praweho wopomnjenje wo
stanje we žohnowanju“. A štóž k serbskemu ludej 
swěrnu lubosć we wutrobje ma, tón budźe z nami prajić. 
Bóh zbudź, wobradź a zdźerž nam wjacy tajkich mužow! 

J. E. W a n a k . 

V . 
M i k ł a w š S m o ł a , 

canonicus capitularis senior ad sct. Petrum Budissae, 
eques ordinis de merito et fidelitate. 

Narodź. 20. decembra 1789. 

† 2. septembra 1856. 

Njebo senior Smoła słuša zawěsće k tym mužam, 
kiž maja přez wótčinske zmyslenje a swěrne skutko
wanje we swojim zastojnstwje najwjetše zasłužby wo 
swój narod. Nic přez wšelake wustojne pisma, ale za 
to ze žiwym słowom a dobrym přikładom je wón bjez 
Serbami skutkował; nic přez wšelake literarne dźěła, 
ale za to přez přećelne wobkhadźenje ze wšěmi a zwól
niwe podpjeranje wšěch dobrych nastajenjow je wón 
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ćělne a duchomne zbožo swojeho serbskeho luda spě
chował a přisporjał; nic přez zjawne wustupowanje 
před swětom, ale za to přez wutrobne dźělbranje na 
wšěch wažnych podeńdźenjach a na wšěch zwjesela
cych podawkach je wón swoju wěrnu a horliwu lubosć 
k Serbowstwu wopokazał a wobkrućił. Tež tajkim 
mužam słuša česć a dźakomne wopomnjenje; tež tajcy 
mužojo sebi zasłuža, zo po jich wotemrjeću k naj
mjeńšemu z krótkimi słowami na jich žiwjenje spomnimy. 

Njeho senior Smoła je so 20. decembra 1789 w 
Hruboćicach pola Budyšina narodźił, hdźež měještaj 
jeho staršej burske wobsedźeństwo. Po derje dokonja
nych studiach na budyskim gymnasiu a pražskej uni
versiće bu S. 12. januara 1816 jakož měšnik swjećeny 
a dźeržeše 21. januara prěnje kemše w serbskej pod
janskej cyrkwi w Budyšinje. Při tutej wosadźe běše 
wón 17 lět dołho jakož duchomny pastyŕ postajeny, 
9 lět (1816-1825) jakož kapłan a 8 lět (1825–1833) 
jakož faraŕ. Hižom w lěće 1830 za kanownika wuzwo
leny, stupi S. w lěće 1833 jakož canonicus scholasticus 
do kapitla; hižom přichodne lěto (1834) bu na město 
kantora a w lěće 1842 na město seniora powyšeny, 
kotrež zastojnstwo hač do swojeje smjerće wobkhowa. 
Wot lěta 1833 běše njebo Smoła tež konsistorialny 
radźićel a synodalny examinator; jakož senior měješe 
přede wšim wšelake fundacie zarjadować, podjanske 
šule wobkedźbować a při wšelakich přiležnosćach, wo
sebje dwójcy sede vacante( t . j . hdyž je město tachanta 
njewobsadźene), hnadneho knjeza tachanta zastupować. 
Za swoje zasłužby wo cyrkej a šulu dosta w lěće 1854 
ryćerski křiž civilnozasłužbneho rjadu. 27.augusta 1856 
bu S. wot božeje ručki zajaty a wumrje, ze wšěmi 



swj. sakramentami doma wobstarany a na puć do wěč
nosće derje přihotowany, 2. septembra 1856 rano l. hodź. 
Jeho ćěło bu 5. septembra na kěrchowje swj. Mikławša 
pokhowane, a to delka w cyrkwi do teho sameho rowa, 
w kotrymž běše dawno prjedy jeho wuj , tachantski 
senior Domaš Šołta, pohrjebany był. Rjany kamjeń 
wot serbskeho rězbarja ze serbskim napisom leži na 
rowje z tymi jednorymi słowami: 

W nadźiji na swojeho zbóžnika 
wotpočuje tudy 

wysokodostojny a zasłužbny 
knjez 

M I K Ł A W Š S M O Ł A 
Can. Cap. Senior na tachantstwje, ryćeŕ zasłužbneho rjadu, 

rodź. w Hruboćicach 2 0 . dec. 1 7 8 9 . 

wumr. w Budyšinje 2 . septbr. 1 8 5 6 . 

Bóh daj jemu wěčny wotpočink 
A to wěčne swětło jemu swěć! 

Senior Smoła běše wubjerny, dobry a sprawny 
čłowjek, swěrny a česćedostojny duchomny, přećelny a 
dobroćiwy we swojim prědkstejeŕskim zastojnstwje, a 
dobry Serb we wšěm swojim wašnju a z cyłej swojej 
wutrobu. Jeho pobožnosć a bohabojaznosć, jeho smil
nosć a darniwosć, jeho lubosć k měrej a přezjenosći 
běše jemu dawno wšitke wutroby přikhiliła. Jeho do
bra wutroba a wosebje jeho spokojnosć a ponižnosć 
njeje w našich časach přejara husto k nadeńdźenju. 
Dwójcy běše senior Smoła při wuzwolenju noweho 
tachanta prěni kandidata, ale kóždy raz j e sebi wšu 
móžnu prócu dawał, zo by wólbu wot sebje sameho 
wotwobroćił. Štož j e wón w cyrkwi a šuli, na klětcy 
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a při wołtarju, w spowjednym stole a při khorym łožu 
wosebje za swojich Serbow skutkował, to wěsće hač 
do najdalšich časow bohate płody ponjese; jemu pak 
budź za to česć a dźak, měr a pokoj a ta wěčna króna 
w njebjesach! J . B. 

S e r b s k i a b e j c e j . 
Wot J. E. Smoler ja . 

(Skónčenje.) 

(Přir. I. lětnik str. 36. a str. 129.) 

Ch, ch. 
„Ch“ žada sebi jako krknik „i“ za sobu a njesteji 

w serbšćinje ženje při započatku słowa; tola piše so 
„chcu“ (ich will), ale wuprawja so „cu.“ Při wšitkich 
druhich słowach, w kotrychž maja druzy Słowjenjo „ch“ 
w započatku, stawja so w serbskim „kh“, n. př. khor t 
(Windhund), k h w a l i ć (loben); hewak pak trjeba so 
ch, kaž pola druhich Słowjanow, n. př. suchi (tro
cken), duch (Geist). Před mjehkim samozynkom pře
khodźi „ch“ do „š“, n. př. mucha ( Fliege), muše. — 
Zo by so „f“ město „ch“ prawiło, za to mam jenož jedyn 
a to hišće hubjeny přikład. W někotrych stronach sły
šiš mjenujcy lotki město lochki = lohki (leicht). 
Sem słuša tež swójbne mjeno Koch ta , kotrež so husto 
Kofta wuprawja. — Město t cho ŕ = tkhoŕ (Iltis) 
prawi so nětko twóŕ. 

I. i. 
„I“, kotrež so „mjehke i“ mjenuje, móže w serbšćinje 

jenož po mjehkich sobuzynkach stać a rozdźěluje so 
we wuprawjenju zjawnje wot twjerdeho „y“. We wukónčenju 
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adverbiow a w dativu a lokativu sing. wě-
cownikow prawi so w budyskich stronach i město mjeh
keho e; mjenujcy město: j a s n j e (hell), žonje (der 
Frau), w do le (im Thal) słyšiš: jasni, žoni, w doli, 
a w lubijskich stronach wuprawjeja so tež substan
tiva neutr. gen., na mjehke e wukónčace, a substantiva 
masc. a fem. generis mjehkeho wukónčenja w nom. a 
acc. plur. a feminina w gen. sing. tež tak, n. př. da
wanje ( das Geben), zbože (Glück), konje (die 
Pferde), róže (die Rosen). kule (der Kugel) rěka 
tam: dawani, zboži, koni, róži, kuli. — Wukónčenje 
wěcownikow žónskeho rodu na-i stej nam jenož kn jen i 
a pani wukhowałej, tola je jeho slěd hišće w tym spó
znać, zo je druhdźe wukónčacy sobuzynk womjaknył , 
n. př. r a d o s ć (die Freude), s y ć (das Netz) , wóń 
(der Geruch). — Imperativaj d ź i ( g e h ) , pomysli 
(bedenke) staj tež jeničkaj, kiž mataj vokalisowane 
wukónčenje; wšitke druhe sem słušace słowjesa maja 
w tutym času jenož hišće zmjehčeny konsonant na kóncu, 
n. př. wěŕ (glaube), wjedź (führe). 

J, i. 
„J“ słuži w našej serbšćinje pak za samostatny so

buzynk, n. př. j a ( ich) , j e j o ( E i ) , j u t r y (Ostern), 
pak za znamjo womjaknjenja, n. př. konja (des Pferdes) 
ćěrju (ich treibe). Při spočatku někotrych słowow je 
jenož tehdy słyšeć, hdyž samozynk předstupi, n. př. 
s twa (Stube), do j s t w y (in die Stube); h r a ć (spie
len), z e j h r a ć ; sym (ich bin), n je jsym (ich bin 
nicht). Hewak zastupuje tež digamma, štož nam bjez 
druhimi słowo j a n d ź e l (angelus, Engel)abo j a ł m o ž n a 
(Almosen) dopokazuje. Druhdy měnja so z „n“, na 
čož pod tutym pismikom šěŕšo spomnimy. 
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K, k. 
„K“ wuprawja so kaž němske ,,k“, ale bjez přidycha, 

n. př. k a m j e ń . Po tajkim by so němske słowo „kamen“ 
Serbej „khamen“ pisać dyrbjało, hdy by je wón prawje 
wuprawić měł. Za „k“ njemóže w serbskej ryči nihdy 
„y“ s tać . ale wone žada sebi stajnje ,,i“ za sobu, n. 
př. k i ć , k i j . ,,K“ překhadźa do ,,c- č “ , n. př. r u k a (die 
Hand), r u c y (der Hand), r u č n y (Hand =). Druhdy 
stawi so na jeho město „ t “ , n. př. k a b i j a = t a b i j a 
(d ie Mandelkrähe). W někotrych słowach zda so k 
(ke ) hoła předstawka być; přirunaj: k o s y d ł o (Dohne, 
čěsk. osidło), k e d ź b o w a ć (Acht geben, č. dbati) , 
kemšenje (Gottesdienst) wot korjenja mša. 

Ł, ł. L, 1. 

„L“ wuprawja so w hornych Łužicach jenož w mu
žakowskim kraju a na delnołužiskich mjenach po swojim 
prěnjotnym, hač dotal hišće w rušćinje a pólšćinje wu
khowanym wašnju jako h r u b e l, w druhich hornołu
žiskich stronach pak jako „w“, a mjenuje so t w j e r d e 
1: n. př. woł (Ochse) . Před mjehkim samozynkom přemě
ni so ,,ł“ do „i“, kotrež so husto kaž „lj“ wuprawja 
a m e h k e l mjenuje, n. př na w o l e (aut dem Och
sen) . — Město ž a ł o w a ć ( t rauern) piše a prawi so 
nětko ž a r o w a ć , a město z r a l i ć (reifen) pak z r a 
wić.— Dokelž so „ł“ jako ,,w“ wuprawja, měnja so tež, 
kaž tuto, z „j“; přetož město hołb (Taube ) , t e ł k o 
(?) słyšiš najbóle: hójb , t e j k o (so viel) — We 
słowomaj l a k o m n y ( g i e r i g ) a loni (voriges Jahr) 
steji „1“ město „ł.“— Druhdy je so „l“ do „r“ přeměniło: 
k ó r a r j e = die Korallen, k h o r n a ŕ (Kragen) = collare. 
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M, m. 

„M“ ma to samo wuprawjenje, kaž w němskej ryči. 
Hdyž j e mjehke, piše so „mj“ abo „m “, n. př. m j a s o 
(F le i sch ) , lem ( b r i c h ) , m j e ń k (Aalraupe) . Před 
„k“ přeměni so druhdy do „ n “ , n. př. z a n k (Thür
schloss), manka (Stiefmutter, macocha) město z a m k , 
m a m k a ; hewak prawi so tež n i ł k i (seicht) město 
m ě ł k i , a město m z d a (Lohn, μίσ ος) prawi so z d a . 
W słowje m i š k r i ć (kockeln , mit Feuer spielen) j e 
„m“ najskerje předstawka korjenja i š k r a = š k r a (der 
Funke) . 

N , n. 

„N“ klinči kaž w němčinje. Hdyž so zmjehči , piše 
so „ń, nj“, n př. dań (Z ins ) , n j e b j o (Himmel). Ni
c o l a u s rěka Serbam M i k ł a w š . a z v e s p e r a e wu
dźěłachu sebi n ě š p o r . — Druhdy stupi „ń“ město „ j “ , 
n. př. n j e ń d ź e (e r geht n icht ) , p ř i ń d ź e ( e r wird 
kommen) za: njejdźe, přijdźe. Sem słuša tež s n ě 
d a n j e ( F r ü h s t ü k ) město s j ě d a n j e . Přirunaj tež : 
j e h o ( ihn) a na n j e h o (auf ihn), j u (sie) a na nju, 
mi (mi r ) a na mni (auf mir) atd. — W někotrych 
słowach, hdźež maja druzy Słowjenjo „n“, wuprawjeja 
Serbjo „m“, n. př. w o ł m a (Wol l e ) , ž o ł m a (Welle 
und S p e c h t ) , čołm ( K a h n ) = rusk. a pólsk. wołna, 
žołna, čołn. — W słowomaj n u h e ł (Winkel , starosło
wjanscy: ą g e ł , łaćanscy: angulus) a n u t ř (hinein, při
runaj: ątr, uterus, wutroba atd.) zda so „n“ jenož di
gamma być.— W mužakowskej stronje prawi so město 
N ě m c , n ě m s k i (Deutscher , deutsch) M ě m c , tež 
M ě n c , m ě n s k i . Tež měnja so „n“ z „ d “ , přetož 
nětčiše d y ž l i (als) steji město prjedawšeho n e ž l i . 
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O, o. 
„O“ ma w serbšćinje trojaki zynk; ale p o ł n e , kaž 

tež k r ó t k e „o“ so w pismje na žane wašnje njewuzna
mjenja, za to pak so dołhe, kaž połojčne „u“ klinčace „o“ 
z pismikom ,,ó“ wuražuje. Wobšěrne wołoženje tu
teho trojakeho „o“ je k. H ó r n i k w nastawku: H d ź e 
m a m y „ó“ p i s a ć ? w maćičnym časopisu 1855. II. dał, a 
njech kóždy, kiž wo to rodźi, tam pohlada—Zynk „o“ 
překhadźa rad do „a“. Tak je „pa“ w słowach p a h o r k 
(Hüge l ) , p a š k o w r o n c (Feldlerche) , p a t o k i (Nach
bier) z předłožki „po“ nastało. To samo přeměnjenje 
widźiš tež we wospjetowatych słowjesach na — a ć 
( e ć ) , n. př. k r o č i ć (schreiten), freq. k r a č e ć ; s k o č i ć 
(springen), freq. s k a k a ć ; m o k a ć (nässen) , m a č e ć 
atd. Zo so „o“ rad z „a“ měnja, widźimy tež , hdyž 
wšelake indoeuropiske słowa ze serbskimi přirunamy, 
n. př. obaj (be ide) — ambo, άμφω; sól ( S a l z ) — 
sal, ‘άλς wósk — Wachs; bob ( B o h n e ) — faba; pop 
— πάπας; hósć — Gast; pohan (Heide) — paganus; 
morjo (Mee r ) — mare; nós — nasus, Nase; kobła — 
cabalus; komora — camera; košula (košla, Hemde) — 
casula atd. — Druhdy přeńdźe tež do „e“, n. př. s ó l 
a s e l i ć ( sa lzen) . Tak tež adj. d o b r y ( g u t ) a w 
starych knihach adv. d e b r j e (gut), nětko d e r j e . W 
skłonjowanju někotrych wěcownikow so „o“ cyle zhubi, 
n. př. pos (der Hund), p s a ( d e s Hundes); k o t o ł (der 
Kessel), k ó t ł a (des Kessels) . 

P, p. 
„P“ je pak twjerde, n. př. pas (Gürtel), pak mjehke, 

n.př. pjasć (Faust), ku (derKauf) Wone nima při
dycha kaž němske „k“, a teho dla so tak wótrje nje

wuprawja. Město p k h a (= płcha, Floh) prawi so 
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t k h a , a město p t a k (Voge l ) słyšiš husto t a k . Z ła
ćanskeho wěcownika p o p u l u s (Pappel) je Serb to
poł wudźěłał. 

R, r. 
„R“ je třoje, twjerde, n. př. r a n a ( W u n d e ) , mjehke, 

n. př. r j a n y ( schön) , w j e ŕ c h (Gipfel), p a s t y ŕ (Hirte), 
a zhustnjene „ř“ (k iž j e tež stajnje mjehke), n. př. 
při (be i ) . Tuto posleńše namakamy jenož po sobuzyn
kach ,,k, p, t“ , n. př. k ř u d (Pe i t sche) , p ř e m j e ń k 
(Wechse lba lg ) , t ř ě l b a (Geschoss) . Tola wostanje po 
spomnjenych třoch sobuzynkach twjerde „r“ stejo, hdyž 
so po nich w rušćinje samozynk „o“ zasunje, n. př. 
rusk. k o r o w a = serb. k r u w a ( K u h ) , p o r o c h = proch 
( S t a u b ) , s t o r o n a = strona (Se i t e ) . W budyskej 
wokolnosći wuprawja so t ř jako t s j , n. př. b r a t ř a 
(Brüder), t ř ě c h a (Dach), t ř i (drei) klinči kaž b r a 
t s j a , t s ě c h a , tsi.—Město r d ó s t (Flöhkraut), r ž a n y 
(von Roggen, Korn), r ž e ć (beben) słyšiš často d r ó s t , 
žrany, žrjeć. Za k r o t (Maulwurf) wuprawja so 
kno t . — W słowje k r k (Gurge l ) j e „r“ połojčny sa

mozynk. 
S, s. 

„S“ je w serbšćinje cyle twjerdy sobuzynk a žada 
sebi teho dla tež tam „y“ za sobu, hdźež maja druzy 
Słowjenjo „i“ po nim, n. př. s y l n y ( s t a r k ) , s y k o r a 
(Meise) = pólsk. s i l n y , s i k o r a . W někotrych in
finitivach j e „s“ na město sobuzynka „d“ stupiło, n. 
př. w j e d u (ich führe), p ř a d u (ich spinne) ma w in
finitivje w j e s ć , p ř a s ć . Druhdźe steji zaso město 
„ z “ , n. př. w j e z u (ich fahre) a w j e s ł o ( R u d e r ) . 
Hdyž „t“, zady „s“ stejace, womjaknje, přeměni so „s“ rad 
do „š“, n. př. město (Stadt), měšćan (Städter). Tež 
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słyši jedyn s w i n c a š w i n c ( D a c h s ) , s k o r a a 
š k o r a ( R i n d e ) , hewak pak tež s w i s l e a c w i s l e 
(Giebe l ) . 

Š, š. 
„Š“ ma jako zhustnjeny sobuzynk jenož „i“ za 

sobu, n. př. š i ć (nähen) . Často j e ze sobuzynka „ch“ 
nastało, n. př. m ě c h (Sack) a m ě š k (Säckchen) , 
s t r a c h (Gefahr) a w s t r a š e (in Gefahr). Zady „d“ a 
„ t“ wuprawja so w budyskej wokolnosći jako sj, n. 
př. m ł ó d š a = m ł ó d s j a ( die j ü n g e r e ) , k r ó t š e = 
k r ó t s j e (das kürzere). Druhdy stupi na město cuzeho 
„s“ , n. př. N i c o l a u s , T h o m a s , M a t h a e u s , J o h a n 
n e s , v e s p e r a e , a p o s t o l - u s = serb. M i k ł a w š , 
D o m a š , M a t u š , H a n u š , n ě š p o r , j a p o š t o ł . 

T, t. 
„T“ wuprawja so bjez přidycha, njeje teho dla tak wó

tre kaž němske „t“. Hdyž womjaknje, piše so „ć“ n. př. 
p ł ó t ( Z a u n ) a na p ł o ć e (auf dem Zaune). Druhdy 
j e so pak tež do ,,c“ přeměniło, n. př. s w ě c a Licht) 
wot korjenja s w ě t - ł y (he l l ) , m a c o c h a (Stiefmutter) 
wot k. m a t - k a = m a ć (Mut ter ) . Do „d“ je přišło 
w słowčku d u ž ( d a h e r ) , přetož to rěka po prawym 
t ó ć . Druhdy měnja so z ,,k“, n. př. s k n a d ź = s t n a d ź 
(Goldammer. č. strnad). 

U, u. 
„U“ přeměnja so w dwěmaj serbskimaj słowomaj 

ze samozynkam „i“ ; přetož L u b i j (Stadt Löbau) a L u 
b o c h o w (Dorf Lubachau) rěkatej tež L i b i j , L i b o 
c h o w . Sem słuša snadź, tež š k i t (Schild), k ř i ž (Kreuz) 
a łaćanske s c u t u m a c r u x . Złožka „wu“ we w u z o ł 
(Zulp), p o w u z k a — p o w z k a (Seigetuch) steji město 
w j a , dokelž matej wobej słowje korjeń w j a z - a ć (bind.). 
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W, w. 
„W“ trjeba so w serbščinje jara husto jako digamma. 

Tak piše a prawi so w serbskej ryči: wo ( u m ) , w o b 
(um) , w o b ł a t k a ( O b l a t e ) , w o k o ( A u g e ) , w o h e ń 

Feue r ) , wol i j (Oel), w o ł o j (B le i ) , w o ł t a ŕ (Al
tar), w o p i c a (Affe), w o r a ć (ackern), w o s o ł (Esel) 
a teho runja město: o, ob, o b ł a t k a , o k o , o h e ń , 
o l i j , o ł o j , o ł t a ŕ , o p i c a , o r a ć , o s o ł atd.— Mjehke 
w (ẃ) je so we wukonjenju wěcownikow do „j“ pře
měniło, n. př. k r e j (Blut), p o n o j (Pfanne), k h o r h o j 
(Fahne), ale w skłonjowanju dóstanje zaso swoju połnu 
móc, n. př. k r w j e (des Blutes), p ó n w j e (der Pfanne), 
z k h o r h o w j u (mit der Fahne). Druhdy přeńdźe złožka 
„wi“ do „j“, n. př. b u k o w i n a (Buchenwald), h ł o w i č 
ka (Köpfchen) a t. r. prawi so: b u k o j n a , h ł o j č k a ; 
a w swójbnych a wjesnych mjenach je so wona cyle 
zhubiła , přetož B u k o w i c y , K r a k o w i c y a t. r. rě 
kaja nětko B u k e c y , K r a k e c y — S ł o w j e d u r j e (Thüre) 
a w u d w j e r n o ( T ü r w ä n d e ) matej tón samy korjeń, 

a steji tu „u“ město „w“. 
Y, y. 

„Y“ abo „twjerde i“ steji jenož po twjerdych so
buzynkach a rozdźělnje so we woprawjenju cyle wot 
„mjehkeho i“ Po wulkej dźělbje Serbowstwa so po 
hubnikach město „y“ radšo „ó“ wuprawja, n. př. wó, 
b ó ć , p ó c h a , mó = w y (ihr), b y ć (sein), p y c h a 
(Pu tz ) , my (wir). Z njerozdźělneje předłožki „wy“ 
j e „y“ cyle woćišćane, a piše so ta sama nětko „wu“, 
n. př. w u d a ć = wydać (herausgeben). W někotrych 
słowach, hdźež „y“ město starosłowjanskeho Ъ steji, 
zhubi so to samo w někotrych formaciach, n. př. t k a ć 
(wirken), zetkać (begegnen), tčeć (stecken) wot korjenja 
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t y k a ć ; w o p t a ć (kosten) wot korjenja p y t a ć 
(suchen); d o s ć (genug) wot korjenja d o - s y ť . — Za 
to je „y“ město „u“ stupiła w infinitivach atd. słowjesow 
II. rjadomnje, n. př. h a s n y ć (löschen), w u k n y ć (ler
nen), s y n y ć (setzen) město prjedawšeho h a s n u ć , wu
k n u ć , s y n u ć . Hewak je „y“ na město druhosłowjan
skeho „ě“ za syčawkami „z, s, c“ stupiło, n. př. z y w a ć 
(gähnen) m. zěwatЬ; s y k u (ich haue um), s y m j o (Same), 
s y n o (Heu), s y t k a (Netz), sy ju (ich säe) město 
s ě k u , s ě m j e , s ě n o , s ě t k a , s ě j u ; c y w k a (Spule), 
c y d ź i ć (seihen), c y ł y (ganz), c y p y (Dreschflegel) 
město: cěwka, cěditЬ, cěłyj, cěpy. Teho runja so we 
wukónčenju słowow „ě“ abo „je“ po tutych syčaw
kach stajnje do „y“ přewobroća, n. př. n o z y (dem 
Fusse) , h a s y (der Gasse), r u c y (der Hand) město 
n o z ě = nozje, h a s ě = hasje, r u c ě = rucje . Wyše 
teho njewuprawja so w budyskich stronach wjacy: rěč 
(Sprache), r ě č n i k (Sachwalter), ale nětko je wšudźom 
słyšeć: r y č , r y č n i k . 

Z. z. 
„Z“ j e husto přezynk korjeńskeho pismika „h“ , 

n. př. w Bozy (im Gott), Bóh (Gott); d r u z y (die An
dern), druhi (der Andere). 

Ž, z. 
„Ž“ je často přezynk pismika „ h “ , n. př. r ó ž k 

(Hörnchen), roh (Horn); z a h e (zeitig), z a ž o (zeiti
g e r ) . — Město mužski (männlich) piše so jenož mu
ki. — Město ž e l e z o (Eisen) wuprawja so w něko
trych stronach ž e l e z o , a žo (dass) je so w pismje cyle 
do z o přeměniło, hač runje we wojerowskej wokolnosći 
hišće žo rěka. — Druhdy steji „ž“ město cuzoryčneho 
„j“, n. př. Žid = Judaeus. 
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Ъ, Ь. 
Na tutaj starosłowjanskaj zynkaj dyrbimy w tymle 

nastawku skónčnje hišće spomnić, dokelž nam wonaj 
wšelake, hewak njezrozemliwe wěcki w našej ryči 
wułožujetaj. My nochcemy pak tudy na to pokazować, 
hdy Ъ ( jer) za znamjo twjerdosće a Ь (jerik) za znamjo 
mjehkosće słuži, ale wjele wjac j e nam trjeba, jeju 
tehdy ze serbšćinu přirunać, hdyž jeju we wosrjedźnosći 
starosłowjanskich słowow jako vokalow nadeńdźemy. 

W słowjanšćinje j e mjenujcy rjadomnja słowow, 
kotrychž samosynki maja někajku njestajnosć, tak zo 
so pak přeměnić, pak cyle wućisnyć hodźa, n. př. 
w j e r ć u (ich drehe), w r ó t n y (verrückt), w r j e ć e n o 
(Spille). Tajkele z jeneho korjenja wukhadźace, ale 
wšelako vokalisowane słowa maja město přeměnjaceho 
abo ćěkaceho zynka w starosłowjanšćinje pak Ъ, pak 
Ь pisane, a my směmy z teho sudźić, zo staj tutaj pismikaj tehdy w ě s t u vokalisaciu měłoj, kiž j e so w druhich pozdźišich słowjanskich naryčach zhubiła. K lěpšemu přeswědčenju chcemy někotre tajke słowa přistajić a při tym na to dźiwać, kak su so w nětčišej słowjanšćinje rozstworiłe. Stsł. serb. rusk. pól. il. čěsk. rЪž rož rož rež raž rež. wlЪk wjelk wolk wilk wuk wlk. dlЪg dołh dołg dług dug dluh. Z p ř e d s t e j a c y c h słowow widźimy, zo j e so Ъ jara wšelako vokalisowało. Tak ma so tež z pismikom Ь. We wšelakich serbskich słowach namakamy pak město njeho vokalisaciu, w druhich pak zaso nic, n. př. stsł. t Ь m n y j (finster), tЬma (Finsterniss) = serb. ć ě m n y , ćma. Duž je w prěńšim słowje Ь = ě, w posleńšim 
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Je so vokal cyle zhubił. Na rune wašnje ma so tež 
wusunjenje vokalow we wšelakich druhich serbskich 
słowach wułožić. Přirunaj n př. d ź e ń (der Tag), dnja 
(des Tages); w o s o ł (der Esel), w ó s ł a (des Esels); 
r i ć , do r ć e , p o r ć m o (der Rockschooss); w j e s (das 
Dorf), w s y (des Dorfes) a teho runja. 

W u s t a w k i přirodospytneho 
wotrjada maćicy serbskeje. 

§.1. 
Wotpohladanje přirodospytneho wotrjada j e : l) při

r o d n i s k e n a w u k i we wšitkich jich wotdźělenjach po 
wěstym dźěłanskim rjedźe wobdźěłać, teho runja tež 
tak dołho sobu za zemjepis skutkować, hač so za njón 
wosebity wotrjad njezałoži; a 2) na požadanje maćič
neho wubjerka wukonjenje wšěch dźěłow, kiž so za 
wotrjad hodźa, na so wzać. 

§ 2. 
Sobustawy tuteho wotrjada móža jenož te sobustawy 

maćicy serbskeje być, kotrež so z posrědnistwom serb
skeje ryče wo nawukomne wobdźěłanje přirodospyta 
(a zemjepisa) prócuja. 

§ 3. 
Přistupowanje do tuteho wotrjada stawa so jenož 

přez wuzwolenje ze strony wotrjada sameho. 
§.4. 

Štóž j e tři lěta wotrjadowe skhadźowanja bjeze 
wšeho zamołwjenja zakomdźał, abo štóž za tři lěta 
ani jene přirodospytne dźěło předpołožił njeje, tón pře
stanje přez to sobustaw wotrjada być. 
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§. 5. 

Wotrjad wuzwola sebi kóždy raz na tři lěta star
šeho a pismawjedźerja. Starši ma předsydstwo w zhro
madźiznach, pismawjedźeŕ pisa protokoll, khowa akty 
a wobstara dopisowanje. 

§.6. 
Wšě wobzamknjenja tuteho wotrjada stawaja so 

přez absolutnu wjetšinu hłosow při tajnym hłosowanju. 
Při runych hłosach ma starši dwaj hłosaj. 

§. 7. 
Wotrjad dźerži za lěto z najmjeńša dwě zhroma

dźiznje, na kotrejž ma pismawjedźeŕ dwě njedźeli prjedy 
přez Nowiny přeprošeć, a smě při kóždej zhromadźiznje 
kóždy sobustaw swoje wudźěłki prjódkpołožić. 

§. 8. 
Předsyda maćicy serbskeje ma kóždy čas to prawo, 

sebi wotrjadowe pismak přehladanju požadać. Při hłow
nej maćičnej zhromadźiznje dawa jedyn wotrjadowy 
zastojnik rozprawu wo skutkowanju wotrjada. 

§. 9. 
Wšitke zběrki přirodospytneho wotrjada maja so 

w swojim času z druhimi maćičnymi zběrkami zjenoćić, 
a ma so maćica serbska za dalše zakhowanje tych sa
mych starać. 

P ř i s p o m n j e n j e . Spomnjeny wotrjad bu 2 4 . oktobra 
1857 w Budyšinje załoženy a měješe 19 decembra t. l. swoje 
prěnje posedźenje. Jeho sobustawy su dotal: Knj. Rostok, 
wučeŕ w Drječinje, t. č. s t a r š i ; knj . Krečmaŕ , wučeŕ w Bu
dyš in je , t. č. pismawjedźeŕ; knj . Kral, wučeŕ w Radworju; 
knj. Mučink, wučeŕ w Zemicach; knj. Smoleŕ, knihikupc w B u d y 
š inje ; da l e : knj. Im i š , wučeŕ w Stróži; kn j . Wawrik, kand. 
duchomnstwa w Budyšinje, a knj. Dučman, stud. duchomnstwa 
w Prazy. — Prěni pjećo su załožerjo wotrjada, posleni třo su 
w prěnim posedźenju přiwzaći. 
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S e r b s k e p t a č e m j e n a . 
Wot 

J. E. Smolerja. 

Čitane w posedźenju přirodospytneho w o t r j a d a 

19. decembra 1857 . 

Serbski rostlinopis, wot k. Rostoka spisany a hižom 
dawno k ćišćej přihotowany, je w serbskim pismowstwje 
jeničke dźěło, kotrež dźělbu přirody tak dospołnje wo
pisuje, zo so lědy što wjacy přistawić hodźi. Dušnje 
by było, hdy bychu so tež druhe dźělby wulkeho při
rodźineho mócnaŕstwa na rune wašnje wobdźěłałe, a při
rodospytny wotrjad maćicy serbskeje změje so za to 
starać, zo by so to po móžnosći stało. Na to dźiwajo 
chcu ja dźensa mały, haj jara mały přinošk k serbskemu 
p t a k o p i s u přepodać, snadź z tym někoho wustojni
šeho nawabju, zo tu wěc do ruki wozmje a tak wu
wjedźe, kaž sebi to ornothologia žada. Ja mjenujcy 
tudy te s e r b s k e p t a č e m j e n a podawam, kiž su mi 
z l u d o w e h o e r t a znate. Jich njeje ja ra wjele, a 
prošu teho dla, zo by mi kóždy, kiž žane wjacy wě, 
tajke dobroćiwje wozjewił a tak tule zběrku tak při— 
sporić pomhał, zo by wona něhdy temu, kiž chcył do
społny serbski ptakopis zestajeć, jako pěkny zakład k 
słužbje być móhła. 

Předspomnić mam hišće, zo słowo „worjoł“ w ludu 
samym słyšał njejsym, zo pak sym je tudy přiwzał, 
dokelž je so hižom w našej literaturje zaměsćiło. 
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Wužił sym ja při swojim zapisu nastawk: „ F r i č , 
A., Č e s k e p t a c t v o . Časopis českeho museum. 1851. 
Str. 147 pp.“ a: „ K e i t e l , G.T. , V e r z e i c h n i s s d e r 
e u r o p ä i s c h e n V ö g e l . Berlin 1857. F. Geelhaar.“  
Po porjedźe, kot ryž posleńša knižka podawa, su sćěho
wace mjena zrjadowane. 
Ja t řob . Vultur . Geier . 
Worjoł. Aquila. Adler . 
Kanja. Milvus. W e i h e . 
Kraholc. Astur . S p e r b e r o. Habicht. 
Sokoł. Falco. F a l k e . 
Sowa. Strix. flammea. Schle iereule . 
Šubut. Bubo. Uhu. 
Kwikawa. Ulula noctua. Käuzchen. 
Srokopjel. Lanius. W ü r g e r ( N e u n t ö d t ) . 
S roka . Pica. E l s t e r . 
Škrěkawa. Garrulus g landar ius . E iche lhäher (Holzh.) 
Wróna. Corvus . Krähe . 
Kawka. Corvus monedula. Dohle. 
Hawron. Corvus f rug i l egus . S a a t k r ä h e . 
Rapak. Corvus corone. R a b e . 
Škórc. S tu rnus . Staar. 
Drózn. Turdus musicus. S ingdrosse l . 
Kwičel. Tu rdus pilaris . Wachholderdrosse l , 

K o s . Turdus merula. Amsel . [ Z i e m e r ] . 

Ćichi michał. Oriolus galbula . Pi rol . 
Čerwjena wopuška 
Čumprwopuška 

Ruticilla tithys. Ro thschwänzchen 

Ročk &. ročka. Sylvia rubecula . Rothkehlchen . 
Módračk. Sylv ia caerulecula . Blaukehlchen. 
Sołobik. Sylvia luscinia. Nacht igal l . 

Mały kralik. Sylvia troglodytes. Zaunkönig. 
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Šěračk. Curruca cinirea. Grasmücke. 
Pliška šěra & žołta. Motacilla alba & flava. Bachstelze. 
Mnich. M. atricapilla. Mönch. 
Škowrončk. Alauda arvensis. Feldlerche. 
Pólski škowrončk. Alauda cristata. Haubenlerche. 
Paškowronc. Alauda arborea. Heidelerche. 
Sknadź. Embiriza citrinella. Goldammer. 
Zyba. Fringilla caelebs. Fink. 
Kanarik. Fringilla canaria. Kanarienvogel. 
Wrobl. Passer domesticus. Sperling. 
Konopačk. Cannabina chloris. Hänfling. 
Sněhil & Hilka. Pyrrhula vulgaris. Gimpel. 
Šćihlica. Carduelis elegans. Stieglitz. 
Čižik. Acanthis viridis. Zeisig. 
Křižik. Loxia curvirostra. Kreuzschnabel. 
Sykora. Parus. Meise. 
Žołna. Picus medius. Mittlerer Buntspecht. 
Dypak. Picus martius. Schwarzspecht (?) 
Žołnak. Jynx torquilla Wendehals. 
Dźećelc. Picus major. Buntspecht. 
Dejak. Caprimulgus europ. Nachtschwalbe. 
Łastojca. Hirundo urbica. Hausschwalbe. 
Kabija. Coraccas garrula. Mandelkrähe. 
Wupak & Hupak. Upupa epops. Wiedehopf. 
Kokula. Cuculus. Kuckuck. 
Hołb. Columba livia. Haustaube. 
Tujawka. Columba turtur. Turteltaube. 
Bažant. Phasanus colchicus. Fasan. 
Kurwota Perdix. Repphuhn. 
Pocpula. Coturnix dactylosonans. Wachtel. 
Humpak. Botaurus. Rohrdommel. 
Žoraw. Ardea comata. Schopf-Reiher. 
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Čapula. Ardea cinerea. Gem. Kranich. 
Baćon, Ciconia alba. Storch. 
Skulej Numenius arquata. Brachvogel. 
Kibica & Kibut. Vanellus cristatus. Kiebitz. 
Wjerjab. Grus communis. Kranich. 

Carž. Crex pratensis. Wiesenknarrer. 
(Wachtelkönig.) 

Rybornak. Sterna. Seeschwalbe. 
Kołp. Cygnus. Schwan. 
Husyca & Hus. Anser. Gans. 
Kačka. Anas. Ente. 
Łysak. Fulica atra. Blassente. 
Nurjak. Mergus. Tauchente. 
Kokoš. Gallina. Henne. 
Truta. Meleagris gallopavo. Truthenne. 
Paw. Pavo cristatus. Pfau. 
Walak. ? ? 

Ž i w j e n j e w l ě s a c h . * ) 
Wopisał 
Michał Rostok. 

Čitane w zhromadźiznje přirodospytneho wotrjada Maćicy 
19. decembra 1857. 

Bur je dawno womłóćił; powrjestła su nadźěłane, 
třěšne walčki hotowe: přasć a próznemu khodźić je so 
jemu wostudźiło; nutřka jemu njehoji, doma so jemu 
njelubi, a přecy w korčmach sydać, to zamoženje nje
přisporja. Tak ruče teho dla, hač je ćopliše słónčko 
nalěto sněh trochu wulizało a zemja mokrotu zesrěbała, 

*) Knj. Rostok mysli tudy přede wšim na serbske lěsy 
a wosebje na lěsy, kiž Pichow kryja. Red. 
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dha bura wjacy doma njećeŕpi; wón wozmje sekeru a 
piłu a dźe do lěsa; wón ruba a rěza a pušća drjewo 
a ruba walčki; přetož hnój wozyć a na polu dźěłać 
mokroty dla hišće njemóže. Tak přinjese bur prěnje 
žiwjenje do lěsow Ale tež přiroda abo natura woži
wja. Ptački, w zymje struchłe a sćehnjene, póčinaju 
zasy ćikotać, pinkać a fifiolić a k wjeselu wubudźeć a 
nowych towaršow z ćoplišich krajow přićahowacych 
postrowjeć. Zybka pinka a „štó je moju dźowčičku 
bił?“ so kóždeho praša. Sknadźik žołty husto we to
warstwje zybkow a husto sam za so spěwa na brězyčcy 
běłej swoje dołzy wućahowace hrónčko, kiž runje wo
sebnje njeklinči. Za to pak je tež sknadźik ponižniši, 
změrniši a spokojniši, dyžli nahrabny a přecy swarjaty 
a njespokojny wróbl, kiž po prawym jako spěwarski 
ptačk tež do lěsow słuša, a nic buram do bróžnjow 
abo na polach do pšeńcy. Čižik abo cajsk přeněmčeny 
spěwa w Serbach němski khěrlušk: Ziegenfleisch ist 
zäh! a žadyn Serb njewě, što wón po prawym chce, a 
što wón po prawym pola Serbow chce. Ale němski 
prošeŕ tež serbski kblěb jě . Tam kurča dźiwje hołbje 
we wysokim lěsu, a jow ćićoli šěračk, ćika ročk we 
nizkich wólšowych keŕčkach. Tam dypa dypak dźěru 
do duba, zo daloko žri; jow leći nimo škrěkawa a 
škrěči z worakawym hłosom na kóždeho, kiž bjez do
wolnosće a njeprošeny do jeje revira so zwaži. Tam 
šćekotaja sróki pisane a składuja mudru radu a leća 
potom kolebajo prječ. Jow woła na šmrěkowym wjeŕ
šku čorna wróna swoje jenajke dołhe „a“. Hač runje 
tele wulke a wulcyčinjate ptaki žanu prawu hładku 
šiju abo žadyn prawy rjany a jasny hłós we šiji nimaju, 
dha nas tola nalěto zwjesela. Žiwjenje wostanje žiwjenje 
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a smjerć je smjerć; kóždy njech škawri a woła 
tak derje, hač móže. Jow šmuraja so tež małe pyšne 
sykorki přez husćiny abo wobhladuja sebi horje a dele 
po šmróku běhajo a wokoło štoma skakaja štom, kak 
tołsty j e , a z hłowu wijo powjedaju z ćeńkim a zrud
nym hłosom: „Buriko, wbohi buriko, sy wěsće jara 
khudy a potrjebny, maš jeno ćeńke štomiki, nimaš žaneho 
tołsteho drjewa wjac. Sy tołste předał nuzy dla? Abo 
sy je předał a pjenjezy na dań dał?“ Ale burik nje
poska, wón pušća a ruba a staja lochtry; wón ruba 
walčki a dźěła pjeńki, njech je tam potom na horje 
hoły blak, abo njech tam zasy něšto narosće; drjewo 
dawa pjenjezy. — Tam spěwataj kosak a drózn z 
jasnym a mócnym hłosom, zo po cyłym lěsu žri , a tak 
zajimawje a luboznje, zo samu burowu wutrobu zapři
mnje, tak zo wón z khwilemi dźěło zabudźe a stejo 
wostanje tutymaj wušiknymaj mištromaj připosłuchajo. 
Wšak so wonaj do buroweho hospodarstwa njeměšataj 
a jemu njeporukujetaj, kaž přemudra a šćipata sykorka, 
kotruž tola burowe hospodarstwo ničo njestara. 

Tak žri we lěsach, tak tam klinča wjesele zynki; 
wšo spěwa a juska so zradujo; wšo dawa wopokastwa 
swojeho byća a přebywanja; wšo je so zaso dom na
makało, štož běše w zymje wotsal a daloko. Napo
sledk přińdźe tež kokula dom a kuka: „My tu zasy 
wšitcy smy, a ja tu tež sym. Njewidźiš mje? Kukuk!“ 
To je žiwjenje we lěsach, a k temu šwórča lěsne rěčki 
klunkotajo a pluskotajo, šumja a howrja šmrěki a jědle 
tak dudławje a spodźiwnje, zo sy mócnje hnuty, a zo 
je ći dźiwno wokoło wutroby. 

A zasy hinajše žiwjenje pytnješ we lěsach, kiž 
pak tež wonka na polu a na łucy wohladaš, ćiche žiwjenje 
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bjez hary a hawtowanja. Ćiše a měrnje lětaja 
tudy wokoło wšelake mjetele, jako zerzawcbruna a 
čornoblakata wulka liška a podomna na kromje módro
blakata mała liška; dale podomny wokaty pawownik, 
žołta žołtuška a běła běłuška, zernička běła a dopoł 
čeŕwjenokřidleškata, čorny žarownik a čeŕwjenopasaty 
łódźnik, a k temu mjeńše módruški a hišće mjeńše 
khodojty.— Bruki pisane a pasane, błychćate a wutłych 
barbow lětaja wokoło tebje a zastorkuja so do tebje, 
kaž bychu će njewidźiłe, abo sedźa lěnje na wšelakich 
rostlinach, prózne abo jeno łopjena žerjo a za ćěło so 
starajo. Wulke syły kuntworow hraja ći wokoło hłowy, 
tak zo so jich wobruć njemóžeš. — To je lěsne ž i 
wjenje nalěća. 

Hinaše je žiwjenje w lěsach w lěće. Bur je so 
z lěsow zhubił, a dźěła na roli a dźěła na łukach. 
Druzy su bura wupřahnyli a su na jeho město stupili. 
A tak wupřahuje na swěće jedyn druheho, hač nas 
naposledku smjerć wšitkich wupřehnje. Khudy lud je 
nětko do lěsow zaćahnył; wón pyta hriby a šćipa j a 
hodki. Holanske a ćernjowe jahody, truskalcy a ma
leny, kotrychž j e tudy jara wjele, dawaja khudym lu
dźom žiwnosć a warbu, a sobotu widźiš dźěći a žónki 
z jahodkami w měsće na torhošću sedźo. 

Ptački hač do Jana hišće wjesele spěwaja, potom 
jedyn po druhim woćichnje. Kaha tak? Žiwjenja kras
na meja je nimo, je zašła. Hněžka su natwarjene, 
jejka nanjesene, młode wulehnjene. Młode piwča a 
žadaju cyrobu. Sanc a sančka, wobaj mataj nětk dosć 
činić, zo hłódne dźěćatka změrujetaj, a dźěćatka nimaja 
ženje dosć, wone maja přeco hłód. Teho dla dyrbitaj 
staraj přeco wokoło lětać a muški łojić a wački pytać, 
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a nimataj žaneje khwile wjacy k spěwanju.— J e snad
no we člowskim žiwjenju hinak? Hólčik juska a pjenje
zy njewušnje a njetrjebawši přečinja tak dołho, hač 
je nježenjeny abo swobodny, a holčka spěwa wjeseły 
khěrlušk z wjesełym hłosom, hdyž wot holčka wjedźena 
na reje dźe. Hdyž staj zwěrowanej a hdyž dźěći w 
kolebcy pišća abo rěšča, potom přestanje juskanje a 
spěwanje. Čeho dla? Njechataj snadno teho dla 
haru w swěće wjetšu činić, dokelž dźěći dosć nawołaju 
a dosć hary načinja? Abo staj snadno teho dla woćich
nyłoj, dokelž su nětko zaki a móšnje prózne, abo čeho 
dla? Nětk so dopjelni: „My smy wam piskali, a wy 
njejsće rejwali.“— Kokula hišće kuka, wšak nima žanu 
starosć za swoje dźěći. Wona j e mjeńšim ptačkam 
swoje młode wulahnyć dała, a te dyrbja j e sobu ze 
swojimi zežiwić. Tež druhe ptački spěwaju zaso abo 
spěwaju hišće; přetož młode su wulětałe, abo wone 
njejsu žanych młodych měłe. 

Na trawniku cyrči z małej nóžku křidleško rybowajo 
šwjerčik a fuk! sunje so do dźěrki , hdyž chceš jeho 
popanyć. Wyše hłowy zašudruje konik swjateho Jana, 
nimo tebje zarjeskota skopc rjeskotaty; na ćopłym ka
mjenju wohrěwaju so zawite abo rozwinjene hady; nimo 
tebje wije so slepy had, a tamle při brjóžku suwaja 
so lěsne zelene a šěre ješćelcy. Wot mjetelow zwje
seli će najbóle módry přebłyskowak a čeŕwjenopisany 
lodak, našich mjetelow jedyn z najwjetšich. Wšelke 
wokače a slěborniki, damowki, wosmački a woženki 
lětaja wjesele wokoło w keŕkach a na łukach. — Tež 
w lěće wšudźom lute wjesele w lěsach. 

Přińdźe nazyma a je zyma před durjemi, je bur 
žně dom skhował a pola na nowe zasy wobsył, dha 
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poda so hišće junu do lěsow. Wón hrabje lisće a kopa 
słanje, na to njemysliwši, hač to lěsam hoji abo škodźi; 
khudźi ludźo khodźa nětk ćim husćišo do drjewa a noša 
wulke wały domoj, zo maja potom w zymje drjewo k 
tepjenju, přetož zyma je surowa, zyma boli a njewohrě
wa. Honjeŕ wozmje swoju třělbu a honjerskeho psa a 
khwata tež do lěsow, a dołho njetraje, dha słyšiš psa 
kiwkać, a bórzy so zarjesknje. Psyk je zajaca wunu
šlił, a honjeŕ j e zajaca zatřělił. Hońtwa traje cyłu 
zymu, a tak je tež w zymje lěs žiwy. Honjeŕ njena
maka tudy jeno zajacy, ale tež druhu dźiwinu. Liški 
maja tudy swoje jamy, a šwincy tu tež bydla. Sorny 
so tu kóždu zymu horjedźerža, a kurwoty su tudy z 
črjódami. Šnapy a brězowe kury maju swój čas, hdźež 
přikhadźeja a so třeleja; dejaki (Nachtschwalben) su 

tež tudy, a husto tu tež přećahowace baćony přenocuja. 
Skoro wšitke ptački su nětko lěs wopušćiłe a do 

ćoplišich krajow zaćahnyłe, jeno małe kraliki a małe 
črjódźički sykorkow woblětuja štomy a pytaja na nich 
z wulkim khwatkom špatnu cyrobu; muški a mjetelki 
su zemrjełe, a husańcy tu nihdźe žane wjacy njejsu. 
Kał a lěs matej w zymje před husańcami měr. Što dha 
sykorki tak z khwatkom pytaju, a hdźe dha nalěto 
mjetele sem přińdu, hdyž su wšě zemrjełe? Mjetele su 
jejka nanjesłe, z nich wulězu nalěto husańcy, abo su 
hižom do zymy wulězłe a so do přeměnkow přewobro
ćiłe, z kotrychž nalěto mjetele k nowemu žiwjenju wot
cuća. Tute jejka a přeměnki sykorki pytaja a maja 
teho dla tak nuzne; přetož jejka su małe, a hłód j e 
wulki. — Sknadźiki sedźa struchłe na brězyčcy abo 
přińdu do wsy k burej po prošeni. Hdźež ma domjacy 
prošeŕ wróbl jěsć, tam snadno tež cuzy něšto dostanje. 



— 99 — 

A burik nima kamjeńtnu wutrobu; wón wotewri swoju 
smělnu ruku a nasyći wšitko, štož je žiwe. Před bró
žnju je wumjećeny blak; tam sypa bur pluwy won, a 
druhdy so z pluwami słabe zorno sobu wusypnje. To 
je dawno dobre dosć za prošerja. Sknadźik a wróbl, 
wróna a sroka, hołb a škrěkawa, wšo so ćišći burej do 
dwora a pyta pře mohu wućisnjene zornjatko. Tuta 
ćišćeńca a khwatańca zwjeseli burowu wutrobu, wón 
ćisnje potom tež někotre horšće zornow won, zo so 
wšitko nasyći. – Lěsne žiwjenje je nětko husto wjesne 
žiwjenje a w lěsu njewostanje skoro ničo, hač přecy 
spěšna wjewjerca, někajki škraholc a něšto dź iwiny ; 
přetož sama dźiwina wopušći lěs a pyta w nocy na 
polu cyrobu, a lěsny mordaŕ khodźi skradźu buram do 
hołbjeńcow po wumjeńk. Wšo chce w zymje žiwjenje 
wobkhować, a duž je w zymje tajkele pola nas lěsne 
žiwjenje. 

Zyma je zašła, a sněh j e roztał. Tamle widźiš 
jeneho do lěsa hić. Wón nima ani sekery ani piły, 
a tola wón do lěsa dźe a nihdźe druhdźe. Što dha 
tam chce? Wón dźe trochu potuleny a pomału a hlada 
přecy na zemju, kaž by něšto pytał. J e snadno nazymu 
něšto zhubił, štož nětk na lěto dźe pytać? Štó wě? 
Pyta wón w lěsach žiwjenje abo smjerć? Baj wšak, 
baj! Wón ma hišće wjele žiwjenja a chce rady hišće 
dołho žiwjenje wužiwać. Aha! Wón pyta potajkim 
žiwjenje abo snadno jeno tajku žiwu pomocnicu, kiž 
žiwjenje lohke čini a tak žiwjenje podlěša. Ale tola 
nic w lěsach, ta ma so druhdźe pytać. A tola je wěrno, 
lěs je jeho njewjesta, abo lěpje w lěsu su jeho newjesty, 
kotrež wón lubuje, česći a sebi wysoko waži. Njej 
wěrno? Dźiwny muž, tón! Wón so klaka na jedyn 
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kamjeń. Chce snadno tam swoju modlitwu ščinić? Nětk 
stanje a dźe k jenemu štomej a tam wokoło hlada. Chce 
snadno wuměrić, kak wjele palcow ma štom w prěčn
ku? Nětk tam zasy tak prosće do wody hlada. Wón 
chce wěsće ryby abo raki łojić? Ach ně , ničo to. 
Wšudźom tam pyta wón zela, husto tak drobne, zo j e 
druhich woko njewidźi; a to su jeho njewjesty. Rost
linaŕ dźe z druhim wokom do lěsa, dyžli bur, a tak 
su jenajke puće husto wšelake. Rostlinaŕ hlada do 
wody a rybak hlada do wody, a kóždy hinak. Młóńk 
žada sebi wodu a lačny tež , a bur prosy wo wodu, 
wo dešćik za swoje lačne pola. Kóždy chce wodu 
měć a kóždy z hinajšim wotpohladanjom. Wulka woda 
načini ludźom husto wulku škodu, a wulka woda rybam 
a druhim wodowym zwěrjatam ničo nješkodźi. Tak 
kóždy z druhim wokom na wodu hlada, a tak j e tež z 
druhimi wěcami. Štož jeneho zwjeseli, to druheho zrudźi 
a třećeho so njedótknje. 

Zastarske drobnički. 

Zdźěluje M. Hórnik. 

Wosebje wažne za našu nic wulku literaturu su 
tež stare rukopisy, kiž so we wšelakich knihownjach 
namakaja. Dokelž pak wšitke — njesmjertnym wosta
wam słušace — do maćičneje knihownje njedostanjemy, 
chcemy z najmjeńša dospołny katalog dotal znatych 
rukopisow zhotowić a je po swojej wažnosći tudy z 
krótka wopisać. Tónkróć spominam na dwaj rukopisaj, 
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wo kotrymajž serbske bibliografije a časopisy*) hišće 
ženje ryčałe njejsu. 

I. 
W knihowni serbskeho seminara w Prazy khowa 

so delnjoserbska ryčnica, na 20 listnach němscy spisana. 
Dokelž so spisownŕ na prjedyryč swojeho přełožka 
stareho zakonja poćahuje, móžemy z wěstosću prajić, 
zo j e ju Jan Bjedrich Frico zestajał, kotrehož stary 
zakoń l. 1796 wuńdźe. Tuta ryčnica, po mojim přeswě
dčenju tu a tam dospołniša dyžli Hauptmannowa ( w u 
data w l 1761), jedna wo wšěch častkach ryče, a kón
uje so z napisom třećeho dźěla, w kotrymž dyrbješe 
so syntax wukładować. Naš rukopis drje njeje samo
ručny exemplar J . B. Frica, ale přepis jeneho z lubo
warjow serbskeje r y č e , kotřiž sebi wubjerniše knihi, 
kiž do ćišća njepřińdźechu, často wotpisowachu. Kaž sym 
ze Šafařikoweje: Geschichte der slavischen Sprache 
und Literatur, w 1.1826 wudateje zhonił, słušeše spomnjeny přepis njebohemu patriarchej słowjanskeje filologie Dobrowskemu, kiž je jón najskerje při swojim w o p y t u we Łužicach ( l . 1825) dostał a pozdźišo do knihownje serbskeho seminara darił. I I . W měšćanskej knihowni na radnicy w Budyšinje přehladach wóndy knižku, jene listno we wosmorcu (oc tav) zešite pod napisom: Proverbia sorabica, quorum copia mihi potuit fieri omnia ( s i c ! ) viro summo M. Cobero gymn. Bud. conrectori celeberrimo, praeceptori *) W čěskim „Časopisu musea“, l, 1856, I., str. 79 sym ja wo prěnim teju sameju poryčał“. 



— 102 — 

et amico meo integerrimo dicata. J.I.Junghaenel. Do
kelž Junghaenel , na kóncu swojeje knižki sebi přejo, 
zo by nichtó (ein Wendenlehrer von Beobachtungsgei
s t e ) serbske přiwěrki (die abergläubischen Meinungen) 
zhromadźił, lakoniscy přistaji: Doch Möhn ist gestorben; 
zhonimy, zo je spomnjena zběrka na kóncu poslednjeho 
stotytka, nic dołho po smjerći sławneho Jurja Möhna 
(† 1785) nastała. Mamy w tej knižcy najprjedy roz
wučenje wo serbskich pismikach (ie = nětčiše „ě“, ě & 
j e = nětčiše „ j e“ ) , potym 34 přisłowow (jenož někotre 
su po němskich přełožene), 20 přisłownych prajidmow 
a 4 hudančka, wšo z němskim přełožkom a z wukładom. 

Z tuteje knižki chcu nětko swěru to sobudźělić, 
štož so w podobnych zběrkach njenamaka. 
A. Přisłowa. 

a. d o t a l njećišćane. 
Kóń so drje na štyrjoch nohach pótknje. 

Stare kozy tež sól ližeja. 

Štóž chce jěsć, 
Tón dyrbi sej po nje lězć. 

Štóž sam za tym keŕkom syda, 
Tón tam druheho tež pyta. 

Ta smjerć sej wšelake puće pyta. 
Wotpočink mordaŕ njeje. 

Wulki sej storči hłowu, 
Mały pak rić. 

b. varianty hižom ćišćanych. 

Hdyž khudoba z durjemi nutř leže, 
Dha lubosć z woknow won wuskoči. 
Kajeńki su njewroćeńki. 
Młodosć je njemdrosć. 
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Muž njemóže z ryblowym wozom dom dowozyć, 
Štož móže žona pod šórcuchom wotnosyć. 

Něčeje wucho so derje rěže (kraje), 
Hdyž njeboli. 

Stara baba wowsny kóń, 
Młoda holca njedopor. 

Płački a směški, 
Wšitko w jenym měšku. 

Wjetša robota, 
Mjeńše twarožki. 

B. P ř i s ł o w n e p r a j i d m a . 

Tak rědko ( p o jenym) du, kaž k rowu, hdyž khudy 
wumrje. 

To je broda, zo mohłe so suki do njeje zwjazać. 
To su moje Čechi a Lechi.*) 
Ty šiški wěš! 

Ty tola cyle we kachlicy pječeny njejsy.**) 
Wón nima kromić a łomić (klemić a lemić). 
Wona dźe, kaž by jejo spławiła. 
Wona ryči, kaž by ze sekeru wotrubała. 
Z prochom a z mochom prječ wzać. 

C. Hudančka. 
Nana ma, maćerje nima, a tola je. — Cyrkej. 
Žonje so drje, holcy pak kće. — Čěpc abo sačk. 
Mužej wisy, hólcej steji. — Kłobuk. 

Za našimi hunami tam je keŕčk, na tym keŕčku s e 
dźi hólčk w čerwjenym kabaćiku a čornym kłobučku 
a połny brjušk ma kamjeńškow. — Šipka. 

*) Přełožk: Das ist mein ganzer Ein- und Ausgang. 
**) Tuto prajidmo stoji w originalu mjez přisłowami. 
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Maćica serbska. 
Wot 1. januara hač do 31. decembra 1856 su sćě

howace sobustawy „Maćicy Serbskeje“ swoje přinoški 
do jeje pokładnicy wotedałe: 

A. Sobustawy I. rjadomnje: 
1. Na l ě t o 1 8 5 6 : k. Bróska duch. w Budestecach; k. 

Seileŕ, duch. we Ł a z u ; k. Jacsławk, kapłan w Njebjelčicach; 
k. Buk , kan. a šulski direktaŕ w Budyš in je ; k Imiš, duch. 
we Wosl inku; k Kocor, wučeŕ w Ketlicach; k. Smoła, kan. 
kap. senior w Budyšin je ; k Dr. P ř i h o n s k y , kan. kap kantor 
w Budyš in je ; k. Pjech, kan kap. scholasticus w Budyšinje; k. 
W a r n a č , faraŕ we Wot rowje ; k Bjar, stud. duchomnstwa w 
L ipsku ; k. Wels , vikar w Budyšinje; k. Loca, Dr. filosofie w 
L i p s k u ; k. Domaška, duch. w Nosaćicach; k. Błažik , kubleŕ 
w Ralbicach; k Brězan , faraŕ w Ralbicach; k Krbec, rektaŕ 
w P r a z y ; k. Patera, gymnasiasta w Prazy; k B u k , professaŕ 
w Draždźanach; k. Hrabieta, kn kapłan a progymnasialny direk
taŕ w Draždźanach; k. Kra l , wučeŕ na Židowje; k Hórnik, 
vikar w Budyš in je ; k Jenč, duch w Palowje; k. Smoła , ka
płan w Ralbicach; k Wehla, aktuar w Budyšin je ; k Mosig 
z Aehrenfeldta, ryčnik w Lubi ju ; k. Wawr ik - Jězo rka , póstki 
zastojnik w Kemnicy; k. Kordina, archidiaconus we Wojerecach; 
k. Nowak, kapłan w Budyšinje ; k. Mróz, faraŕ we Grunawje ; 
k. Kućank, faraŕ w Budyšinje; k Kokla, prěni kapłan w Ostricu. 

2 . Na l ě t o 1 8 5 5 : k Mróz, faraŕ w Grunawje; k. Kre
čmaŕ, wučeŕ w Budyšin je ; k. Wićaz rektaŕ we Wosporka; k. 
Kiršnaŕ, wučeŕ w Bukecach, k. Domaška, duch w Nosaćicach; 
k. Jacsławk, kapłan w Njebjelčicach; k. Guda, duch. w Mina
ka le ; k. professaŕ w Draždźanach; k Łahoda, diakonus w L u 
bi ju; k Thiema, duch. w Barće; k. Garbaŕ wučeŕ w Minakale; 
k. Mróz., kandidat duch. w Budyšinje; k Šo ł ta , kand duch. 
w Lütschenje; k. Błažik, kubleŕ w Ralbicach; k Hórnik, vikar 
w Budyšinje; k. Kouba, professaŕ w P r a z y ; k. Krbec, direktaŕ 
w P r a z y ; k Libša, póstki zastiojnk w Draždźanach; k. Ra
bowski kubleŕ w Pomorcach; k. Mosig z Aehrenfeldta, ryčnik 
w Lubi ju ; k. Wawrik-Jězorka, póstki zastojnik w K e m n i c y ; k. 
Kordina, archidiakonus we Wojerecach; k. Ž u r , vikar w Budy
šinje. 

3 . Na l ě t o 1 8 5 4 : k. Räda , duch. w Hućinje; k. Kreč
m a ŕ , wučeŕ w Budyšinje; k. Wićaz , rektaŕ w Wosporku; k. 
Łahoda, diakonus w Lubi ju ; k. Kokla, prěni kapłan w Ostricu; 
k, Ryčeŕ, stud. duch. w Lipsku, k. Šołta, kapłan w Kulowje; 
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k. Gólč , stud. duch. w Lipsku; k. Młynk , tyšerski mištr w 
Zarječu; k Wawrik-Jězorka , póstowski zastojnik w Khemnicy. 

4. Na l ě t o 1 8 5 3 : k. Wićaz, rektaŕ we W ó s p o r k u ; k. 
Kokla, prěni kapłan w Ost r icu ; k. M ł y n k , tyšerski mištr w 
Zarječu. 

5. Na l ě t o 1 8 5 7 . k Jacsławk, kapłan w Njebjelčicach; 
k Patera, gymnasiasta w P r a z y ; k Mosig z Aehrenfeldta, ryč
nik w Lubi ju ; k. Kord ina , archidiakonus we Wojerecach; k. 
Mróz, faraŕ w Grunawje. 

6. Na l ě t o 1 8 5 8 : k. M r ó z , faraŕ w Grunawje. 

B. Sobustawy II. rjadomnje: 

1. Na l ě t o 1 8 5 6 : k. Buk, gmejnski prjódkstejeŕ w Ze
j icach; k. Domaška, kubleŕ w Komorowje; k. Falten, khěžeŕ 
na Židowje; k. Keŕk, rychtaŕ w Čornjowje. 

2 Na l ě t o 1 8 5 5 : k. Michałk, wučeŕ w Kotecach; k. 
Keŕk, rychtaŕ w Čornjowje; k. Rostok, wučeŕ w Drječinje. 

W Budyšinje, 3 1 . decembra 1856 . 
H. J . Trautmann, 

pokładnik. 

Z a p i s 
s o b u s t a w o w M a ć i c y s e r b s k e j e 

wot jutrow 1847 hač do 31. decembra 1856. 
( * znamjenja, zo je sobustaw za wšě dźesać lět płaćił.) 

A s k e n a s y Moric. Dr. med. a dwórski radźićel w Draž
dźanach. 1856. 
Bartko Jan, wučeŕ w Kwaćicach. 1847—52. 
*Bergan Bjedr., far. we wulkich Zdźarach. 1847—56. 
*Beyer Handrij, wučeŕ we Łuwoćicach. 1847—56. 
Bjar J. H. z Praskowa, st. theol. w Lipsku. 1854—56. 
Bjeńš Jurij. wobs. kupjele pola Smječkec. 1847—52. 
Bjeŕ Mikławš, kubleŕ w Kopřinje. 1853. 
Błažik Jakub, kubleŕ w Ralbicach. 1848—56. 

Bórš Jan, wučeŕ w Bórku. 1847—52. 
Böhmar Pětr, faraŕ we Warnaćicach. 1850. 
Bräuer Handrij, wučeŕ w Radworju. 1847. 
*Brězan Pětr, faraŕ w Ralbicach. 1847—56. 

*Bróska Handrij, faraŕ w Budestecach. 1847—56. 
Brühl Michał, druhi wučeŕ w Hodźiju 1847—52. 
Buhl Jurij, rěznik we wulkich Zdźarach. 1854. 
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*Buk Jakub, kapłan w Draždźanach. 1847—56. 
*Buk Jakub, kubleŕ w Zyjicach. 1847—56. 
*Buk Michał, can. a šul. dir. w Budyšinje. 1847 — 56. 
Buša Jan. šulski vikar z Poršic. 1847—49. 
Caf, kapłan w Frauheimje w Štyrskej. 1853—56. 

Cubaeus L. A., cand. theol. w Barlinje. 1847 — 50. 
Cyž Michał, ryčnik w Kamjencu. 1847—54. 
Cyž Mikławš, tach. vikar w Budyšinje. 1847— 52. † 
Cyž Pětr, kubleŕ a šołta w Nowoslicach. 1847—54. 

Čelakovský Franc Lad., prof. w Prazy. 1847- 51. † 
Čornak Michał, kubleŕ a šołta w Konjecach. 1850 — 52. 
z Damnitz Bjedr. H., knjez nad Skaskowom. 1851- 54. 
Daněk Josef, piwarc w Friedlandźe 1848 — 56. 
Dannenberg, oek. w delnym Wujezdźe 1850.1851. 
Deleńk Jan, zahrodnik w Pěskecach. 1848. 
Deuka Jan, měšćan w Budyšinje. 1847—52.† 
Domaška Jan, kubleŕ w Komorowje. 1848—54. 
*Domaška Michał, faraŕ w Nosaćicach. 1847—56. 
Domš H. E. ze Stachowa, st. jur. w Lipsku.1847—53. 
Domš Jan Aug. ze Spótec, gymn. w Budyšinje. 1847. 
Dóržank Jan, měšćan w Budyšinje. 1853. 1854. 
Dučman H. z Bozankec, st. theol. w Prazy. 1853—56. 
Dučman Mikławš, k. kapłan w Draždźanach. 1847.† 
E i n s i e d e l hrabja Kurt Hendrich Ernst, stawski knjez 
atd. w Minakale. 1849–54. 

*Falten Bohuwěr, khěžeŕ na Židowje. 1847—56. 
Felfa Jan, zahrodnik we Łusku. 1847. 1848 
Friedrich Bruno z Bolborc, gymn. w Budyšinje. 1849. 
Frikowa Ida, spisowarka w Draždźanach. 1850. 1851. 
*Garbaŕ Jan, wučeŕ w Minakale. 1847—56. 
Gilbert Dr., cyrkwinski radźićel w Budyšinje. 1849. 
Goslaw Wilhelm. faraŕ w Módłej w d. Łuž. 1854—56. 

Gólč H. J. z Barta. stud. theol. w Lipsku. 1847-55. 
Gólč Ota, šosaŕ w Barće. 1849. 

Gólčowa E., rodź. Imišec w Steinbergu. 1849. 1850. 
Grunert Oswald z Minakała. gymn. w Budyšinje. 1848. 
*Guda Pětr, faraŕ w Minakale. 1847—56. 
Hanka Wjacław, bibliothekar w Prazy. 1847—51. 
Haška Michał, can. cap.cantor w Budyšinje. 1847—53.† 
Haška Michał z Kulowa, stud. theol. w Prazy. 1847—49. 

Hatas Ernt, wučeŕ w Hrodźišću. 1847—49. 
Hejduška Jan, klóštyrski hajnk we Łazku. 1848-54. 
Hejna Jan, kubleŕ w małej Boršći. 1849. 
Herzog Khr. Wilh., wučeŕ w Njeswačidle. 1848.1849. 
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*Hicka Mikławš, wučeŕ w Ralbicach. 1847—56. 
Hika Korla Boh., knihićišćeŕ w Budyšinje. 1847—53. 

Hilbrig Korla Bj. Aug., faraŕ w Kotecach. 1847—51. 
Hohenthal hrabja Pětr, stawski knjez, nad Kinsbór

kom. 1849. 
Hórnich Michał, překupc w Khrósćicach. 1848—53. 
Hórnik Michał, tachant, vikar w Budyšinje. 1848—56. 

*Hrabieta Jan, k. kapłan a progymnasialny direktaŕ 
w Draždźanach. 1847-56. 

*Imiš Bjedrich Hendr., faraŕ we Wóslinku. 1847—56. 
Imiš Ernst, šosaŕ w hornej Bukojnje. 1849. 1850. 
Imiš Ota z Bukojny, seminarista w Budyš. 1849. 1850. 
*Imišowa Emilia, rodź. Pfulec we Wóslinku. 1847—56. 
lmišowna Augusta z Bukojny. 1849. 1850. 
Imišowna Hendrieta z Bukojny. 1848—51. 
lmišowna Karolina z Bukojny. 1849. 1850. 
*Jacsławk Mikławš, kapłan w Njebjelčicach. 1847—56. 
Jakobi H. A. z Łaza, gymn. w Budyšinje. 1847. 1848. 
Jakub E. B., serbski faraŕ w Budyšinje. 1847—53. † 
Jäkel Korla August, cand theol. w Budyšinje. 1847. 
*Jenč Korla, faraŕ w Palowje. 1847-56. 
Jermis Handrj, hosćencaŕ w Budyšinje. 1847—53. 
z Ješki Rudolf August, capitain w Lěskej. 1851—53. 
Jězorka Jan Jakub, kubleŕ w Jaworje. 1848. 1849. 
Jordan Dr. Jan Pětr w Prazy. 1847—50. 
Keŕk Handrij, rychtaŕ w Čornjowje. 1848—56. 
Kielmannsegge hrabina w Plawnje. 1848—50. 
Kilian Jan, faraŕ we Wukrančicach. 1847 52. 
*Kiršnaŕ Korla Bjedr., wučeŕ w Bukecach. 1847 56. 
Klaus Gustav Adolf z Lubija, gymn. w Budyš. 1849. 
Klin Dr. Bjedrich Adolf, předsyda Maćicy a měšćanski 

radźićel w Budyšinje. 1847—55. 
Klin Gustav, farar w Ketlicach. 1847—54. 
*Kocor August, wučeŕ w Ketlicach. 1847—56. 
Kochta Jan Pětr, wučeŕ we Worklecach. 1847. 
Kokla Michał, prěni kapłan w Ostricu. 1848—56. 
Kokla Mikławš, faraŕ w Njebjelčicach. 1847—54. 
Kokula Jan, kubleŕ w Njebjelčicach. 1850. 
Kordina Josef, archidiak. we Wojerecach. 1854—56. 
Kouba Josef, prof. čěskeje ryče w Prazy. 1854.1855. 
Kowaŕ Jurij, kubleŕ w Drobach. 1848. 

* Kral Handrij, wučeŕ na Židowje. 1847-56. 
Kral Jakub, wučeŕ w Kukowje. 1848. 1849. 
Kral Korla, kubleŕ w honych Koblicach. 1848. 
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Kral Korla August, lěkaŕ w Barće. 1847—54. 
Krawc Jan, archidiakonus w Lubiju 1847. 
Krawc Jan, hosć. na winicy pola Budyšina. 1848 53. 
Krbec Jan, rektaŕ pola swj. Jurja w Prazy. 1853—56. 
Krečmaŕ August, wučeŕ w Budyšinje. 1848—56. 
Krečmaŕ Pětr, faraŕ we Freibergu. 1848— 53. 
Kröhna Herman, faraŕ w deln. Wujezdźe. 1847—53. 

Krügaŕ Hendrich, faraŕ w Poršicach 1847 — 52. 
Křižan Korla August, překupc w Bukecach 1848—51. 
Kubica Handrij, superint. we Wojerecach. 1847—53. 
*Kućank Jakub, serbski faraŕ w Budyšinje. 1847—56. 
Kulman Jan, wučeŕ we Wojerecach. 1847-55. 

Kulman Khryst.. wučeŕ w deln Wujezdźe. 1847—52. 
Kumer Michał, młynk we Łazku. 1847--52. 
Kumpan Jan, kubleŕ w Njechanju. 1847—49. 
Łahoda Jan, faraŕ w Khołmje. 1848—55. 
Łahoda Pětr, serbski prědaŕ w Lubiju. 1847—55. 
Łužiske towaŕstwo w Lipsku. 1851. 1852. 
Laras Jan, zahr. w Jablonowje w Prusach. 1851—55. 
*Libša Handrij, póst. zastojnik w Draždź. 1847—56. 
Libša Jan Bohuwěr, wučeŕ w Bošecach. 1847—51. 
Lindner Julius, kubleŕ na Horje. 1848. 1849. 
Linka August, serbski kantor we Wojerecach. 1847. 
z Lippe-Biesterfeld Bertha w Barće. 1850. 
* L ó c a H e r m a n , D r . p h i l o s . w L i p s k u . 1847 5 6 . 
* Lubomirski wjeŕch Jurij ze Přeworska. 1847—56. 
z Ludewig ze Skaskowa, major w Zhorjelcu. 1852. 

Ludewig Bjedr. Sam., insp. w Minakale. 1849—54.† 
Maćij Jan Ferd. Bjedr., wučeŕ we Wojerecach. l850. 
Marčka Korla August, cand. theol. z Wjelećina. 1853. 
Marek Ant., bisk.vikar w Libunje w Čechach. 1847—51. 
Melda Jan, wučeŕ we wulkim Dažinje. 1847—51. 
Miehla Jan, kubleŕ w Kołwazy. 1847. 1848. 
Michałk Jan Bohuwěr, wučeŕ w Kotecach. 1849—56. 
Michalowna z Čornjowa. 1849. 
Minkwitz Dr. H.E., knjez nad Wólmsdórfom. 1848—52. 
Mišnaŕ Jurij, kubleŕ w Baćonju. 1849 — 52. 
Mit Mikławš, krawski mištyr w Budyšinje. 1850. 
*Młynk Jan, tyšerski mištyr w Zaryču. 1847—56. 
* M o s i g z A e h r e n f e l d a Aug., r y č n i k w L i b i j u . 1847 — 5 6 . 
M o s i g z A e h r e n f e l d a J a n , k u b l e ŕ a h e r b s k i r y c h t a ŕ 
w Njeznarowach. 1847. 1848. 

Möhn Michał, faraŕ w Bukecach. 1847—54. 
Mróz Jakub, faraŕ w Grunawje pola Ostrica. 1848—56. 
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Mróz Jan Ernst, překupc w Hodźiju. 1847 — 53. 
*Mróz K. Ernst, cand. theol. w Budyšinje. 1847—56. 
*Mućink Bohuwěr, wučeŕ w Zemicach. 1847—56 
Mućink Handrij, khěžnik we Walowach. 1850—52. 

Náhlovský Franc, praes. s. sem. w Prazy. 1847—49. 
Naumann K. Ed., ryčnik w Kamjencu. 1852. 1853. 

Neruda Jan, gymnasiasta w Prazy. 1852. 
Nowak Bosćij, wučer W Njebjelčicach. 1850. 
Nowak Handrij, faraŕ we Wóslinku. 1849. † 
*Nowak Jakub, tachantski vikar w Budyš. 1847—56. 
Nowak Jakub Bohuwěr, faraŕ w Klětnom. 1849—56. 
Nowotny Dr. Jan, faraŕ w Hóznicy. 1851. 1852. 

Obendorfer, knjez, nad Lěskej a Wóslinkom 1852. 1853. 
Palman Jan. ćěsliski z Bjedruška. 1847—51. 
z Pannewitz, wyšši hajnk w čornym Khołmcu. 1850. 
Patera, gymnasiasta w Prazy. l856. 
Pawlik Jurij, krawski mištyr w Jitku 1848—52. 
Pawlikowski M. we Lwowje w Haliču. 1847—51. 
Pentzig Handrij, cand. theol. z Bjelčec. 1848. 1849. † 

Pfennigwerth Ota Max. hosćencaŕ w Zhorjelcu. 1848. 
Pfennigwerth Robert, hosćencaŕ w Budyšinje. 1851. 
*Pful Dr., gymnas. wučeŕ w Draždźanach. 1847 — 56. 
Pjech Alex., archidiak. we Wojerecach. 1849. 1850. 
Pjech Handrij, wučeŕ w Malešecach. 1848—50. 
*Pjech Jakub, can. cap. scholasticus w Budyš 1847—56. 
Pjech Jan, hosćencaŕ w Budyšinje. 1847. 
Pjekaŕ K. Ernst, serbski kantor w Budyš. 1847—54. 
*Ponich Jan, kubleŕ w Mješicach. 1847—56. 
Pötschka Korla Hendrich, dźěłaćeŕ w Bud. 1848-50. 
*Přihonsky Dr. Franc, can cap. cantor w B. 1847—56. 
Rabowski Jan, połleńk w Pomorcach. 1847—55. 
Rabowski Korla Aug., tkalc w Žornosykach. 1848. 1849. 
Räda Robert, faraŕ w Hućinje. 1847–54. 
Renč Jan Ernst, diakonus w Ketlicach. 1847—52. 
Rjelka Michał, žiwnosćeŕ w Koslowje 1848. 1849. 
*Rostok Michał, wučeŕ w Drječinje. 1847—56. 
Ryćeŕ G. Jul. z Wóslinka, stud. theol. w Lipsku. 1854. 
* Rychtaŕ Ernst, ryčnik w Budyšinje. 1847—56. 

Rychtaŕ Herman Jul. faraŕ w Njeswačidle. 1847—49. 
Sadowski, Dr. med. pr. w Pančicach. 1849. 
Sandmüller Jurij, młynk pola Njebjelčic. 1848. 1849. 
Schenk Konstantin, ryčnik w Budyšinje. 1849. † 
Schneider Franc, prěni kapłan w Kulowje. 1847—53. 

Schöne Korla, hajnk w Lichanju 1849-52. 
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Schöne Michał, ćěsliski mištyr w Kulowje. 1851. 
Schuster Jan, wučeŕ w Klukšu. 1850—53. 
*Seileŕ Handrij, faraŕ we Łazu. 1847—56. 
*Serbski seminar w Prazy. 1847—56. 
Seyfert Hugo, sudn. hamtman w Rakecach. 1848—55. 
Simon Handr., kow. mištr w deln. Wujezdźe. 1848—51. 
Simon Jakub, wučeŕ w Klětnom 1847—49. 
Slaviček Anton, praes. serb. sem. w Prazy. 1850—54. 
*Smoła Mikławš, can. cap. senior w Bud. 1847—56. † 
*Smoła Mikławš, kapłan w Ralbicach. 1847-56. 
Smoleŕ Jan Ernst, knihikupc w Budyšinje. 1847—54. 
Smoleŕ Jan Korla, wučeŕ we Łazu. 1847—49. † 
Sommer Dr., cand. theol z Budyšina. 1847—52. 
Sowa Jan z Błócan, stud. med. w Lipsku. 1847—49. 
Symank Jan, cand. theol. z Cytowa. 1847. 

Šofka Jakub, kowaŕ w Dobrošicach. 1850—54. 
Šołta Jan Aug., cand. theol. z Njezdašec. 1848—55. 
*Šołta Pětr, kapłan w Radworju. 1847—56. 
Šołta Pětr, druhi kapłan w Kulowje. 1850—54. 
Täšnaŕ Bj., serbski diakonus w Khoćebuzu. 1852—56. 
*Thiema Moric, faraŕ w Barće. 1847—56. 
Thomašowa rodź. Halkec w Mužakowje. 1848 — 53. 
Thun hrabja Leo, k. k. minister we Widnje. 1847—51. 

Tietza Erdmann, faraŕ w Rychwałdźe. 1848. 1849. 
Timpf Dr., wokr. fysikus we Wojerecach. 1850. 1851. 
Trautman H. Jul., serbski diakonus w Budyš. 1854. 
Ullrich z Klukša, gymn. w Budyšinje. 1847—49. 
Wałda Mikł., kubleŕ a šołta w Ralbicach. 1847—53. 

* Wanak J. E., sem. vicedir. w Budyšinje. 1847—56. 
Wanakowa Lidia, rodź. Jakubec w Bud. 1848—51. 
Waŕko Jan August, faraŕ w Jablońcu. 1850—56. 
Wawrik Jakub, kubleŕ w Nuknicy. 1848. 1849. 
Wawrik-Jězorka, póst. zast. w Khemnicy. 1848—56. 
Wawrik-Jězorka Pětr z Jawory. 1850. 
* Wehla Herm. Ferd., aktuar w Budyšinje. 1847—56. 
Wehla Jan, wulki zahrodnik w Pomorcach. 1847. 
*Wels Jakub, tachantski vikar w Budyšinje. 1847-56. 
Wićaz Aug. z kralowskeho młyna pola Bud. 1848-54. 
Wićaz Jan, rektaŕ we Wósporku. 1847—55. 
Wićaz Jan, kubleŕ w Přišecach. 1848—54. 
Wićaz Jan, młynk w Dubom. 1840. 
Wićaz Jan, połleńk w Pomorcach. 1847—49. 
Wićaz Michał, wićežny bur w Ralbicach. 1848—50. 
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Wićaz Pětr, wićežny bur w Třelanach. 1848. 
Wićežk Jan, wićežny bur w Přišecach. 1848—52. 

Wjacka Th., serbski diakonus w Budyš. 1847 — 51. 
* Wjelan Julius Eduard, faraŕ w Slepom. 1847—56. 
Wjeńka Jakub, k. kapłan w Draždźanach. 1847—53. † 
Wojnaŕ Mikławš, šewc w Budyšinje. 1848. 
* W o r n a č Jakub, can. a faraŕ we Wotrowje. 1847—56. 
* Wornaŕ Jakub, druhi kapłan w Ostricu. 1847-56. 
Wowčerk Mikł., druhi kapł. w Khrósćićach. 1848—51. 
Wowčerk Pětr, wobydleŕ w Budyšinje. 1848. 1849. 
Wünša z Habraćic, gymnasiasta w Budyšinje. 1849. 
Žur Jakub, tachantski vikar w Budyšinje. 1847—55. 

J a k o ž sobustawy Maćicy Serbskeje 
su wotemrjel i : 

(*znamjenja, zo je něchtó sobustaw wot lěta 1 8 4 7 sem był.) 

* D u č m a n Mikławš, kralowski kapłan a professaŕ na 
kath. progymn. w Draždźanach, † 30. měrca 1848. 

P e n t z i g Handrij z Bjelčeć, cand. theol. a pastor des. 
serbskeje wosady w Melbournje w Australiskej. 
† 6. augusta 1849. 

* S m o l e ŕ Jan Korla, wučeŕ we Łazu. † 8. měrca 1850. 
N o w a k Handrij, faraŕ we Wóslinku. † 22 okt. 1850. 
S c h e n k Konstantin, knjez nad Žornosykami a ryčnik 

w Budyšinje. † 6. novembra 1850. 
* Č e l a k o v s k ý Dr. Franc Ladisław. professaŕ słowjan

skeje ryče a literatury na universiće w Prazy. 
† 5. augusta 1852. 

* C y ž Mikławš, vikar na tachantstwje a katecheta při 
tachantskej šuli w Budyšinje. † 1.haperleje 1853. 

* D e u k a Jan, měšćan w Budyšinje. † 8. augusta 1853. 
* H a š k a Michał, ryćeŕ civilnozasłužbneho rjadu a 

can. cap. cantor na tachantstwje w Budyšinje. 
† 27. januara 1854. 

* J a k u b Ernst Bohuwěr, faraŕ při cyrkwi swj. Michała 
a městopředsyda Maćicy serbskeje w Budyšinje. 
† 4. februara 1854. 

* W j e ń k a Jakub, kralowski kapłan a popołdniši prě
daŕ při kral. dwórskej cyrkwi w Draždźanach, 
† 28. meje 1854. 
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*Kl in Dr. Bjedrich Adolf, měšćanski radźićel a prě
ni předsyda Maćicy serbskeje w Budyšinje. 
† 4. novembra 1855. 

L u d e w i g Bjedrich Samuel, rodź. w delnych Łužicach, 
inspektaŕ w Minakale a na posledku w Krebi. 
† 27. decembra 1855. 

* S m o ł a Mikławš, ryćeŕ civilnozasłužbneho rjadu a 
can. cap. senior na tachantstwje w Budyšinje. 
† 2. septembra 1856. 

Wot tutych sobustawow Maćicy su prěnje dźesać 
lět sćěhowacy knježa maćicne zastojnstwa na sebi  
měli: 
Buk Jakub jakož knihownik (1851—1854) 
a jakož redaktor časopisa (1854—1856). 
Buk Michał jakož wubjerkownik (1847—1856). 
Cyž Michał jakož wubjerkownik (1850—1852). 
Garbaŕ Jan jakož wubjerkownik (1847- 1849). 
Haška Michał jakož wubjerkownik (1847—1852). 
Imiš Bjedr. Hendrich jakož knihownik (1847—1850) 
a jakož kommissionar (1847 — 1849). 
Jacsławk Mikławš jakož wubjerkownik (1854 a 1855). 
Jakub Ernst Boh. jakož městopředsyda (1847— 1853). 
Jenč Korla Aug. jakož wubjerkownik (1853 — 1856). 
Klin Dr. Bjedr. Adolf jakož předsyda (1847 —1855). 
Kućank Jakub jakož druhi sekretar (1847 —1849) 
a jakož prěni sekretar (1850 — 1856). 
Kulman Khrystian jakož wubjerkownik (1847 — 1852). 
Melda Jan jakož wubjerkownik (1847—1849). 
Mróz Korla Ernst jakož kommissionar (1851 — 1853) 
a jakož wubjerkownik (1854 —1856). 
Nowak Jakub jakož wubjerkownik (1853 a 1856). 
Pful Dr. Khr. B. jakož wubjerkownik (1847 — 1856). 
Pjekaŕ K. E. jakož wubjerkownik (1847 — 1851). 
jakož pokładnik (1852—1854) 
a jakož kommissionar (1854–1856). 

Rychtaŕ Ernst jakož wubjerkownik (1850-1855) 
a jakož předsyda (1856). 
Seileŕ Handrij jakož wubjerkownik (1847-1856). 
Seyfert Fr. H., jakož wubjerkownik (1850 —1856). 
Smoleŕ J. E. jakož redaktor časopisa (1847 — 1853) 
a jakož druhi sekretar (1854 — 1856). 
Sommer Dr. jakož wubjerkownik (1853- 1856). 
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T r a u t m a n n H. Jul. jakož knihownik ( 1855 a 1856) 
a jakož pokładnik (1855 a 1856). 

W a n a k Jur. Ernst jakož prěni sekretar ( 1847—1849) 
jakož druhi sekretar (1850—1853) 

a jakož městopředsyda (1854—1856). 
W j a c k a Theodor jakož pokładnik (1847—1851). 
W e h l a Herm. Ferd. jakož kommissionar (1850) 

a jakož wubjerkownik (1856). 

Zastojnstwa Maćicy serbskeje 
běchu prěnje dźesać lět na sćěhowace wa
š n j e w o b s a d ź e n e : 
P ř e d s y d a : Dr. Bjedrich Adolf K l i n , měšćanski ra 

dźićel w Budyš. (1847—1855), a Ernst 
Rychtaŕ, ryčnik w Budyšinje (1856). 

M ě s t o p ř e d s y d a : Ernst Bohuwěr J a k u b , faraŕ při 
cyrkwi swj Michała w Budyšinje 

( 1 8 4 7 - 1 8 5 3 ) , a Jurij Ernst W a 
ak, vicedirektaŕ na stawowskim 

sem. w Budyšinje (1854—1856). 
P r ě n i s e k r e t a r : Jurij Ernst W a n a k , vicedirektaŕ 

na stawowskim seminaru w Bu
dyšinje (1847 — 1849), a Jakub 
K u ć a n k , serbski faraŕ a vikar 

na tach. w Budyš. (1850—1856). 
D r u h i s e k r e t a r : Jakub K u ć a n k , prěni serbski 

kapłan a vikar na tachantstwje 
w Budyšinje (1847-1849) , Jurij 
Ernst W a n a k , vicedirektaŕ na 
stawowskim seminaru w Budyšinje 
(1850—1853), a Jan Ernst S m o 
l e ŕ , literat a knihikupc w Budy

šinje (1854 -1856). 
P o k ł a d n i k : Theodor W j a c k a , diakonus při cyrkwi 

swj. Michała w Budyšinje (1847–1851), 
Korla Ernst P j e k a ŕ , kantor a prěni 
wučeŕ při michałskej wosadźe w Bu
dyšinje (1852 1854), aHerman Julius 
T r a u t m a n n , diakonus při cyrkwi swj. 

Michała w Budyšinje (1855 a 1856). 

vicedirtkt.tr
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K n i h o w n i k ! Bjedrich Hendrich I m i š . kandidat 
duchomnstwa a wučeŕ na měšćanskej 
šuli w Budyšinje (1847—1850). Jakub 
B u k , vicedirektaŕ na katholskim se
minaru w Budyšinje (1851 — 1854), 
a Herman Julius T r a u t m a n n , dia
konus při cyrkwi swj. Michała w Bu

dyšinje (1855 a 1856). 
Kommissionar ( za maćičny nakład): Bjedrich Hen

drich Imiš , kandidat duchomnstwa 
a wučeŕ na měšćanskej šuli w Bu
dyšinje ( 1847 — 1849), Herman Fer
dinand W e h l a , notar w Budyšinje 
(1850), Korla Ernst M r ó z , kandi
dat duch. a wučeŕ na měšćanskej 
šuli w Budyšinje (1851 - l853), a 
Korla Ernst P j e k a ŕ , kantora prěni 
wučeŕ při michałskej wosadźe w 

Budyšinje (1854—1856). 
R e d a k t o r mać ičneho časopisa: Jan Ernst 

S m o l e ŕ , literat a knihikupc w Bu
dyšinje (1847 — 1853), a Jakub Buk, 
kapłan při k. dwórskej cyrkwi w 

Drježdźanach (1854 1856) 
W u b j e r k : Michał B u k , kanonikus a šulski direktaŕ 

na tachantstwje w Budyšinje(1847—1856), 
Michał C y ž , notar w Bud. (1850-1852), 
Jan G a r b a ŕ , wučeŕ w Minakale (1847— 
1849), Michał H a š k a , kanonikus kapitu
laris kantor na tachantstwje w Budyšinje 
(1847—1852), Mikławš J a c s ł a w k , kate
cheta a vikar na tachantstwje w Budyšinje 
(1854 a 1855), Korla August J e n č , faraŕ 
w Palowje (1853 -1856) , Khrystian Kul 
man. wučeŕ w delnym Wujezdźe (1847— 
1852), Jan M e l d a , wučeŕ we wulkim 
Dažinje (1847—1849), Korla Ernst Mróz , 
kandidat duchomnstwa a wučeŕ na měš
ćanskej šuli w Budyšinje (1854 — 1856), 
Jakub N o w a k , prěni serbski kapłan a 
vikar na tachantstwje w Budyš. (1853 a 
1856), Dr. Khrystian Bohuwěr Pfu l . wu

čeŕ na křižnym gymnasiu w Drježdźanach 
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(1847—1856), Korla Ernst P j e k a ŕ , kantor 
a prěni wučeŕ při michałskej wosadźe w 
Budyšinje (1847-1851) , Ernst R y c h t a ŕ , 
ryčnik w Budyšinje (1850— 1855), Handrij 
S e i l e ŕ , faraŕ we Łazu (1847 — 1856), 
Franc Hugo S e y f e r t , sudniski radźićel 
w Budyšinje ( 1850 —1856), Dr. Ernst Bo
huwěr S o m m e r , kandidat duchomnstwa 
z Budyšina (1853—1856), Herman Julius 
T r a u t m a n n , diakonus při cyrkwi swj. 
Michała w Budyšinje (1854) , a Herman 
Ferdinand W e h l a , aktuar při kralowskim 
sudnistwje w Budyšinje (1856) . 

P r ě n i w u b j e r k po za łožen ju Maćicy : 
Knjez Dr Kl in jakož předsyda. 
Knjez faraŕ J a k u b jakož městopředsyda. 
Knjez, kandidat W a n a k jakož prěni sekretar. 
Knjez kapłan K u ć a n k jakož druhi sekretar. 
Knjez diakonus W j a c k a jakož pokładnik. 
Knjez kandidat Imi š jakož knihownik a kommissionar. 
Knjez literat S m o l e ŕ jakož redaktor časopisa. 
Knjez direktaŕ B u k } 
Knjez wučeŕ G a r b a ŕ } 
Knjez kantor H a š k a } jakož rjadni wubjerkownicy. 
Knjez farar S e i l e ŕ } 
Knjez wučeŕ K u l m a n ) 
Knjez wučeŕ M e l d a ) 
Knjez Dr. Pful) jakož zastupni(wubjerkownicy. 
Kjez wučeŕ P j e k a ŕ ) 

Po w š e l a k i c h p ř e m ě n j e n j a c h n a 
k ó n c u lě ta 1856: 

Knjez ryčnik R y c h t a ŕ jakož předsyda. 
Knjez vicedirektaŕ W a n a k jakož městopředsyda. 
Knjez faraŕ K u ć a n k jakož prěni sekretar. 
Knjez knihikupc S m o l e ŕ jakož druhi sekretar. 
Knjez diak. T r a u t m a n n jakož pokładnik a knihownik. 
Knjez kantor P j e k a ŕ jakož kommissionar. 
Knjez kapłan B u k jakož redaktor časopisa. 
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Knjez kanonikus B u k Knjez faraŕ S e i l e ŕ 
Knjez faraŕ J e n č Knjez hamtman S e y f e r t 
Knjez kandidat M r ó z Knjez kand Dr. S o m m e r 
Knjez kapłan N o w a k Knjez aktuar W e h l a — 
Knjez Dr. Pful jakož wubjerkownicy. 

Přispomnjenje. Za sćěhowace lěto (1857) buštaj na město 
knj h a m t m a n a S e y f e r t a a knj . Dr . Sommera, kotrajž staj 
Budyšin wopušći ło j , knj. vikar H ó r n i k a knj faraŕ Imiš 
wuzwolenaj. 

Ze sobus tawow Maćicy su za nju prěnje dźesać 
l ě t k n i h i spisali: 

B a r t k o Jan, wučeŕ w Kwaćicach: 
Bibliske stawisny aby historiski wucżawk se stareho no
weho testamenta. Budyschinje, 1853 Macźicžnych spißow 21. 
( W e zjenoćenju z knjezom kantorom Pjekarjom.) 

B u k Jakub, stud. theol. w Prazy: 
Kak jo Bohuswaw z Dubowina Boha luboh K eza zpó
znaw. Do serbskoh pżewożene po eda tżko. W Budéschini 1849. 
Macżicżnéch spisow 10. 

Buk Michał, can. a šulski direktaŕ w Budyšinje: 
K ez Mudré, joho Dżėcżi ha susodni Pżecżeljo habó Wėnsz 
mólitżkich Po edantźkow. W Budéschi e 1849. Macż. Sp. 9. 
Wosobné Dar za Kżescżijeanow, mólicżkich ha wotroscże
néch. W Budéschi e 1856. Macżitżnéch Spisow 28. 

C y ž Mikławš, tachantski vikar w Budyšinje: 
Wotroha krala Jana hab zawoże o czérkwitżki na Lubo
bórku. Z tżėskoho pżełoźi M.** W Budéschi e 1851.M. sp. 16. 

Jakub Ernst Bohuwěr, serbski faraŕ w Budyšinje : 
Jesuß we DomiPobożnych. Schtyri Prjedowanja se 
Sawostajenstwa neboh Knesa Handrija Lubenskeho. W Bu
dyschini 1847. Macżicżnych Spißow Cżißło 1. 
Sserbske horne Łužizy aby statistiski Sapisk wschitkich  
ßerbskich Woßadow. W Budyschini 1848. Macż. Spißow 4. 
(We zjenoćenju z knjezom kapłanom Kućankom) 
Wjerny kscheszijan pod Božim prutom. Prjedowanje 
swužitnymi pschidawkami a modlitwami. W Budyschini 1850. 
Macżicžnych spißow 13. 
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Kak młodżenz póndźe po cžistym pucžu? Ssobu
dar na pucż psches ßwjet do nebja. W Budyschini 1852. 
Macżicžnych spißow 19. 

Jenč Korla Awgust, cand. duchomnstwa z Čorn jowa : 
Dobroty, Dżiwy ha Ssudy Bože na israelskimi 
Dżjecżimi. Historiske Podendżenja Židow. W Budyschini 
1849. Macżicžnych Sspißow 7. 
Selenska a jeje wobydlerjo. Prjeni dżjel. W Budy
schini 1850. Macżicžnych spißow 12. 
Selenska a jeje wobydlerjo. Druhi dżjel. W Budy
schini 1853. Macżicžnych spißow 22. 

K u ć a n k J a k u b , prěni serbski kapłan w Budyš in je : 
Jutrowne Jejka. Z němskoh do serbskoh pżewożene pó 

edantżko. W Budésch e 1848. Macżitznéch spisow 2. 
Sserbske dorne Łužizy aby statistiski Sapisk wschitkich 

ßerbskich Woßadow. W Budyschini 1848. Macż. Spißow 4. 
(We zjenoćenju z knjezom fararjom Jakubom.) 

K u l m a n Khryst ian, wučeŕ w delnym W u j e z d ź e : 
Michał aby Schtož Cžlowek ßyje, budże wón tež žnecż. Po
wedancžko sa Młodych a Starych. W Budyschini 1848. Ma
cżicžnych Spißow 3. 
Jan aby Spjewaj a dżjełaj. Powedancžko sa Młodych a 
Starych. W Budyschini 1849. Macżicżnych Spißow 8. 

M u ć i n k J a n Bohuwěr , wučeŕ w Z e m i c a c h : 
Ribowcženjo aby polityske Powedancžko s njetzischich Cža
ßow. w Budyschini 1849. Macźicžnych Spißow 6. 

Hród na shorelskej hori Landskroni aby Bože wo
dźenja ßu dżiwne. Powedancžko se starych cžaßow. W Budy
schini 1850. Macźicžnych spißow 11. 
Boža kraßnosz w stwórbi. (Prjeni dżjel.) W Budy
schini 1851. Macżicžnych spißow 17. 
Boža kraßnosz w stwórbi. (Druhi dżjel). W Budyschini 
1854. Macżicžnych spißow 23. 

P f u l Dr., gymnasia lny wučeŕ w D r a ž d ź a n a c h : 
Sserbaj aby Schtož ßypasch, to melesch. W Budyschini 
1848. Macżicžnych spißow 5. 
Wumenkaŕ aby Hdżež ma włóhu, tam rosze. Powedancžko 
sa lud, po njemskim wobdżjewane. W Bud. 1851. Macż.sp. 14. 

P j e k a ŕ K. E. , serbski kantor w Budyšinje : 
Bibliske stawisny aby historiski wucżawk sa stareho a no

weho testamenta. Budyschinje, 1853. Macżicžnych spißow 21. 
(We zjenoćenju z knjezom wučerjom Bartko.) 
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Spjewy sa ßerbske schulje. Prjeni seschiwk. W Budy
dyschini 1856. Macżicžnych spißow 29. 

R ä d a Robert, faraŕ w Hućinje: 
Pschedżenak. Protyka sa Sserbow na l. 1855. M. sp. 24. 
Pschedżenak. Protyka sa Sserbow na l. 1856. M. sp. 27. 
Pschedżenak. Protyka sa Sserbow na l. 1857. M. sp. 30. 

S e i l e ŕ Handrij, faraŕ we Łazu: 
Sserbske baßnje. W Budyschini 1855. Macż. sp. 26. 

S o m m e r Dr., cand. duchomnstwa z Budyšina: 
Khrystof Kolumbuß aby Namakanje Ameriki. W Budy
schini 1853. Macżiznych spißow 20. 

N j e m j e n o w a n i s p i s o w a r j o maćičnych knihi: 
Ssadowa knižka. Wudata wot klukschanskeho rataŕskeho 
towaŕstwa psches jeho ßadowa dżjelbu. W Bud. 1851. M. sp. 15. 
Nadpad pola Bukez. W Budyschini 1852. Macż. sp. 18. 
Nedźela. Krónowany pi´wot Bedricha Schwerina, wucžerja 
w Emdeni w Magdeburgskej. Do ßerbskeje rycżje pschełoženy. 
W Budyschini 1855. Macżicžnych spißow 25. 

Nakład maćicy serbskeje 
Maćica je prěnje dźesać lět swojeho wobstaća tři
c y ć i kn ih i a š t y r n a ć e z e š i w k o w č a s o p i s a ze 
swojim nakładom wudała. Drobniši rozestajenje tuteho 
nakłada namakaš na sćěhowacymaj stronomaj.— Wyše 
teho je Maćica za ćišćenje wšelakich mjeńšich wěcow, 
jakož su: programmy, přeprošenja k přistupej, přistupne 
listky, wustawki atd., na wšě 30 toleri wudała. — W 
nastupanju wudawkow za štemplowanje, k o t r e ž ma 
so j e n o p o l a p r o t y t o w s t a ć , ma so přispomnić, 
zo je Maćica za njerozpředate protyki wułožki za štempl 
wróćo dostała, a to wot protyki na lěto 1855: 2 tl. 
24 nsl. 6 np., wot protyki na 1. 1856: 4 tl. 10 nsl. 2p., 
a wot protyki na l. 1857: 6 tl., wšo do hromady: 13 tl. 
4 nsl. 8 p., štož ma so wot zhromadnych wudawkow 
woćahnyć. 
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A. Cisła a mjena knihi, 
kotrež je Maćica serbska 

Kak 
Što je so wudało 

A. Cisła a mjena knihi, 
kotrež je Maćica serbska 

wjele za ćišć za wjaz. za wšo 
prěnje dźesać lět wudała. exem 1 prěnje dźesać lět wudała. plar. a papjeru a štempl. hromadź 

1. Jesuß we Domi Pobożnych 
tl. nsl. tl nsl. tl nsl. 

1. Jesuß we Domi Pobożnych 500 23 22,5 2 24 26 16,5 
2. Jutrowne Jejka 325 16 16 2 18 16 

3. Michał 500 16 17,5 2 10 18 
65 

27,5 
4. Sserbske horne Łużizy. 500 59 22,5 5 22,5 

18 
65 27,5 

15 5. Sserbaj 525 24 13 3 5 27 18 
6. Ribowcženjo 525 24 13 3 5 27 18 

7.Dobroty, Dżiwy ha Ssudy 525 40 5 6 29,6 47 4,6 
8.Jan (Boże) 525 22 5 3 15 25 20 
9. K ez Mudré 300 33 8 3 — 36 8 

10. Bohuswawz Dubowina. 400 22 19,2 3 9 25 28,2 
11. Hród na Landskróni 500 32 22,5 3 22,5 36 15 
12. Selenska. Prjeni dżjel 400 42 19,8 3 20 46 9,8 
13.Wjerny kscheszijan pod Bożim 525 8 10 1 20 10 -
14. Wumenkaŕ . ( p r u t o m 600 25 5 4 — 29 6 

15. Ssadowa knižka 700 27 
24 

27 
16,5 

9 
2 

10 37 
26 

7 
16,5 16. Wotroha krala Jana 325 

27 
24 

27 
16,5 

9 
2 

10 37 
26 

7 
16,5 

17. Boža kraßnosz w stwórbi I. 600 21 21 3 18 25 9 
18. Nadpad pola Bukez 600 27 25 3 — 30 25 
19. Ssobudar 225 7 17 1 6 8 23 
20. Khrystof Kolumbuß 
21. Bibliske stawisny 

450 
3000 

26 
347 

16 
2,5 

3 
2 

— 29 16 20. Khrystof Kolumbuß 
21. Bibliske stawisny 

450 
3000 

26 
347 

16 
2,5 

3 
2 27,6 350 0,1 

22. Selenska. Druhi dżjel 400 46 28,5 4 20 51 18,5 
23. Boža kraßnosz w stwórbi II. 500 30 7 3 10 33 17 
24. Pschedżenak. Protyka 1855 2700 86 10 63 — 149 10 

25. Nedżela 400 20 27,5 2 8 23 5,5 
26. Sserbske baßnje 625 10 28,s 3 16,3 23 14,8 
27. Pschedżenak. Protyka 1856. 3000 112 23 52 15 165 8 

28. Wosobné Dar 300 18 10 2 — 20 10 
29. Spjewy sa ßerbske schulje 3000 52 22 20 — 72 22 
30. Pschedżenak. Protyka 1857. 2250 92 18,2 50 5 142 23,2 

W š o d o h r o m a d y 25725 1356|18,7 275|18,5| 1632| 7,2 
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B. Časopis Maćicy s e r b . 
kiž je prěnje dźesać lět 

wukhadźał. 

Kak  
wjele  
exemplar. 

Š t o je so wudało 

za ćišć za wjaz zhrom 
| tl. nsl tl. nsl tl. nsl 1. I. lětnik, zeš iwk I. 250 27 25 2| 27,5 30 22,5 

2. I. lětnik, zeš iwk II. 250 29 17 1 25,8 31 12,8 
3. I. lětnik, zeš iwk III. 250 29 17 1 20 31 7 
4. I. lětnik, zeš iwk IV. 250 28 23 1 20 30 13 
5. II. a III. lětn. zeš . I. 250 22 3 1 20 23 23 
6. II. a I I I . lětu. z e š . II. 250 25 13 1 20 27 3 
7. II .a III. lětn. zeš . III. 250 

250 
22 3 1 19,2 23 22,2 

8. II a III. lětn. z e š . IV. 
250 
250 26 18 1 20 28 8 

9. IV. a V . lětn. z e š . I. 250 21 26,5 1 20 23 16,5 
10. IV .a V. lětn. z e š . II. 250 28 25 1 20 30 15 
11. Vl . a V I I . l ě t n . z e š . I . 250 29 5 1 20 30 25 
12. VI. a VII . lětn. z e š . II. 200 26 10 1 10 27 20 
13. VIII. lětnik, z e š i w k i I. 200 24 20 1 10 26| -
14. VIII. lětnik, z e š i w k i II. 200 21 3 1 10 22|13 

Wšo d o h r o m a d y | 3350 | 363 2 8 5 | 23 |22 5 | 387 | 21 

Rekapitulac ia 
A . Knihi Maćicy serb . |25725 |1356 | 187 | 275 |185 |1632|72. 
B . Č a s o p i s M a ć . s e r b . | 3350| 363| 285 | 23 |225 | 387| 2 

Wšo do hromady |29075| 1720|17,2|299|11|2019|28,2 

M a ć i c y s e r b s k a 
je potajkim prěnje dźesać lět wudała: 
A., za knihi w 25725 exemplarach: 1632 tl. 7nsl. 2p. 
B., za časopis w 3350 exemplarach: 387 tl.21 nsl. — p. 

za wšo w 29075 exemplarach: 2019 tl. 28 nsl 2 p. 

Tutón přehlad nak ł ada sym swěru hromadu zes ta ja ł 
po w u ć a w k a c h z a k t o w , ko t rež j e mi k n j . kan tor P j e 
kaŕ dobroćiwje wobstarał. Redaktor. 
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Dodawk k prěnim X. lětnikam časopisa 
1 8 4 8 - 1 8 5 7 . 

Pokazowar I., 
po wopřijeću nastawkow zestajany. 

P ř e d s p o m n j e n j e wot redaktora J . E. Smolerja a 
Z a w ó d n e p ř e d s ł o w o wot Dr. Klina. I. lětnik, ze 
šiwk I. str. 3—27. 

A , P ě s n j e r s k e d ź ě ł a . 
P ě s n j e ń s k e prawidła a někotre pěsnje wot Dr. Pfula. 

( A . Štučkoměra. B. Nazynki C Zastaŕska štučkoměra. 
D. Někotre pěsnje. Njezapomnička. Zdychnjeńčka. Holčat
kam. Njejsy moja! Wjele dobroh'! Měsačkej Wrót do Serbow.) 
V I - V I I . l ě tn ik , z e š i w k I. s tr . 3 - 2 4 . 

Nalěćo. Lyriski spěw wot Handrija Seilerja. IV-V. 
lětnik, zešiwk I. str. 1—18. 

Žnje. Lyriski spěw wot Handrija Seilerja. VIII. lět
nik, zešiwk I. str. 3 —13. 

Wěnc hórskich spěwow, poswjećeny spěwarjam na bu
dyskich horach wot H. Seilerja. (1. Napominanje k 
pućowanju. II. Dóńdźenje a postrowjenje. III. Na horach. 
IV. Lěsny wothłós. V, Psalm. VI. Božemje horam). II- III. 
lětnik, zešiwk III. str. 111 — 116. 

Spěwy wot Handrija Seilerja. (Kwětka lubowana. Fijałka. 
Dobre zahrodnistwo. Pućowanski spěw. Myslička nazymu. 
Jasny wječor. Hdźe zbože rjeńše? Čeledźinske hody.). V I I I . 
lětnik, zešiwk II. str. 65—72. 

Spěwy wot Handrija Seilerja. (Žiwjenje rejža. Njezabudź 

mje! Spodobne dopomnjeńki. Hwěžki. Spokojnosć. Wot tebje 

a bjez tebje. Nóc Što wuknyć? Božemje Budyšinej. Mój 

wótcny kraj.). IX-X. lětnik, z e š i w k . I str. 3—12. 
Dźesać Basnjow wot Handrija Seilerja. (Škowrončk, 

wróna a sróka. Liška a myšje. Sróka a sylobik. Mucha a 

bruk. Čmjeła bjez pčółkami. Wjewjerca, sknadź a mały kra

lik. Młoda a stara kóčka. Kokoš a psyk. Rozkorjene hołbje. 

Lišcyna pomoc.). 1. lětnik, zešiwk I, str. 27—36. 
Druhi dźesatk basnjow wot Handrija Seilerja. (Pčółkow 

skóržba a khostanje. Dub a kopřiwa. Tři žaby a baćon. 
Hórka a dólčk. Kačka a kačor. Sowa a zyba. Wjelk a 
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psyk. Lišcyna rada. Paw a husyca. Pjeńk a šmutojca). 

I. lětnik, zešiwk III. str. 135—143. 
Třeći dźesatk basnjow wot Handrija Seilerja. (Worjeł 
a mały kralik. Bože słónčko a pikikowaŕ. Wjetši sy a 
wjetše maš prawo. Borkawa a čelčk Baseń wot wjedra. 

Topoł a dub Wobzanknjenje štyrinohateje dźiwiny. Zbo
 a nuza. Swjatojanowy konik a žaba. Wróblje a škra

holc.), 1. lětnik, zešiwk IV. str. 193-205. 
Štwórty dźesatk basnjow wot Handrija Seilerja. (Lišcyne 
nakazanje. Law a šwinc. Pjenježne tyranstwo. Zajac a 
mrowja. Mjetel a hnojowy bruk. Wjelk a wowca Wół 
a žaby Wósłow prawowanje Bitwa žiwjelow. Židźana 
a rubjana lapka.). II-III. lětnik, zešiwk I.str 3—15. 

Pjaty dźesatk basnjow wot Handrija Seilerja. (Jěž a 
kóhlica Póselstwo wowcow. Krystal a dejmant. Kanarik 
a zyba Šwjerčje a mrowje. Huso a liška. Łhaŕ. Knjez 
Hawł. Nabob. Khudy muž.). II-III. lětnik, zešiwk II. 
str. 4 9 - 6 0 . 

Šesty dźesatk basnjow wot Handrija Seilerja. (Jeleń a 
jeho syn Pólna myš wó wsy. Invalida a psyk. Hola w u 
čeŕka. Twóŕ a kóčka. Pliška a kokula Liška a wjelk. 

Baćon a wróbl. Rano wół, připołnju ćelo, popołnju myš, 
wječor ničo Mjedźwjedźaj.) VI-VII. lětnik, zešiwk II. 
str. 65—76. 
Spytančko někotrych basni we pěšej ryči wot Handrija 
S e i l e r j a . (Zapowjedźena próstwa. Křiwda a wjećenje Po
kutny wjelk. Myše a pasle. Nižše steji ćiše Želny žurk. 

Strach a njestrach.). IX. - X. l ě t n i k , zešiwk I. s t r . 12 — 15. 
H a n s W u č b a . Prjedyspomnjenje. Hans Wučba pod brónu. 

Hans Wučba wora. Hans Wučba a jeho kokoš Hans Wučba 
dari lidorskjemu burej najnuznišu wěc. Hans Wučba w 
Kukjecach. Hans Wučba jako hólčec z twarohom do města 
pósłany.) II-III. lětnik, zešiwk III. str. 105 — 111. 

Sołobik při Lubozu. Wot Žarina. VI-VII. lětnik, ze
šiwk I. str. 28. 29. 

Ballada. Wot Žarina. IX-X. lětnik, zeš. I. str. 32.33. 
Omar a Mjerina. Wot Michała Cyža. l. lětnik, zešiwk 

IV. str. 223—235. 
Južno-serbskje narodne pěsnje. Ze zběrki Wuka Šćě

panowića Karadźića. Přełožene wot J . E. Wjelana. 
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(Ryba a holečo. Holčcyne žadanje. Holečo młodźeńcam 
wino porjedźa. Wutrobu- wozybanje. Holčcyne zamysło . 
Holčka a róža Holčka róži nuzu skorži . ) . 1. l ě t n i k , z e 
š i w k I I I . s t r . 1 4 4 - 1 4 8 . 

Publia Ovidia Nasona list z Ponta (II. 9) na krala Ko
tya. Přełožił Dr. Pful. VI-VII. lětnik, zešiwk I. 
str . 2 5 – 2 7 . 

Fädrusowe basnicki z łatyńskjeje do serbskjeje rěcy dołojc
nych Łužycow přełožone přez C h r . F r . S t e m p e l a , hu
šego f a r a r j a w Lubnowje. Prědne knigły. I .— 
XXVI. IV-V. lětnik, zešiwk II. str. 82—92. 

B. R y č e s p y t n e d ź ě ł a . 

Hornołužiski Serbski Prawopis z krótkim ryčničnym 
přehladom wot Dr. Pfula. (I Prawopis. II. Krótki 
ryčničny přehlad.). I. lětnik, zešiwk II. str. 65 —127. 

Wozjaw, I. mjehke „ e “ , „a“ ha „o“ a II. prawopis 
cuzych słowow z jich skłonjowanjom nastupajo. 
Dr. Pful. IV-V. lětnik, zešiwk II. str. 4 3 - 4 8 . 

Serbski Abejcej. Wot J.E.Smolerja. I. lětnik, zešiwk I. 
str. 3 6 - 4 9 . 

Serbski Abejcej. I. lětnik, zešiwk III. str. 129—134. 
Serbski abejcej. Wot J.E.Smolerja. IX-X. lětnik, ze 

šiwk II. str. 7 8 - 8 8 . 
Zynki našeje ryčje. W o t J . J a k u b a B u k a , s e m i n a r s k j e h o 

w u č e r j a . ( § . 1. Rozdźělenje z y n k o w po jich přirodźe

nym nastaću přez wšelakje organy. §. 2. Sobuzynki, jich 

twjerdosć a mjehkosć. § 3 . Samozynki , jich twjerdosć a 

mjehkosć, a serbski abejcej.). II-III. lětnik, zešiwk IV. 

s t r . 1 5 3 - 2 0 2 . 
Zynki našeje ryčje. Wot J.Jakuba Buka, seminarskjeho 
wučerja. ( Pokročowanje. §. 4. Překhodźowanje zynkow, 
A. sobuzynkow, B. samozynkow.). I V - V . l ě t n i k , z e š i w k I. 
str. 1 9 - 3 4 . 

Ćěmne korjenje a woteznate słowa w serbšćinje. W o t 
J . E . S m o l e r j a . V I I I . l ě t n i k , z e š i w k I. s t r . 5 8 — 6 4 . 

Ćěmne korjenje a woteznate słowa w serbšćinje. Wot 
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J . E S m o l e r j a . (Pokračowanje a skónčenje.). V I I I . l ě t 
n i k , z e š i w k I I . 1 0 4 — 1 0 9 . 

Hdźe mamy „ó“ pisać? Rozestaja Michał Hórnik. VIII. 
lětnik, zešiwk II. str. 7 2 - 8 2 . 

Samozynk „y“ w hornołužiskej serbšćinje. Wot J .E.Smo
lerja. VIII. lětnik, zešiwk II. str. 8 2 - 8 5 . 

Njewotdźělna předłožka „pa“ Wot J. E. Smolerja. 
IX-X. lětnik, zešiwk I. str. 29—31. 

Serbske přisłowa. Zrjadował a rozmnožił Jakub Buk. 
1-200. VI-VII. lětnik, zešiwk I. str. 3 1 - 5 0 . 

Serbske přisłowa a přisłowne prajenja. Zrjadował a 
rozmnožił Jakub Buk. (A. Přisłowa, 201—270. B. Při
słowne přirunanja, 1—60. C. Přisłowne hrónčka, 1—60. 
D. Přisłowne poryčadła 1—60.). VI-VII. lětnik, zeš. II. 
str. 112—125. 

Serbske přisłowa. Zrjadował a rozmnožił Jakub Buk. 
271—400. VIII. lětnik, zešiwk II. str. 111-119. 

Serbske přisłowa a přisłowne prajidma. Zrjadował a 
rozmnožił Jakub Buk. (A Přisłowa, 4 0 1 — 600 B. Při
słowne přirunanja, 6 1 — 8 0 C. Přisłowne hrónčka, 61 — 8 0 . 
D. Přisłowne poryčadła. 61 — 80). IX-X. lětnik, zeš. I. 
s t r . 4 1 - 5 3 . 

C. S t a w i z n a r s k e d ź ě ł a . 
Stawizny serbskjeje ryčje a narodnosćje Wot K. A. Jenča. 

I. Wot započatka serbskich stawiznow hač do dwa
nateho stotetka. II-III. lětnik, zešiwk II. str. 61—83. 

Stawizny serbskjeje ryčje a narodnosćje. Wot K. A. Jenča. 
(Pokračowanje) II. Wot dwanateho stotetka hač do re
formacije. II-III lětnik, zešiwk III. str. 117 —138. 

Stawizny serbskeje ryče a narodnosće. Wot K. A. Jenča. 
(Pokročowanje). III. Wot reformacie hač do sydomlět
neje wójny. IV-V. lětnik, zešiwk II. str 49—81. 

Stawizny serbskeje ryče a narodnosće. Wot K. A. Jenča. 
(Skónčenje). IV. Wot sydomlětneje wójny hač do 
załoženja wracsławskeho a budyskeho serbskeho 
towarstwa w lětomaj 1838 a 1839. VI-VII. lětnik, 
zešiwk II. str. 76—111. 
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Powjesć wo serbskich kralach. Wot K. A. Jenča. II—III. 
lětnik, zešiwk I. str. 16—48. 

Serbske prědarske towarstwo we Wittenbergu. Spisał 
K. A. Jenč. IX-X. lětnik, zešiwk I. str. 15 — 29. 

Přehlad serbskeho pismowstwa kathólskich a evangel
skich Serbow wot lěta 1848—1854. Spisał K. A. Jenč. 
(Prjedyspomnjenja. A Kathólska literatura. B Evangelska li

teratura a pisma w nowym prawopisu. Přidawk.). V I I I . 
lětnik, zešiwk II. str. 85 103. 

Powostanki ze starodawneho nabóžnistwa w serbskich 
Łužicach. Wot J. E. Smolerja. I. lětnik, zešiwk 
IV. str. 2 1 7 - 2 2 3 . 

Wašnja Woslinčanskich Serbow při narodźe a wumrjeću. 
Wot Jaroměra H. Imiša, fararja we Wóslinku. (I. Při 
narodźe II Při wumrjeću). I X - X . l ě t . , zeš. I. s tr . 3 6 — 4 0 . 

Zastarske drobnički. Zdźěluje M. Hórnik. IX-X. lětnik, 
zešiwk 1. str. 33— 36. 

Zastarske drobnički. Zdźěluje M. Hórnik. IX-X. lětnik, 
zešiwk II. str. 100-103. 

I). P ř i r o d o p i s n o d ź ě ł a . 

Pokazka ze serbskjeho rostlinopisa. Wot Michała Rostoka. 
I. lětnik, zešiwk III. str. 1 4 9 - 1 7 8 . 

Ze serbskjeho rostlinopisa. Wot Michała Rostoka. (Po
kračowanje). I. lětnik, zešiwk IV. str. 205—217. 

Serbske ptače mjena. Wot J . E. Smolerja. IX-X. lětnik, 
zešiwk II. str. 90—93. 

Žiwjenje w lěsach. Wopisał Michał Rostok. IX-X. lět
nik, zešiwk II. str. 93—100. 

E. Nekrologi. 
Nekrologi Wot redaktora (Buka). I. Mikławš Cyž, 

vikar na tachantstwje swj. Pětra w Budyšinje. † 
1 haperleje l853. — H. Michał Haška, canonicus 
capitularis cantor ad st. Petrum Budissae, eques 
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ordinis de merito et fidelitate. † 27. januara 1854. 
VI-VII. lětnik, zešiwk I. str. 51—63. 

Nekrologi. III. E r n s t B o h u w ě r J a k u b , faraŕ při cyr
kwi swj. Michała w Budyšinje, městopředsyda Ma
ćicy Serbskeje. † 4. małeho róžka 1854.Spisał 
Jaroměr Hendrich Imiš, f a r a ŕ we Woslinku. VIII. 
lětnik, zešiwk I. str. 14—57. 

Nekrologi. IV. Dr. B j e d r i c h Adol f K l i n , budyski 
měšćanski radźićel, policajski direktaŕ, inspektaŕ 
nad cyrkwjemi a šulemi města Budyšina, sobustaw 
wšelakich wučenych towarstwow, prěni předsyda 
towarstwa maćicy serbskeje. † 4. novembra 1855. 
Spisał J. E. Wanak.— V. M i k ł a w š S m o ł a , ca
nonicus capitularis senior ad sct. Petrum Budissae, 
eques ordinis de merito et fidelitate. † 2. septem
bra 1856. Spisał redaktor ( B u k ) . IX-X. lětnik, ze
šiwk H. str. 65—78. 

F . W š e l k i z n y a d r o b n o s t k i . 

Ryčespytny wotrjad abo filologiska sekcia Maćicy Serb
skeje. VI-VII. lětnik, zešiwk I str. 3 0 . 3 1 . 

Starožitnostny abo historisko-archäologiski wotrjad Ma
ćicy Serbskeje. VIII. lětnik, zeš. II. str. 109–111. 

Wustawki přirodospytneho wotrjada Maćicy Serbskeje. 
IX-X. lětnik, zešiwk II. str. 88. 89. 

Serbske kandidatske towaŕstwo w Budyšinje. I. lětnik, 
zešiwk I. str. 49 50. — I. lětnik, zešiwk IV. str. 
247. 248.— II-III. lětnik, zešiwk II. str. 104. — 
II-III lětnik. zešiwk IV. str. 203. 204.— IV-V.lět
nik, zešiwk II. str. 93. 94. 

Serbska peticya wot 26 julija 1848. I.lětnik, zešiwk IV. 
str. 2 3 6 - 2 4 4 . 

Wukaz, wužiwanje serbskjeje ryčje při šulskjej wučbje 
nastupacy. I. lětnik, zešiwk IV. str. 2 4 5 . 246. 

Serbskje bože słužby w Draždźanach. A. Evangelskje 
B. Katholskje. I. lětnik, zešiwk IV. str. 248—250 
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S e r b s k e bibliske s tawizny (W nastupanju jich trjebanja w 
šulach) VI-VII. lětnik, zešiwk I. str. 50. 51. 

Serbska čitanka. I. lětnik, zešiwk I. str. 52—54. 
Serbski Seminar w Prazy. I. lětnik, zeš. I. str. 50—52. 
Serbskje towaŕstwo „Sorabija“ w Lipsku. II-III. lětnik, 

zešiwk III. str. 1 3 8 - 1 4 1 . 
Serbskje towaŕstwo „Serbowka“ w Prazy. II-III. lět

nik, zešiwk III. str. 142. 143. 
Serbjo na khomotawskim gymnasiju. II-III. lětnik, ze

šiwk III. str. 143. 
Serbjo na draždźanskjej klinicy. II-III . l.,z.III. str. 144. 
Słowjanskje maćicy. I. lětnik, zešiwk I. str. 54. 
Serbstwo so tež wot pruskjeje wušnosćje haji. I. lět

nik, zešiwk I. str. 54. 

G. N a l e ž n o s ć e M a ć i c y . 

a. Powšitkomne a wubjerkowne zhromadźizny. — Wu
ćahi z protokollow: I. lětnik, str.55—57. 179—185. 
II-III. lětnik, str. 98—101. 204—206. IV-V. lětnik, 
str. 35—40. 95 — 100. VI-VII. lětnik, str. 125—128. 
IX-X. lětnik, str. 5 4 - 6 1 . 
b. Pokładnica.— I.) Třilětne přehlady dokhodow a wu
dawkow: II-III. lětnik, str. 93—97. IV-V. lětnik, 
str. 100 — 106. VIII. lětnik, str. 122—126. - - 2.) 
Lětne přinoški jenotliwych sobustawow a dobrowólne 
dary su zapisane: I. lětnik, str. 61—64. 128. 190— 
192. 254— 256. II-III. lětnik, str. 83—86. 144 — 147. 
206—208. I V — V . lětnik, str. 40 — 42. VI-VII. 
lětnik, str. 63. 64 128. VIII. lětnik, str. 119 — 122. 
IX-X. lětnik, str. 104. 105. 
c. Knihownja— Dary do knihownje su zapisane: I. lět
nik, str. 5 7 - 6 1 . 185—190. 251—254. II-III. lět
nik, str. 101 — 104. 148 - 152. 
d. Wšelkizny towarstwo Maćicy serbskeje nastupace: 
Zapis sobustawow wot jutrow 1847 hač do jutrow 
1850. II-III. lětnik, str. 8 6 - 9 3 . 
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Zapis sobustawow Maćicy serbskeje wot jutrow 1847 
hač do 31.decembra 1856. IX-X. lět., str. 105-111. 

Wotemrjete sobustawy Maćicy serbskeje. IX-X. lětnik, 
str. 111. 112. 

Zastojnstwa Maćicy serbskeje wot jutrow 1847 hač do 
31. decembra 1856. IX-X. lětnik, str. 112—116. 

Spisowarjo maćičnych knihi wot jutrow 1847 hač do hód 
1856. IX-X. lětnik, str. 116 — 118. 

Zapis knihi, kotrež je Maćica prěnje dźesać lět wudała. 
IX-X. lětnik, str. 62—64. 

Nakład Maćicy serbskeje za prěnje dźesać lět jeje wob
staća. IX-X. lětnik, str. 118—120. 

P o k a z o w a r II., 
po spisowarjach nastawkow zestajany. 

(Łaćonske čisło znamjenja lětnik, němske stronu.) 
Buk Jakub, kapłan w Draždźanach: 

Zynki našeje ryčje. II&III. 153. IV&V. 19. 
Serbske přisłowa.VI&Vll.31a 112. VIII. 111.IX&X. 41. 
Nekrologi. I. Mikławš Cyž. VI&VII. 52— II Michał 
Haška. VI&VII. 55.-V. Mikławš Smoła IX&X. 75. 

Cyž Michał, notar w Budyšinje: 
Omar a Mjerima. I. 223. 

Hórn ik Michał, tachantski vikar w Budyšinje: 
Hdźe mamy „ó“ pisać? VIII. 72. 

Zastarske drobnički. IX&X. 33 a 100 
Imiš Jaroměr Hendrich, faraŕ we Wóslinku: 

Nekrologi. III. Ernst Bohuwěr Jakub. VIII. 14. 
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Wašnja Woslinčanskich Serbow při narodźe a wu
mrjeću. IX&X. 36. 

J e n č Korla August, faraŕ w Palowje: 
Powjesć wo serbskich kralach. II&III. 16. 
Stawizny serbskjeje ryčje a narodnosćje. 
II&III. 61a 117. IV&V. 49. VI&VII. 76. 
Přehlad serbskeho pismowstwa katholskich a evan
gelskich Serbow wot lěta 1848 - 1854. VIII. 85. 
Serbske prědarske towarstwo we Wittenbergu. 
IX&X. 15. 

Dr. K l i n , měšćanski radźićel w Budyšinje: 
Zawódne předsłowo ( k časopisej) I. 5. 

Dr. P f u l , gymnasialny wučeŕ w Draždźanach: 
Hornołužiski Serbski Prawopis z krótkim ryčničnym 
přehladom. I. 65. 
Wozjaw, I. mjehke „e“, „a“ ha „o“ a II. prawo
pis cuzych słowow z jich skłonjowanjom nastupajo. 
IV&V 43. 
Pěsnjeńske prawidła a někotre pěsnje. VI&VII. 3. 
Publia Ovidia Nasona list z Ponta (II. 9 ) na krala 
Kotya. VI&VII. 25. 

R o s t o k Michał, wučeŕ w Drječinje: 
Pokazka ze serbskjeho rostlinopisa. I. 149 a 205. 
Žiwjenje w lěsach. IX&X. 93. 

S e i l e ŕ Handrij, faraŕ we Łazu: 
Prěni, druhi, třeći, štwórty, pjaty a šesty dźesatk 
basnjow. I .27, 135 a 193. II&III. 3 a 49. VI& VII. 65. 
Hans Wučba. II&III. 105. 
Wěnc hórskich spěwow II&III. 111. 
Nalěćo. Lyriski spěw. IV&V. 1. 
Žnje. Lyriski spěw. VIII. 3. 
Spěwy. VIII. 65. IX&X. 3. 
Basnje we pěšej ryči. IX&X. 12. 
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Smole ŕ Jan Ernst, literat w Budyšinje: 
Předspomnjenje (k časopisej). I. 3. 
Serbski Abejcej. I. 36 a 129. IX&X. 78. 
Powostanki ze starodawneho nabóžnistwa w serb
skich Łužicach. I. 217. 
Ćěmne korjenje a woteznate słowa w serbšćinje. 
VIII. 58 a 104. 
Samozynk „y“ w hornołužiskej serbšćinje. VIII. 82. 
Njewotdźělna předłožka „pa“ IX&X. 29. 
Serbske ptače mjena. I X & X . 90. 

S t empe l Khr. Fr., wyšši faraŕ w Lubnowje: 
Fädrusowe basnicki z łatyńskjeje do serbskjeje rěcy 
dołojcnych Łužycow přełožone. Prědne knigły. 
IV&V. 82. 

Wanak J. E., seminarski vicedirektaŕ w Budyšinje : 
Nekrologi. IV. Dr. Bjedrich Adolf Klin. IX&X.65. 

W j e l a n Julius Eduard, faraŕ w Slepom: 
Južno-serbskje narodne pěsnje. Ze zběrki Wuka 
Šćěpanowića Karadźića přełožene. I. 144. 

Ž a r i n (pseudonym): 
Sołobik při Lubozu. VI&VII. 28. 
Ballada. IX&X. 32. 
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Wubjerk Maćicy serbskeje na lěto 1857: 

Předsyda: knj. ryčnik Rychtaŕ. 
Městopředsyda: knj. vicedirektaŕ Wanak. 
Prěni sekretar: knj. faraŕ Kućank. 
Druhi sekretar: knj. knihikupc Smoleŕ. 
Pokładnik: knj. diakonus Trautmann. 
Knihownik: knj. diakonus Trautmann. 
Kommissionar: knj. kantor Pjekaŕ. 
Redaktor časopisa: knj. kapłan Buk. 
Wubjerkownicy, a., měšćanscy: knj. kanonikus Buk, knj. 
vikar Hórnik, knj. kandidat Mróz, knj. kapłan Nowak 
a knj. aktuar Wehla; b., wonkowscy: knj. faraŕ Imiš, 
knj. faraŕ Jenč, knj. Dr Pful a knj. faraŕ Seileŕ. 

Sekcie abo wotrjady Maćicy Serbskeje. 

A. Ryčespytny wotrjad, załoženy 19. haperleje 1854. 
Starši : k. Dr. Pful; pismawjedźeŕ: k. kapłan Buk; sobu

stawy: k vikar Hórnik, k. faraŕ Seileŕ a k. Smoleŕ. 

B. Starožitnostny wotrjad, załoženy 26. měrca 1856. 
Starši: k. farar Räda; pismawjedźeŕ: k. faraŕ Jenč; 

sobustawy: k. faraŕ Domaška, k. vikar Hórnik, k. 
faraŕ Imiš, k. wučeŕ Kulman, k. ryčnik Mosig Kło
sopólski, k. kandidat Dr. Sommer, k. vicedirektaŕ 
Wanak a k. aktuar Wehla. 

C. Přirodospytny wotrjad, załoženy 24. oktobra 1857. 
Starši : k. wučeŕ Rostok; pismawjedźeŕ: k. wučeŕ Kreč

maŕ; sobustawy: k. stud. theol. Dučman, k. wučeŕ 
Imiš, k. wučeŕ Kral, k. wučeŕ Mućink, k. knihikupc 
Smoleŕ a k. kandidat Wawrik. 

D. Belletristiski wotrjad, załoženy 18. januara 1858. 
Starši: k. faraŕ Seileŕ; pismawjedźeŕ: k. vikar Hórnik; 

sobustawy: k. wučeŕ Bartko, k. wučeŕ Fiedleŕ, k. 
wučeŕ Mućink, k. knihikupc Smoleŕ a k. kandidat 
Wawrik. 



— 132 — 

D o s ł o w o . 
Z tutym skónčamy dzesać lětnikow časopisa. Zo 

tón samy tak porjadnje wukhadźał njeje, kaž běše to 
wote wšeho započatka postajene, na tym su wšelake 
wobstejnosće wina. Wušło je prěnje dźesać lět wšo do 
hromady 16 zešiwkow, a to za prěnje pjeć lět (1848-1852) 
wosym zešiwkow, kaž tež za druhe pjeć lět (1853-1857) 
wosym zešiwkow. W nastupanju dalšeho wukhadźenja 
časopisa mamy tu krutu nadźiju, zo kóžde lěto dwaj 
zešiwkaj wuńdźetaj, po tajkim kóžde pjeć lět dźesać 
zešiwkow. Zo pak by do cyłeho maćičneho časopisa 
wěste organiske rozdźělenje a zarjadowanje přišło, s ta
jimy tónle namjet: Kóžde pjeć lětnikow (dotal wosym, 
přichodnje dźesać zešiwkow, we wšěm něhdźe 500-600 
stronow) njech je jedyn zwjazk; za kóždy tajki pjeć
lětny zwjazk njech so kóždy króć wosebity titul z po
kazowarjom ćišći, a k dwěmaj zwjazkomaj njech so 
kóždy raz dźesaćlětny pokazowaŕ I., po wopřijeću na
stawkow zestajany, a pokazowaŕ II., po spisowarjach 
nastawkow zestajany, přiwda, kaž je so to wšo tón króć 
tudy hižom stało. Z tajkimle wotpohladanjom smy tudy 
dwoji titul z pjećlětnym pokazowarjom přiwdali, zo by 
sebi kóždy sobustaw dotalny časopis přistojnje do dweju 
zwjazkow zrjadować a zwjazać dał. Jedna wěc snadź 
móhła někotreho molić. Mjenujcy prěni pjećlětny zwjazk 
(1848-1852) wobsahuje jenož lětniki 1848, 1849—1850; 
lětnik 1851—1852 je hižom do druheho pjećlětneho zwja
zka (1853—1857) zapokazany. To j e so stało, dokelž 
je zakomdźeny lětnik 1851—1852 woprawdźe hakle w 
lěće 1853 ćišćany a wudaty, a dokelž je jenož na to 
wašnje rune rozdźělenje dotalneho časopisa do dweju 
pjećlětneju zwjazkow po wosymjoch zešiwkach móžne 
było.— Bóh daj zbožo na nowe dźesać lět časopisa! 

R e d a k c i a . 



ČASOPIS 

TOWAŔSTWA 

MAĆICY SERBSKEJE 
1853-1857. 

IV&V., Vl&VII., VIII. a IX&X. lětnik. 

(8 zešiwkow) 

W B u d y š i n j e . 

Z nakładom Maćicy Serbskeje. 



Wopřijeće II. zwjazka. 
I V - V . L ě t n i k . 1851 - 1852. 

Z e š i w k I. Nalěćo. Lyriski spěw wot Handrija Seilerja. 
str. 1. — Zynki našeje ryčje. Wot J . J a k u b a Buka , seminar
skjeho wučerja. §. 4. Překhodźowanje zynkow, A. sobuzynkow, 
B. samozynkow. str. 19. — Rozprawy wo naležnosćach to
waŕs twa maćicy serbskjeje. 3 5 . 

Z e š i w k II . Wozjaw. I. mjehke „e“, „a“ ha „o“ a II. pra
wopis cuzych s łowow z jich skłonjowanjom nastupajo. Dr . Pful. 
str. 4 3 . — Stawizny serbskeje ryče a narodnosće . Wot K. A. J e n 
ča. III. Wot reformacie hač do sydomlětneje wójny. str. 4 9 . — 
Fädrusowe basnički z łatyńskjeje do serbskjeje rěcy dołojcnych 
Łužycow pře łožone přez Chr. Fr . S t e m p e l a . hušego fararja 
w Lubnowje. P r ě d n e knigły. I. — X X V I . str . 8 2 . — Wšela 
kosće. Budyske serbske kandida tske towars two, str. 93. — 
Rozprawy wo naležnosćach towars twa maćicy serbskeje. str. 95. 

V I - V I I . L ě t n i k . 1 8 5 3 1 8 5 4 . 

Z e š i w k I. Pěsn jeńske prawidła a někotre pěsnje wot 
Dr . Pfula. str. 3 . — Publ ia Ovidia Nasona list z Pon ta (II. 9) 
na kra la Kotya . P ře łož i ł Dr. Pful. str. 2 5 . — Sołobik při 
Lubozu . Wot Žarina. str. 2 8 . — Ryčespytny wotrjad Maćicy 
Serbskeje. str. 3 0 . — Serbske p ř i s łowa . Zrjadował a rozmno 
žił J a k u b Buk. str. 3 1 . — Serbske bibliske s tawizny. str . 5 0 .  
— Nekrologi . Wot r edak to ra J . Buka . I. Mik ławš Cyž. II. 
Michał Haška . str. 5 1 . — R o z p r a w a wo na ležnosćach towar
stwa maćicy serbskeje, str. 63. 

Z e š i w k II . Šesty dźesatk basnjow wot H. Seilerja. str. 6 5 . 
— Stawizny serbskeje ryče a narodnosće . W o t K. A. J e n č a . 
IV. Wot sydomlětneje wójny hač do za łoženja wracs ławskeho 
a budyskeho serbskeho towars twa w lětomaj 1838 a 1839 , 
str . 76 . — Serbske př is łowa a př i s łowne prajenja. Zrjadował 
a r o z m n o ž i ł J a k u b Buk. str. 1 1 2 . — Rozprawy wo naležnos
ćach towarstwa Maćicy Serbskeje . str. 125 . 



V I I I . Lětnik.1855. 

Z e š i w k I. Žnje. Lyriski spěw wot Handrija Seilerja. str. 3. 
— Nekrologi. III. Ernst Bohuwěr Jakub. Spisał Jaroměr Hen
drich Imiš, faraŕ we Woslinku. str. 14. — Ćěmne korjenje a 
woteznate słowa w serbšćinje. Wot J . E. Smolerja, str. 58. 

Z e š i w k II. Spěwy wot Handrija Seilerja. str. 65.— Hdźe 
mamy „ó“ pisać? Rozestajił Michał Hórnik. str. 72. — Sa
mozynk „y“ w hornołužiskej serbšćinje. Wot J . E. Smolerja. 
str. 82. — Přehlad serbskeho pismowstwa kathólskich a evan
gelskich Serbow wot lěta 1848—1854. Spisał K. A. Jenč. str. 85. 
Ćěmne korjenje a woteznate słowa w serbšćinje. Wot J . E. Smo
lerja. Pokračowanje a skónčenje. str. 104. — Starožitnostny 
wotrjad Maćicy Serbskeje. str. 109.— Serbske přisłowa. Zrja
dował a rozmnožił Jakub Buk. str. 111. — Rozprawa wo 
Maćicy Serbskej, str. 119. 

I X - X . Lětnik. 1856—1857. 
Z e š i w k I. Spěwy wot Handrija Seilerja. str. 3. — Spy

tančko někotrych basni we pěšej ryči wot Handrija Seilerja. 
str. 12.— Serbske prědarske towarstwo we Wittenbergu. Spi
sał K. A. Jenč. str. 15. — Njewotdźělna předłožka „pa“. Wot 
J . E. Smolerja. str. 29. — Ballada. Wot Žarina. str. 32. — 
Zastarske drobnički. Zdźěluje M. Hórnik. str. 33. — Wašnja 
Woslinčanskich Serbow při narodźe a wumrjeću. Wot Jaroměra 
H. Imiša. str. 36. — Serbske přisłowa a přisłowne prajidma. 
Zrjadował a rozmnožił Jakub Buk. str. 41. — Rozprawa wo 
naležnosćach Maćicy Serbskeje. str. 54. — Zapis knihi, kotrež 
je Maćica prěnje dźesać lět wudała, str. 62. 

Z e š i w k II. Nekrologi. IV. Dr. Bjedrich Adolf Klin. Spi
sał J . E. Wanak. V. Mikławš Smoła. Spisał J . Buk. str. 65.— 
Serbski abejcej. Wot J. E. Smolerja. Skónčenje. str. 78. — 
Wustawki přirodospytneho wotrjada maćicy serbskeje. str. 88.— 
Serbske ptače mjena. Wot J . E. Smolerja, str. 90 .— Žiwjenje 
w lěsach. Wopisał Michał Rostok. str. 93. — Zastarske drob
nički. Zdźěluje M. Hórnik. str. 100. — Wšelake rozprawy wo 
Maćicy serbskej. str. 104. — Dodawk k prěnim X. lětnikam 
časopisa (1848—1857). Pokazowaŕ I. a II. str. 121. Wubjerk 
a sekcie Maćicy serbskeje. str. 131. — Dosłowo. str. 132. 



Č A S O P I S 

TOWAŔSTWA 

MAĆICY SERSBKEJE 
1848-1852. 

I. zwjazk. 
I. a II&III. lětnik. 

(8 zešiwkow) 

W Budyš inje . 

Z nakładom Maćicy Serbskeje. 



Wopřijeće I. zwjazka. 
I . Lětnik . 1848. 

Z e š i w k I. Předspomnjenje wot redaktora J . E. Smolerja. 
str. 3. — Zawódne předsłowo wot Dr. Klina. str. 5.— Dźe
sać Basnjow wot Handrija Seilerja. str. 2 7 . — Serbski Abejcej. 
Wot J . E. Smolerja. str. 36. — Wšelkizny. 1. Serbskje kan
dydatskje towaŕstwo w Budyšinje. 2. Serbski Seminar w Prazy. 
3. Serbska čitanka. 4. Słowjanskje maćicy. 5. Serbstwo so tež 
wot pruskjeje wušnosćje haji. str. 49. — Rozprawy wo nalež
nosćach towaŕstwa maćicy serbskjeje. str. 55. 

Z e š i w k II. Hornołužiski Serbski Prawopis z krótkim ryč
ničnym přehladom wot Dr. Pfula. str. 65. — Rozprawy wo 
naležnosćach towaŕstwa Maćicy serbskjeje. str. 128. 

Z e š i w k III. Serbski Abejcej. Pokračowanje. str. 129.— 
Druhi dźesatk basnjow wot Handrija Seilerja str. 135. — 
Južno- serbskje narodne pěsnje. Přełožene wot J. E. Wjelana. 
str. 144. — Pokazka ze serbskjeho rostlinopisa. Wot Michała 
Rostoka. str. 149. — Rozprawy wo towarstwownych naležno
sćach, str. 179. 

Z e š i w k IV. Třeći dźesatk basnjow wot Handrija Seilerja. 
str. 193. — Ze serbskjeho rostlinopisa. Wot Michała Rostoka. 
Pokračowanje, str. 205. — Powostanki ze starodawneho na
bóžnistwa w serbskich Łužicach. Wot J. E. Smolerja. str. 217. 
— Omar a Mjerina. Wot Michała Cyža. str. 223. — Wšela
kosćje. Serbska peticyja wot 26. julija 1848. Wukaz, wuži
wanje serbskjeje ryčje při šulskjej wučbje nastupacy. Serbskje 
kandidatskje towarstwo w Budyšinje. Serbskje bože słužby w 
Draždźanach, str. 236. — Rozprawy wo naležnosćach towaŕ
stwa maćicy serbskjeje. str. 251. 



II-III. Lětnik. 1 8 4 9 - 1 8 5 0 . 

Z e š i w k I. Štwórty dźesatk basnjow wot Handrija Seilerja. 
str. 3. – Powjesć wo serbskich kralach. Wot K. A. Jenča. 
str. 16. 

Z e š i w k II. Pjaty dźesatk basnjow wot Handrija Seilerja. 
str. 49.— Stawizny serbskjeje ryčje a narodnosćje. Wot K. A. 
Jenča. I. Wot započatka serbskich stawiznow hač do dwa
nateho stotetka. str. 61. — Rozprawa wo naležnosćach towar
stwa maćicy serbskjeje. str. 83. — Wšelčizny. Budyskje serb
skje kandidatskje towarstwo. str. 104. 

Z e š i w k III. Hans Wučba. str. 105.— Wěnc hórskich spě
wow, poswjećeny spěwarjam na budyskich horach wot H. Sei
lerja. str. 111.— Stawizny serbskjeje ryčje a narodnosćje. Wot 
K. A. Jenča. II. Wot dwanateho stotetka hač do reformacije. 
str. 117. — Dróbnostki. A. Serbskje towaŕstwo „Sorabija“ w 
Lipsku. B. Serbskje towaŕstwo „Serbowka“ w Prazy. C. Serbjo 
na khomotawskim gymnasiju. D. Serbjo na draždźanskjej 
klinicy. str. 138. — Rozprawa wo naležnosćach towaŕstwa 
Maćicy serbskjeje. str. 144. 

Z e š i w k IV. Zynki našeje ryčje. Wot J . Jakuba Buka, 
seminarskjeho wučerja. §. 1. Rozdźělenje zynkow po jich při
rodźenym nastaću přez wšelakje organy. §. 2. Sobuzynki, jich 
twjerdosć a mjehkosć. §. 3. Samozynki, jich twjerdosć a mjeh
kosć, a serbski abejcej. str. 153. — Dróbnostki. Budyskje 
serbskje kandidatskje towaŕstwo. str. 203. — Rozprawy wo 
naležnosćach towaŕstwa maćicy serbskjeje. str. 204. 

Ćišć Bjedricha H i k i w Budyšinje. 



W o p ř i j e ć e . 

Nekrologi. IV. Dr. Bjedrich Adolf Klin, † 4. novembra 
1855. Spisał J . E. Wanak. . . . str. 65. 
Nekrologi. V. Mikławš Smoła. † 2. septembra 

1856. Spisał redaktor Buk. . . . str. 75. 
Serbski abejcej. Wot J.E.Smolerja.(Skónčenje). str. 78. 
Wustawki přirodospytneho wotrjada M. s. . str. 88. 

Serbske ptače mjena. Wot J. E. Smolerja. . str. 90. 
Žiwjenje w lěsach. Wopisał Michał Rostok. . str. 93. 
Zastarske drobnički. Zdźěluje M. Hórnik. . str.100. 
Maćica serbska. Lětne přinoški na lěto 1856. str. 104. 
Zapis sobustawow M. serbskeje na lěta 

1840-1856. str. 105. 
Wotemrjete sobustawy M. serbskeje. . . . str. 111. 

Zastojnstwa M. serbskeje na lěta 1847-1856. str. 113. 
Spisowarjo knihi wot M. prěnje dźesać lět 

wudatych. str. 116. 
Nakład Maćicy serbskeje na lěta 1847-1856. str. 118. 
Dodawk k prěnim X. lětnikam časopisa: 

Pokazowaŕ I, po wopřijeću nastawkow zestajany str. 121. 
Pokazowaŕ II., po spisowarjach nastawkow zestajany str. 128. 
Wubjerk Maćicy serbskeje na lěto 1857. . . str. 131. 
Sekcie abo wotrjady Maćicy serbskeje. . . str. 131. 
Dosłowo str. 132. 



Wopřijeće. 
Spěwy wot Handrija Seilerja str. 3 

Spytančko někotrych basni we pěšej ryči. 
Wot Seilerja. - 12 

Serbske prědarske towarstwo we Witten
bergu. Spisał K. A. Jenč. - 15 
Njewotdźělna předłožka „pa“ Wot J. E. 
Smolerja - 29 

Ballada. Wot Žarina - 32 
Zastarske drobnički. Zdźěluje M. Hórnik. - 33 

Wašnja Woslinčanskich Serbow při narodźe 
a wumrjeću. Wot Jaroměra H. Imiša. - 36 

Serbske přisłowa a přisłowne prajidma. Zrja
dował a rozmnožił Jakub Buk. - 40 

Rozprawa wo naležnosćach Maćicy Serbskeje. - 54 

Ćišć wot Bjedricha Hiki w Budyšinje. 
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